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S¦REKLĶ U¢UķA ELVERĶķLĶLĶK VE BAKIM SORUMLULUĴU TALĶMATI 

(SHT-M Rev. 03) 

 

BĶRĶNCĶ B¥L¦M 

Ama, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

Ama 

MADDE 1 - (1) Bu Talimatēn amacē, 20/12/2012 tarih ve 28503 sayēlē Resmi 

Gazeteôde yayēmlanan S¿rekli Uuĸa Elveriĸlilik ve Bakēm Sorumluluĵu Yºnetmeliĵi (SHY-

M)ônin uygulanmasēna iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemektir. 

 

Kapsam 
MADDE 2 - (1) Bu Talimat, SHY-M S¿rekli Uuĸa Elveriĸlilik ve Bakēm 

Sorumluluĵu Yºnetmeliĵiône uygun ĸekilde; hava taĸēmacēlēĵē yapmak ¿zere Genel M¿d¿rl¿k 

tarafēndan yetkilendirilmiĸ veya Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan uygun gºr¿lm¿ĸ kurum veya 

kuruluĸlarca yetkilendirilmiĸ kiĸi ve kuruluĸlar ile bu amala kullanēlacak hava aralarēnē ve 

hava aralarēna takēlan her t¿r komponent de dahil olmak ¿zere, s¿rekli uuĸa elveriĸlilik 

hizmeti vermek ¿zere yetkilendirilmiĸ kuruluĸlarē ve bu kuruluĸlarda gºrev yapan yºnetici ve 

ilgili teknik personeli ve s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵin saĵlanmasē iin alēnacak ºnlemleri kapsar. 

 

Dayanak 
MADDE 3 - (1) Bu Talimat, 14/10/1983 tarih ve 2920 sayēlē T¿rk Sivil Havacēlēk 

Kanunuôna, 10/11/2005 tarih ve 5431 sayēlē Sivil Havacēlēk Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ Teĸkilat ve 

Gºrevleri Hakkēnda Kanunôa ve S¿rekli Uuĸa Elveriĸlilik ve Bakēm Sorumluluĵu 

Yºnetmeliĵi (SHY-M)ônin 47 nci maddesine dayanēlarak, EASA Part-Mônin 2015/1536 ve 

EASA Part-M AMC 2016/011/R numaralē revizyonuna paralel olarak hazērlanmēĸtēr. 

 

Tanēmlar ve kēsaltmalar 

MADDE 4 ï (1) Bu Talimatta geen; 

a) AMC: EASA tarafēndan yayēnlanan ve saĵlanmasē zorunlu olan gerekliliklerin 

kabul edilebilir uygulama usul ve esaslarēnē, 

b) AMOC: Alternatif kabul edilebilir yºntemleri, 

c) AOC: 16/11/2013 tarihli ve 28823 sayēlē resmi gazetede yayēmlanan SHY-6A 

Yºnetmeliĵi kapsamēnda Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan verilen ticari hava taĸēma iĸletmesi 

ruhsatēnē, 

) Asgari tehizat listesi (MEL): Hava aracēnēn sēnērlarē belirlenmiĸ ĸartlar d©hilinde 

belirli gayri faal tehizatla iĸletilebilmesine olanak saĵlamak iin imalatē tarafēndan 

yayēmlanan, Ķĸletici tarafēndan hazērlanan ve Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanarak 

y¿r¿rl¿ĵe giren el kitabēnē, 

d) Bakēm: Uuĸ ºncesi kontrol hari olmak ¿zere, bir hava aracēnēn veya komponentin 

revizyonu, tamiri, kontrol edilmesi, deĵiĸtirilmesi, modifikasyonu veya arēza giderme 

iĸlemlerinden herhangi birisinin veya bunlarēn herhangi bir kombinasyonunun uygulanmasēnē, 

e) Bakēm ēkēĸ sertifikasē: Hava aracē veya komponentine uygulanan bakēm iĸlemi 

sonrasēnda iĸlemi gerekleĸtiren bakēm kuruluĸu veya kiĸi tarafēndan yayēmlanan ve hava 

aracēnēn veya komponentinin servise verilmeye hazēr olduĵunu gºsteren belgeyi, 

f) B¿y¿k hava aracē: Azami kalkēĸ k¿tlesi (MTOM) 5.700 kg'ēn ¿zerinde olan uak 

veya ok motorlu helikopter olarak sēnēflandērēlan hava aracēnē, 

g) DER: Bakēm verilerini onaylamak ¿zere FAA tarafēndan yetkilendirilmiĸ kiĸiyi, 

ĵ) DOA / POA: SHT-21 veya EASA Part-21 kapsamēnda yetkilendirilmiĸ 

tasarēm/¿retim kuruluĸunu, 
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h) EASA: Avrupa Havacēlēk Emniyet Ajansēnē, 

ē) EASA Part-21: Avrupa Komisyonu tarafēndan yayēmlanan EU No 748/2012 

numaralē mevzuatēn Ek-1ôini, 

i) EASA Part 145: Avrupa Komisyonu tarafēndan yayēmlanan EU No 1321/2014 

numaralē mevzuatēn Ek-2ôsini, 

j) EASA Part M: Avrupa Komisyonu tarafēndan yayēmlanan EU No 1321/2014 

numaralē mevzuatēn Ek-1ôini, 

k) ELA1 hava aracē, (Avrupa hafif hava aracē);  

1) Azami kalkēĸ k¿tlesi (MTOM) 1,200 kg. veya altēnda olan, karmaĸēk motorlu hava 

aracē olarak sēnēflandērēlmayan uak, planºr veya motorlu planºr¿,  

2) Azami kalkēĸ k¿tlesi (MTOM) 1,200 kg. veya altēnda olan planºr veya motorlu 

planºr¿,  

3) Azami tasarēm kaldērma gazē veya sēcak hava hacmi, sēcak hava balonlarē iin 3,400 

m3'¿n, gaz balonlarē iin 1,050 m3'¿n, baĵlē gaz balonlarē iin 300 m3'¿n ¿zerinde olmayan 

balonu,  

4) Azami dºrt kiĸi alacak ĸekilde tasarlanmēĸ, azami tasarēm kaldērma gazē veya sēcak 

hava hacmi, sēcak hava zeplinleri iin 3400 m3'¿n ve gaz zeplinleri iin 1,000 m3'¿n ¿zerinde 

olmayan zeplini, 

l) ELA2: hava aracē, (Avrupa hafif hava aracē); 

1) Azami kalkēĸ k¿tlesi (MTOM) 2,000 kg. veya altēnda olan, karmaĸēk motorlu hava 

aracē olarak sēnēflandērēlmayan uak, planºr veya motorlu planºr¿, 

2) Azami kalkēĸ k¿tlesi (MTOM) 2,000 kg. veya altēnda olan planºr veya motorlu 

planºr¿, 

3) Balonu, 

4) Sēcak hava zeplinini, 

5) Aĸaĵēdaki karakteristiklere sahip gaz zeplinini;  

- % 3 azami statik aĵērlēk, 

- vektºrel olmayan itki (geri itki hari), 

- yapēsal, kontrol sistemi ve balon bºlmesi sistemi geleneksel ve basit tasarēmlē, 

- g¿ destekli olmayan kontroller 

6) ¢ok hafif dºner kanatlē uaĵē (rotorcraft), 

m) Genel M¿d¿r: Sivil Havacēlēk Genel M¿d¿r¿n¿, 

n) Genel M¿d¿rl¿k: Sivil Havacēlēk Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n¿, 

o) GM: EASA tarafēndan yayēmlanan kararlar iin rehber dok¿manē, 

º) Grup 3 hava aracē: Karmaĸēk motorlu uaklar, ok motorlu helikopterler, 

maksimum onaylē uuĸ irtifa seviyesi FL290 deĵerini aĸan uaklar, elektromekanik uuĸ 

kumanda sistemlerine sahip hava aralarē veya Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan farklē bir hava 

aracē tipi olduĵu kabul edilen hava aralarē haricinde kalan piston motorlu uaklarē, 

p) Hava aracē: Havalanabilme ve/veya havada seyredebilme kabiliyetine sahip her 

t¿rl¿ hava aracēnē, 

r) Hava aracē sahibi: Hava aracēnēn m¿lkiyetine sahip olan kiĸi veya kuruluĸu, 

s) ICAO: Uluslararasē Sivil Havacēlēk Teĸkilatēnē, 

ĸ) IR: EASA tarafēndan yayēnlanan ve saĵlanmasē zorunlu olan gereklilikleri, 

t) Ķĸletici: Uuĸ operasyonu gerekleĸtirmek amacēyla Genel M¿d¿rl¿kten iĸletme 

ruhsatē almēĸ kiĸi veya kuruluĸlarē, 

u) Kuruluĸ: Bir gerek kiĸi, t¿zel kiĸi veya t¿zel kiĸiliĵin bir parasēnē, 

¿) Karmaĸēk motorlu hava aracē: 

1) Azami Kalkēĸ K¿tlesi (MTOM) 5,700 kg. ve ¿zerinde olan veya azami yolcu koltuk 

kapasitesi on dokuzdan fazla olan veya iki pilot veya ¿zeri pilotla uuĸ iin 

sertifikalandērēlmēĸ olan veya turbo jet motor veya motorlara sahip olan veya birden fazla 

turboprop motora sahip uaklarē, 
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2) Azami Kalkēĸ K¿tlesi (MTOM) 3,175 kg. ve ¿zerinde olan veya azami yolcu koltuk 

kapasitesi dokuzdan fazla olan veya iki pilot veya ¿zeri pilotla uuĸ iin sertifikalandērēlmēĸ 

olan helikopterleri, 

3) Tilt rotor hava aralarēnē,  

v) Komponent: Hava aracēna ait her t¿r motor, pervane, para veya cihazē, 

y) Konfig¿rasyon sapma listesi (CDL): Hava aracēnēn sēnērlarē belirlenmiĸ ĸartlar 

dahilinde belirli gayri faal veya eksik dēĸ tehizatla (paneller, kapaklar ve benzeri) 

iĸletilebilmesine olanak saĵlamak iin imalatē tarafēndan yayēmlanan el kitabēnē, 

z) Kurtarēlamaz malzeme: Mevcut teknoloji ile tamiri m¿mk¿n olmayan ve ºm¿r 

sēnērlarē uzatēlamayan malzemeleri, 

aa) Kritik Dizayn Konfig¿rasyon Kontrol Sēnērlamalarē (CDCCL): Hava aracēnēn 

uuĸa elveriĸliliĵinin ve tip dizaynēnēn korunmasē iin uygulanacak hava aracēnēn kritik dizayn 

ºzelliklerinin kontrol ve bakēm usul ve esaslarēnē, 

bb) LSA hava aracē aĸaĵēdaki ºzelliklerin t¿m¿ne sahip olan hafif spor uak; 

1) Azami kalkēĸ k¿tlesi (MTOM) 600 kg'ēn ¿zerinde olmayan, 

2) Ķniĸ konfig¿rasyonundaki (VS0) azami havada tutunabilme hēzē, hava aracēnēn 

belgelendirilmiĸ azami kalkēĸ k¿tlesinde ve en kritik k¿tle merkezinde Kalibre Edilmiĸ Hava 

Hēzē (CAS) cinsinden 45 knot'ēn ¿zerinde olmayan,  

3) Pilot d©hil olmak ¿zere, en fazla iki kiĸilik azami koltuk kapasitesine sahip, 

4) Pervaneli, t¿rbin olmayan tek motorlu, 

5) Basēnlandērēlmamēĸ kabine sahip hava aracēnē, 

cc) MSG: Bakēm yºnlendirme grubunu, 

) Onaylayēcē personel: Bakēm sonrasēnda bir hava aracēnēn veya komponentin bakēm 

ēkēĸēndan sorumlu olan personeli, 

dd) Onaylē bakēm kuruluĸu: SHY-145 Yºnetmeliĵi, bu Talimatēn altēncē bºl¿m¿, 

EASA Part 145 veya EASA Part M alt bºl¿m F kapsamēnda onaylē bakēm kuruluĸunu,  

ee) Onaylē tasarēm/¿retim kuruluĸu: SHT-21 veya EASA Part-21 kapsamēnda 

yetkilendirilmiĸ tasarēm/¿retim kuruluĸunu, 

ff) Otorite: ICAO ¿yesi ¿lkelerin sivil havacēlēk organizasyonlarēndan sorumlu 

kurumu, 

gg) SEK: S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi el kitabēnē, 

ĵĵ) Seviye 1 bulgu: Bu Talimatēn gerekliliklerine uymayan, emniyet standardēnē 

d¿ĸ¿ren ve uuĸ emniyetini ciddi ĸekilde tehlikeye atan her t¿r ºnemli uygunsuzluk halini, 

hh) Seviye 2 bulgu: Bu Talimatēn gerekliliklerine uymayan, emniyet standardēnē 

d¿ĸ¿rebilecek ve uuĸ emniyetini tehlikeye atmasē muhtemel olan her t¿r ºnemli uygunsuzluk 

halini, 

ēē) SHY-6A: 16/11/2013 tarihli ve 28823 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Ticari 

Hava Taĸēma Ķĸletmeleri Yºnetmeliĵi (SHY-6A)ôni, 

ii ) SHY-6B: 14/5/2013 tarihli ve 28647 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Genel 

Havacēlēk Yºnetmeliĵi (SHY-6B)ôni, 

jj ) SHY-145: 11/6/2013 tarihli ve 28674 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Onaylē 

Hava Aracē Bakēm Kuruluĸlarē Yºnetmeliĵi (SHY-145)ôni, 

kk) SHY-147: 18/8/2012 tarihli ve 28388 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Hava 

Aracē Bakēm Eĵitimi Kuruluĸlarē Yºnetmeliĵi (SHY-147)ôni, 

ll ) SHY-66: 30/10/2013 tarihli ve 28806 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Hava 

Aracē Bakēm Personeli Lisans Yºnetmeliĵi (SHY-66)ôni, 

mm) SHY-66 lisanslē personel: 30/10/2013 tarihli ve 28806 sayēlē Resm´ Gazeteôde 

yayēmlanan Hava Aracē Bakēm Personeli Lisans Yºnetmeliĵi (SHY-66) kapsamēnda lisans 

tanzim edilen gerek kiĸiyi, 

nn) SHY-21: 20/8/2013 tarihli ve 28741 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Hava 

Aracē ve Ķlgili ¦r¿n, Para ve Cihazēn Uuĸa Elveriĸlilik ve ¢evresel Sertifikasyon 
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Yºnetmeliĵini, 

oo) SHT-21: 25/11/2013 tarihli Hava Aracē ve Ķlgili ¦r¿n, Para ve Cihazēn Uuĸa 

Elveriĸlilik ve ¢evresel Sertifikasyon Talimatēnē, 

ºº) SHT-66: 13/05/2014 tarihli Hava Aracē Bakēm Personeli Lisans Talimatēnē, 

pp) SHT-145: 21/22/2013 tarihli Onaylē Hava Aracē Bakēm Kuruluĸlarē Talimatēnē, 

rr) SHT-147: 5/9/2012 tarihli Hava Aracē Bakēm Eĵitimi Kuruluĸlarē Talimatēnē, 

ss) SHT-OLAY: 02/09/2015 tarihli Sivil Havacēlēk Emniyet Olaylarēnēn 

Raporlanmasēna Dair Talimatē, 

ĸĸ) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik: Hava aracēnēn, iĸletim ºmr¿ndeki herhangi bir zamanda 

y¿r¿rl¿kteki uuĸa elveriĸlilik gerekliliklerine uygun ve emniyetli iĸletim iin elveriĸli bir 

durumda olmasēnē saĵlayan s¿releri, 

tt) SYK: S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸunu, 

uu) Tip sertifikasē: Hava aracē veya komponent iin teknik ºzellikleri ve faaliyeti iin 

belirlenmiĸ limitleri ieren, ¿retimi gerekleĸtiren ¿lke otoritesi tarafēndan verilen onayē 

gºsteren belgeyi, 

¿¿) Uuĸ ºncesi kontrol: Hava aracēnēn amalanan uuĸa uygun olduĵundan emin 

olmak amacē ile uuĸ ºncesinde yerine getirilen ve arēza giderimini kapsamayan kontrolleri, 

vv) Yenileĸtirme: Hava aracēnēn ve hava aracē parasēnēn iĸlevsel ºmr¿n¿ arttērmak 

iin onaylanmēĸ standartlara uygun olarak tetkik edilmesini ve para deĵiĸtirilmesi ile 

restorasyonunu, 

ifade eder.  

ĶKĶNCĶ B¥L¦M 

Genel Hususlar ve Uygulama Esaslarē 

 

Uygulama esaslarē 

MADDE 5 - (1) Bu Talimatta yer alan h¿k¿mlerle ilgili esaslarēn uygulanmasēnda Ek-

1ôde yer alan tablolarda bulunan IR kurallarēnēn uygulanmasē zorunlu olup, bu uygulamalar 

sērasēnda; AMC ve GMôde yer alan hususlar uygun olarak kabul edilir. Diĵer durumlarda 

Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan yapēlacak uygunluk deĵerlendirmesinin ardēndan onaylanēr. 

 

Sorumluluk 

MADDE 6 - (1) Sorumluluklar Ek-1 Tablo-1ôde belirlenen ĸekilde uygulanēr. 

 

Olay bildirimi  

MADDE 7 - (1) S¿rekli Uuĸa Elveriĸlilik ve Bakēm Sorumluluĵu Yºnetmeliĵiône 

gºre, olaylarēn bildirimine iliĸkin uygulama esaslarē Ek-1ôde bulunan Tablo-2ôye uygun 

olarak yapēlēr.  

 

¦¢¦NC¦ B¥L¦M 

Uygulama Esaslarē 

 

S¿rekli uuĸa elveriĸlilik 

MADDE 8 - (1) T¿rk sivil hava aracē sicilinde kayētlē hava aralarēnēn s¿rekli uuĸa 

elveriĸlilik durumlarē Ek-1ôde bulunan Tablo-3ôe uygun olarak saĵlanēr. 

 

Bakēm programē 

MADDE 9 - (1) Hava aracē bakēm programē Ek-1ôde bulunan Tablo-4ôe uygun olarak 

hazērlanēr. 
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Uuĸa elveriĸlilik direktifleri 

MADDE 10 - (1) Uuĸa elveriĸlilik direktifleri hava aralarēna Ek-1ôde bulunan 

Tablo-5ôe uygun olarak uygulanēr. 

 

Modifikasyon ve tamir verileri  

MADDE 11 - (1) Hava aralarēna uygulanacak her t¿rl¿ modifikasyon ve tamirler, Ek-

1ôde bulunan Tablo-6ôya uygun veriler kullanēlarak yapēlēr. 

 

S¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayēt sistemi 

MADDE 12 - (1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayēt sistemi Ek-1ôde bulunan Tablo-7ôye 

uygun ĸekilde oluĸturulur. 

 

Hava aracē teknik kayēt sistemi 

MADDE 13 - (1) Hava aracē teknik kayēt sistemi Ek-1ôde bulunan Tablo-8ôe uygun 

olarak oluĸturulur. 

 

S¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnēn devredilmesi 

MADDE 14 - (1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnēn devredilmesi Ek-1ôde bulunan 

Tablo-9ôa uygun ĸekilde yapēlēr. 

 

D¥RD¦NC¦ B¥L¦M 

Bakēm Standartlarē 

 

Bakēm verileri 

MADDE 15 - (1) Hava aracē bakēm verileri Ek-1ôde bulunan Tablo-10ôa uygun olarak 

kullanēlēr. 

 

Bakēmēn uygulanmasē 

MADDE 16 - (1) Hava aracē bakēmlarē Ek-1ôde bulunan Tablo-11ôe uygun olarak 

yapēlēr. 

 

Hava aracē arēzalarē 

MADDE 17 - (1) Hava aracē arēzalarē Ek-1ôde bulunan Tablo-12ôye uygun ĸekilde 

giderilir. 

 

BEķĶNCĶ B¥L¦M 

Komponentler 

 

Komponentlerin kullanēmē 

MADDE 18 - (1) Hava aracē komponentleri Ek-1ôde bulunan Tablo-13ôe uygun olarak 

kullanēlēr. 

 

Komponentlerin bakēmē 
MADDE 19 - (1) Hava aracē komponentlerinin bakēmē Ek-1ôde bulunan Tablo-14ôe 

uygun olarak yapēlēr. 

 

Hizmet ºmr¿ sēnērlē komponentler 

MADDE 20 - (1) Hava aracēnda bulunan hizmet ºmr¿ sēnērlē komponentler Ek-1ôde 

bulunan Tablo-15ôe uygun olarak takip edilir. 
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Gayri  faal komponentlerin kontrol¿ 

MADDE 21 - (1) Hava aracēnda gayri faal komponent bulundurulamaz ve bu 

komponentlerin kontrol¿ Ek-1ôde bulunan Tablo-16ôya uygun olarak yapēlēr. 

 

ALTINCI B¥L¦M 

F Bakēm Kuruluĸu 

 

F bakēm kuruluĸu kapsamē 

MADDE 22 - (1) F bakēm kuruluĸu Ek-1ôde bulunan Tablo-17ôde aēklanan hususlar 

kapsamēnda gºrev yapar. 

 

F bakēm kuruluĸu baĸvurusu 

MADDE 23 - (1) F bakēm kuruluĸu baĸvurusu Ek-1ôde bulunan Tablo-18ôe uygun 

olarak yapēlēr. 

 

F bakēm kuruluĸu onayēnēn kapsamē 

MADDE 24 - (1) F bakēm kuruluĸu onayēnēn kapsamē Ek-1ôde bulunan Tablo-19ôa 

gºre belirlenir. 

 

F bakēm kuruluĸu el kitabē 
MADDE 25 - (1) F bakēm kuruluĸu Ek-1ôde bulunan Tablo-20ôye uygun bir el kitabē 

hazērlar. 

 

F bakēm kuruluĸu tesis gereklilikleri  
MADDE 26 - (1) Yetki almak isteyen F bakēm kuruluĸu Ek-1ôde bulunan Tablo-21ôde 

belirtilen tesis gerekliliklerini saĵlamak zorundadēr. 

 

F bakēm kuruluĸu personel gereklilikleri  
MADDE 27 - (1) Yetki almak isteyen F bakēm kuruluĸu Ek-1ôde bulunan Tablo-22ôde 

belirtilen personel gerekliliklerini saĵlamak zorundadēr. 

 

Onaylayēcē personel 
MADDE 28 - (1) Yetki alan F bakēm kuruluĸu Ek-1ôde bulunan Tablo-23ôe uygun 

olarak onaylayēcē personel yetkilendirmesi yapar. 

 

Komponentler, ekipmanlar ve aletler 
MADDE 29 - (1) Yetki almak isteyen F bakēm kuruluĸu komponentler, ekipmanlar ve 

aletler iin Ek-1ôde bulunan Tablo-24ôte belirtilen gereklilikleri saĵlar. 

 

Bakēm verileri 

MADDE 30 - (1) F bakēm kuruluĸunda Ek-1ôde bulunan Tablo-25ôte belirtilen 

standartlara uygun bakēm verileri kullanēlēr. 

 

Bakēm iĸ emirleri 
MADDE 31 - (1) F bakēm kuruluĸunda Ek-1ôde bulunan Tablo-26ôya uygun bakēm iĸ 

emirleri hazērlanēr. 

 

Bakēm standartlarē 
MADDE 32 - (1) F bakēm kuruluĸunda uygulanacak bakēm standartlarē Ek-1ôde 

bulunan Tablo-27ôye uygun ĸekilde saĵlanēr. 
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F bakēm kuruluĸu hava aracē bakēm ēkēĸ sertifikasē 
MADDE 33 - (1) Hava aracē bakēm standartlarē ile bakēm ēkēĸ sertifikasē Ek-1ôde 

bulunan Tablo-28ôde belirtilen hususlara uygun olarak hazērlanēr. 

 

F bakēm kuruluĸu komponent bakēm ēkēĸ sertifikasē  
MADDE 34 - (1) F bakēm kuruluĸunda komponent bakēm ēkēĸ sertifikasē Ek-1ôde 

bulunan Tablo-29ôa uygun olarak yayēmlanēr. 

 

Bakēm kayētlarē 
MADDE 35 - (1) F bakēm kuruluĸunda bakēm kayētlarē Ek-1ôde bulunan Tablo-30ôa 

uygun olarak hazērlanēr ve muhafaza edilir. 

 

F bakēm kuruluĸunun yetkileri  
MADDE 36 - (1) F bakēm kuruluĸunun yetkileri Ek-1ôde bulunan Tablo-31ôde 

belirtilen hususlara uygun ĸekilde belirlenir. 

 

Organizasyonel gºzden geirme 
MADDE 37 - (1) F bakēm kuruluĸunda Ek-1ôde bulunan Tablo-32ôye uygun ĸekilde 

organizasyonel gºzden geirme yapēlēr. 

 

F bakēm kuruluĸundaki deĵiĸiklikler 
MADDE 38 - (1) Yetki alan F bakēm kuruluĸundaki deĵiĸiklikler Ek-1ôde bulunan 

Tablo-33ôe uygun olarak yapēlēr. 

 

F bakēm kuruluĸu onayēnēn geerliliĵi 
MADDE 39 - (1) Yetki alan F bakēm kuruluĸunun onayēnēn geerliliĵi Ek-1ôde 

bulunan Tablo-34ôte belirtilen hususlara uygunluĵa gºre belirlenir. 

 

F bakēm kuruluĸunda tespit edilen bulgular  
MADDE 40 - (1) Yetkilendirilen F Bakēm kuruluĸuna yapēlan denetlemeler sērasēnda 

tespit edilen bulgularēn deĵerlendirilmesi ve takibi Ek-1ôde bulunan Tablo-35ôte belirtilen 

hususlara uygun olarak yapēlēr. 

 

YEDĶNCĶ B¥L¦M 

SYK 

 

SYK kapsamē 

MADDE 41 - (1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸu Ek-1ôde bulunan Tablo-

36ôda aēklanmaktadēr. 

 

SYK baĸvurusu 
MADDE 42 - (1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸu baĸvurusu Ek-1ôde 

bulunan Tablo-37ôye uygun olarak yapēlēr. 

 

SYK onayē kapsamē 
MADDE 43 - (1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸu onayēnēn kapsamē Ek-

1ôde bulunan Tablo-38ôe uygun ĸekilde belirlenir. 

 

S¿rekli uuĸa elveriĸlilik el kitabē 
MADDE 44 - (1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi el kitabē Ek-1ôde bulunan Tablo-

39ôa uygun olarak hazērlanēr. 



 

SHT ã M 
Yayĭm Tarihi 

10/06 /2013 

Deĵiĸiklik No 

3 

Deĵiĸiklik Tarihi 

       

Sayfa 
 8 / 244 

 

 

SYK tesis gereklilikleri  
MADDE 45 - (1) Yetki almak isteyen s¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸu Ek-

1ôde bulunan Tablo-40ôta belirtilen tesis gerekliliklerini saĵlamak zorundadēr. 

 

SYK personel gereklilikleri 
MADDE 46 - (1) Yetki almak isteyen s¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸu Ek-

1ôde bulunan Tablo-41ôde belirtilen personel gerekliliklerini saĵlamak zorundadēr. 

 

Uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme personeli  
MADDE 47 - (1) Yetki alan s¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸu Ek-1ôde 

bulunan Tablo-42ôde belirtilen hususlara uygun olarak personel yetkilendirmesi yapar. 

 

S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi 

MADDE 48 - (1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi Ek-1ôde bulunan Tablo-43ôe 

uygun olarak yapēlēr. 

 

SYK dok¿mantasyonu 

MADDE 49 - (1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸunun dok¿mantasyonu, 

Ek-1ôde bulunan Tablo-44ôe uygun ĸekilde ve g¿ncel olarak hazērlanēr. 

 

Uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme iĸlemi 
MADDE 50 - (1) Bir hava aracēnēn uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme iĸlemi, Ek-1ôde 

bulunan Tablo-45ôe uygun olarak yapēlēr. 

 

Kuruluĸun yetkileri  

MADDE 51 - (1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸunun yetkileri Ek-1ôde 

bulunan Tablo-46ôda belirtilen hususlara uygun olarak belirlenir. 

 

Kalite sistemi 

MADDE 52 - (1) S¿rekli Uuĸa Elveriĸlilik ve Bakēm Sorumluluĵu Yºnetmeliĵiône 

gºre yetki almak isteyen s¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸu, Ek-1ôde bulunan Tablo-

47ôde belirtilen kalite sistemi gerekliliklerini saĵlamak zorundadēr. 

 

Onaylē SYKôdeki deĵiĸiklikler 

MADDE 53 - (1) S¿rekli Uuĸa Elveriĸlilik ve Bakēm Sorumluluĵu Yºnetmeliĵiône 

gºre yetki almēĸ olan bir s¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸundaki deĵiĸiklikler Ek-

1ôde bulunan Tablo-48ôe uygun olarak yapēlēr. 

 

Kayēt muhafaza etme 

MADDE 54 - (1) Yetki almēĸ bir SYK b¿nyesindeki faaliyetlere ait kayētlar Ek-1ôde 

bulunan Tablo-49ôda belirtilen hususlara uygun olarak g¿ncel ĸekilde muhafaza edilir. 

 

SYK onayēnēn s¿rekli geerliliĵi 

MADDE 55 - (1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸu onayēnēn geerliliĵi, Ek-

1ôde bulunan Tablo-50ôde belirtilen hususlara uygunluĵun teyidi ile gereĵince belirlenir. 

 

SYKôda tespit edilen bulgular  

MADDE 56 - (1) S¿rekli Uuĸa Elveriĸlilik ve Bakēm Sorumluluĵu Yºnetmeliĵi 

kapsamēnda yetkilendirilen bir kuruluĸa yapēlan denetlemeler sērasēnda tespit edilen bulgularēn 

giderilmesi ve takibi, Ek-1ôde bulunan Tablo-51ôde belirtilen hususlara uygun olarak yapēlēr. 
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SEKĶZĶNCĶ B¥L¦M 

Bakēm ¢ēkēĸ Sertifikasē 

 

Hava aracē bakēm ēkēĸ sertifikasē 

MADDE 57 - (1) Bakēm programēna uygun olarak tamamlanan her bir bakēm 

sonrasēnda Ek-1ôde bulunan Tablo-52ôye uygun olarak hava aracē bakēm ēkēĸ sertifikasē 

d¿zenlenir. 

 

Komponent bakēm ēkēĸ sertifikasē 

MADDE 58 - (1) Bakēm yapēlan her bir komponent iin Ek-1ôde bulunan Tablo-53ôe 

uygun olarak komponent bakēm ēkēĸ sertifikasē d¿zenlenir. 

 

Hava aracē sahibi pilot yetkilendirmesi 
MADDE 59 - (1) S¿rekli Uuĸa Elveriĸlilik ve Bakēm Sorumluluĵu Yºnetmeliĵiône 

gºre pilot - hava aracē sahibi yetkilendirmesi Ek-1ôde bulunan Tablo-54ôe uygun olarak 

yapēlēr. 

 

DOKUZUNCU  B¥L¦M 

Uuĸa Elveriĸlilik Gºzden Geirme Sertifikasē 

 

Hava aracē uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme iĸlemi 

MADDE 60 - (1) Hava aracē uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme iĸlemi, Ek-1ôde 

bulunan Tablo-55ôte belirtilen hususlara uygun olarak yapēlēr. 

 

Uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme sertifikasēnēn geerliliĵi 

MADDE 61 - (1) Uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme sertifikasēnēn geerliliĵi, Ek-1ôde 

bulunan Tablo-56ôya uygun olarak belirlenir. 

 

T¿rkiye Cumhuriyeti sēnērlarē ierisinde hava aracēnēn devri  

MADDE 62 - (1) Sivil hava aracē siciline kayētlē bir hava aracēnēn T¿rkiye 

Cumhuriyeti sēnērlarē ierisinde devri, Ek-1ôde bulunan Tablo-57ôde belirtilen hususlara 

uygun olarak yapēlēr. 

 

T¿rkiye'ye ithal edilen hava aracēnēn uuĸa elveriĸliliĵinin incelenmesi  

MADDE 63 - (1) T¿rkiye'ye ithal edilen bir hava aracēnēn uuĸa elveriĸliliĵinin 

incelenmesi Ek-1ôde bulunan Tablo-58ôde belirtilen hususlara uygun olarak yapēlēr. 

 

Hava aracēnda tespit edilen bulgular  
MADDE 64 - (1) S¿rekli Uuĸa Elveriĸlilik ve Bakēm Sorumluluĵu Yºnetmeliĵi 

kapsamēnda yetkilendirilen kuruluĸa yapēlan denetlemeler sērasēnda kuruluĸa veya hava 

aracēna yºnelik olarak tespit edilen bulgularēn giderilmesi ve takibi Ek-1ôde bulunan Tablo-

59ôda belirtilen hususlara uygun olarak yapēlēr. 

 

ONUNCU B¥L¦M 

¢eĸitli ve Son H¿k¿mler 

 

Geiĸ s¿reci 

GE¢ĶCĶ MADDE 1 - (1) Hava aralarēnēn mevcut uuĸa elveriĸlilik sertifikalarē 

geerlilik s¿resinin sonuna kadar geerliliĵini korur. Ķĸletmecinin bu Talimatēn y¿r¿rl¿ĵe 

girdiĵi tarihten sonra uuĸa elveriĸlilik sertifikasēnēn geerlilik s¿resi dolmuĸ olan hava 
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aralarē iin Ek-1ôde bulunan Tablo-58ôde yer alan M.A.904 gerekliliklerini saĵladēĵēnēn 

tespiti halinde bahse konu hava aracē iin uuĸa elveriĸlilik sertifikasē yeniden d¿zenlenir. 

 

Yurtdēĸēndaki kuruluĸlarēn yetkilendirilmesi 

MADDE 65 - (1) Yurt dēĸēnda bulunan kuruluĸlarēn bu Talimat kapsamēndaki onay 

talepleri, Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan deĵerlendirmeye alēnēr. Gerekli gºr¿lmesi halinde 

yerinde denetim ve inceleme yapēlarak, bu Talimat kapsamēnda istenen gerekliliklerin 

uygunluĵundan emin olunur. Genel M¿d¿rl¿k bu baĸvuruyu kabul etmeden ºnce kuruluĸun 

onay belgesine olan ihtiyacēnēn doĵruluĵunu inceleme hakkēnē saklē tutar. Bahse konu 

kuruluĸlarēn yetkilendirilmesi konusundaki esaslar Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan ayrēca 

d¿zenlenir. 

 

Y¿r¿rl¿k 

MADDE 66 - (1) Bu Talimat yayēmē tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girer. 

 

Y¿r¿rl¿kten kaldērēlan mevzuat 

MADDE  67 - (1) Bu talimatēn y¿r¿rl¿ĵe girmesi ile birlikte; 10/6/2013 tarihli S¿rekli 

Uuĸa Elveriĸlilik ve Bakēm Sorumluluĵu Talimatē SHT-M y¿r¿rl¿kten kalkar. 

 

Y¿r¿tme 

MADDE 68 - (1) Bu Talimat h¿k¿mlerini Sivil Havacēlēk Genel M¿d¿r¿ y¿r¿t¿r. 
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Ek-1 

Tablo-1 

IR M.A.201 Sorumluluk  

(a) Hava aracē sahibi, hava aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵinden sorumlu olup; 

 1) Hava aracēnēn uuĸa elveriĸli bir durumda muhafaza edilmesini, 

 2) Hava aracēnda mevcut olan her bir operasyonel ve acil durum ekipmanēnēn doĵru 

bir ĸekilde takēlē ve faal olmasēnē veya aēka gayri faal olarak tanēmlanmasēnē, 

 3) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan yayēnlanan d¿zenlemelere uygun olarak Genel 

M¿d¿rl¿k tarafēndan yayēnlanmēĸ olan uuĸa elveriĸlilik sertifikasēnēn geerli tutulmasēnē,  

 4) Hava aracēnēn bakēmēnēn, IR M.A.302ôde belirtilen bakēm programēna gºre 

uygulanmasēnē saĵlar. Aksi takdirde hibir uuĸ gerekleĸtiremez. 

(b) Hava aracēnēn kiraya verilmiĸ olmasē halinde, aĸaĵēdaki durumlardan birinin 

saĵlanmasē ĸartēyla, hava aracē sahibi sorumluluklarē kiracēya devredilir. 

 1) Kiracēnēn tescil sertifikasēnda belirtilmesi, 

 2) Kira sºzleĸmesinde ayrēntēlē olarak yer almasē. 

Bu mevzuat kapsamēnda ñhava aracē sahibiò ifadesi, ifadenin getiĵi maddeye gºre hava 

aracēnēn sahibini veya kiracēsēnē ifade eder. 

(c) Bakēmē uygulayan her bir kiĸi veya kuruluĸ, uyguladēĵē bakēm iĸlemlerinden 

sorumludur. 

(d) Uuĸ ºncesi kontrol¿n¿n uygun bir ĸekilde yerine getirilmesinden ticari hava 

taĸēmacēlēĵē yapēlmadēĵē durumda sorumlu kaptan pilot, ticari hava taĸēmacēlēĵē durumunda 

Ķĸletici sorumludur. Bu kontrol¿n pilot veya yetkin kiĸiler tarafēndan uygulanmasē 

gerekmekle birlikte, onaylē bakēm kuruluĸu veya SHY-66 lisansa sahip onaylayēcē personel 

tarafēndan uygulanmasē zorunlu deĵildir. 

(e) Ticari hava taĸēmacēlēĵēnda Ķĸletici, iĸlettiĵi hava aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵinden 

sorumlu olmakla birlikte, 

 1) (a) paragrafēndaki ĸartlar yerine getirilmeden bir uuĸ yapēlmamasēndan, 

 2) SYK yetki belgesinin, bu Talimatēn yedinci bºl¿m¿ doĵrultusunda iĸlettiĵi hava 

aracē iin Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan yayēmlanan iĸletme ruhsatēnēn bir parasē olarak 

onaylanmasēndan, 

 3) SHT-145 ve/veya EASA Part 145 onayē almaktan veya SHT-145 ve/veya EASA 

Part 145 kapsamēnda yetkilendirilmiĸ onaylē bir kuruluĸ ile sºzleĸme yapmaktan 

sorumludur. 

(f) Hava iĸi veya ticari eĵitim operasyonlarēnda operasyon yapan karmaĸēk motorlu hava 

aralarē iin Ķĸletici; 

 1) (a) paragrafēndaki ĸartlar yerine getirilmeden bir uuĸ yapēlmamasēndan, 

 2) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik ile ilgili iĸlemlerin onaylē bir SYK tarafēndan 

uygulanmasēndan sorumludur. Bu amala Ķĸletici SYK onayē almaktan veya onay almadēĵē 

durumda ise onaylē bir SYK ile Ek-3.1ôe uygun olarak hazērlanmēĸ yazēlē bir sºzleĸme 

yapmaktan, 

 3) Hava aracē ve hava aracēna takēlan ve takēlacak komponentlerin bakēmē iin 
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paragraf (2)ôde yer alan SYKônēn SHT-145 ve/veya EASA Part 145 onayē almasēndan veya 

SHT-145 ve/veya EASA Part 145 kapsamēnda yetkilendirilmiĸ onaylē bir kuruluĸ ile 

sºzleĸme yapmasēndan sorumludur. 

(g) (e) ve (f) paragraflarē kapsamēna girmeyen operasyonlarda kullanēlan karmaĸēk motorlu 

hava aralarē iin hava aracē sahibi; 

 1) (a) paragrafēndaki ĸartlar yerine getirilmeden bir uuĸ yapēlmamasēndan, 

 2) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik ile ilgili iĸlemlerin onaylē bir SYK tarafēndan 

uygulanmasēndan sorumludur. Bu amala hava aracē sahibi SYK onayē almaktan veya onay 

almadēĵē durumda ise onaylē bir SYK ile Ek-3.1ôe uygun olarak hazērlanmēĸ yazēlē bir 

sºzleĸme yapmaktan, 

 3) Hava aracē ve hava aracēna takēlan ve takēlacak komponentlerin bakēmē iin 

paragraf (2)de yer alan SYKônēn SHT-145 ve/veya EASA Part 145 onayē almasēndan veya 

SHT-145 ve/veya EASA Part 145 kapsamēnda yetkilendirilmiĸ onaylē bir kuruluĸ ile 

sºzleĸme yapmasēndan sorumludur. 

(h) Hava iĸi veya ticari eĵitim operasyonlarēnda operasyon yapan karmaĸēk motorlu 

olmayan hava aralarē iin Ķĸletici; 

 1) (a) paragrafēndaki ĸartlar yerine getirilmeden bir uuĸ yapēlmamasēndan, 

 2) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik ile ilgili iĸlemlerin onaylē bir SYK tarafēndan 

uygulanmasēndan sorumludur. Bu amala Ķĸletici SYK onayē almaktan veya onay almadēĵē 

durumda ise onaylē bir SYK ile Ek-3.1ôe uygun olarak hazērlanmēĸ yazēlē bir sºzleĸme 

yapmaktan, 

 3) Hava aracē ve hava aracēna takēlan ve takēlacak komponentlerin bakēmē iin 

paragraf (2)ôde yer alan SYKônēn F Bakēm Kuruluĸu, EASA alt bºl¿m F, SHT-145 veya 

EASA Part 145 onayē almasēndan veya onaylē bir bakēm kuruluĸu ile sºzleĸme 

yapmasēndan sorumludur. 

(i) (e) ve (h) paragraflarē kapsamēna girmeyen operasyonlarda kullanēlan karmaĸēk olmayan 

motorlu hava aralarē iin hava aracē sahibi (a) paragrafēndaki ĸartlar yerine getirilmeden 

bir uuĸ yapēlmamasēndan sorumludur. Bu amala, hava aracē sahibi; 

 1) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik ile ilgili iĸlemleri onaylē bir SYKôya Ek-3.1ôe uygun 

olarak yapēlmēĸ bir sºzleĸme yoluyla devredebilir. Bu durumda, sºz konusu iĸlemlerin 

uygun bir ĸekilde yerine getirilmesinden sºzleĸmeli SYK sorumludur. Veya; 

 2) Hava aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵini onaylē bir SYK ile sºzleĸme yapmadan 

kendi sorumluluĵu altēnda yºnetebilir. Veya; 

 3) Hava aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵini kendi sorumluluĵu altēnda yºnetebilir 

ve aĸaĵēdaki kuruluĸlar ile bakēm programēnēn hazērlanmasē ve IR M.A.302ôye gºre 

onaylanma s¿recinin yºnetilmesi iin bir sºzleĸme yapabilir; 

 - onaylē bir SYK ile veya, 

 - onaylē bir bakēm kuruluĸu ile. 

Bu sēnērlē sºzleĸme, IR M.A.302(h)ôye gºre hava aracē sahibi tarafēndan yayēmlanmasē 

gerekli gºr¿len beyan hari olmak ¿zere, bakēm programēnēn hazērlanmasē ve onaylanma 

s¿recinin yºnetilmesi sorumluluklarēnē sºzleĸmeli kuruluĸa devreder. 

 4) Hava aracē ve hava aracēna takēlan ve takēlacak komponentlerin bakēmlarēnēn; IR 

M.A.801'e ve M.A.502'ye uygun olarak yapēlmasēndan veya onaylē bir bakēm kuruluĸunda 
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yapēlmasēndan sorumludur. 

(j) Hava aracēnēn sahibi ve/veya Ķĸleticisi, bu Talimat ile s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵin 

uygunluĵunun tespit edilmesi iin Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan yetkilendirilmiĸ kiĸilere, 

kendi tesislerine, hava aracē veya hava aracēnēn faaliyetleri ile ilgili dok¿manlarēna, ilgili 

alt y¿klenicilere ve ilgili dok¿manlarēna eriĸim hak ve imk©nēnēn verilmesinden 

sorumludur. 

GM M.A.201 

Hēzlē ¥zet Tablosu 

Operasyon tipi ve uak kategorisini seiniz 

Karmaĸēk motorlu hava aracē 
Karmaĸēk motorlu olmayan hava 

aracē 

S¿rekli uuĸa 

elveriĸlilik 

yºnetimi iin 

SYK gerekli mi 

Bir bakēm 

kuruluĸu 

tarafēndan 

bakēm gerekli 

mi 

S¿rekli uuĸa 

elveriĸlilik 

yºnetimi iin SYK 

gerekli mi 

Bir bakēm 

kuruluĸu 

tarafēndan 

bakēm gerekli 

mi 

Ticari 

Operasyonlar 

Ticari Hava 

Taĸēmacēlēĵē 

Ticari Hava 

Taĸēmacēlēĵē 

M.A.201 (e) 

gereĵi SYK, 

Ķĸletme 

ruhsatēnēn bir 

parasē olarak 

gereklidir. 

M.A.201 (e) 

gereĵi bakēm 

onaylē bir 

SHT-

145/EASA 

Part-145 

kuruluĸu 

tarafēndan 

yapēlmalēdēr. 

M.A.201 (e) 

gereĵi SYK, 

Ķĸletme ruhsatēnēn 

bir parasē olarak 

gereklidir. 

M.A.201 (e) 

gereĵi bakēm 

onaylē bir 

SHT-

145/EASA 

Part-145 

kuruluĸu 

tarafēndan 

yapēlmalēdēr. 

Ticari Hava 

Taĸēmacēlēĵē 

harici yapēlan 

ticari 

operasyonlar 

Hava Ķĸi 

M.A.201(f) 

gereĵi SYK 

gerekmektedir. 

M.A.201 (f) 

gereĵi bakēm 

onaylē bir 

SHT-

145/EASA 

Part-145 

kuruluĸu 

tarafēndan 

yapēlmalēdēr. 

M.A.201(h) gereĵi 

SYK 

gerekmektedir. 

M.A.201 (h) 

gereĵi bakēm 

onaylē bir 

bakēm kuruluĸu 

tarafēndan 

yapēlmalēdēr. 

Ticari Eĵitim 

Organizasyonlarē 

M.A.201(f) 

gereĵi SYK 

gerekmektedir. 

M.A.201 (f) 

gereĵi bakēm 

onaylē bir 

SHT-

145/EASA 

Part-145 

kuruluĸu 

tarafēndan 

yapēlmalēdēr. 

M.A.201(h) gereĵi 

SYK 

gerekmektedir. 

M.A.201 (h) 

gereĵi bakēm 

onaylē bir 

bakēm kuruluĸu 

tarafēndan 

yapēlmalēdēr. 

Ticari operasyon haricinde kalan t¿m operasyonlar 

M.A.201(g) 

gereĵi SYK 

gerekmektedir. 

M.A.201 (g) 

gereĵi bakēm 

onaylē bir 

SHT-

145/EASA 

Part-145 

kuruluĸu 

tarafēndan 

yapēlmalēdēr. 

M.A.201(i) gereĵi 

SYK 

gerekmemektedir. 

M.A.201 (i) 

gereĵi bakēmēn 

onaylē bir 

kuruluĸ 

tarafēndan 

yapēlmasē 

gerekli 

deĵildir. 

 

AMC M.A.201 (e)(2) 
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1. Ticari hava taĸēmacēlēĵēnda Ķĸletici, iĸletme ruhsatēnda listelenmiĸ uaklarēn s¿rekli uuĸa 

elveriĸliliĵini yºnetebilmek iin iĸletme ruhsatēnēn bir parasē olarak yalnēzca SYK onayēna 

ihtiya duyar. Uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme onayē tercihe baĵlēdēr. 

2. Bu Talimat kapsamēnda SYKôlar, ticari hava taĸēmacēlēĵē yapan iĸleticilerin adēna s¿rekli 

uuĸa elveriĸlilik yºnetimi vazifelerini yerine getirebilmek iin baĵēmsēz olarak 

yetkilendirilmez. Bu faaliyetin onayē iĸletici tarafēndan iĸletme ruhsatē ile elde edilir. 

3. Ķĸletici, uaklarēnēn uuĸa elveriĸliliĵinden mesul ve nihai sorumludur. 

GM M.A.201 (e) 

Yerde buzlanmayē giderici ve buzlanma ºnleyici iĸlemler SHT-145/EASA Part-145 bakēm 

kuruluĸu onayē gerektirmez. Bununla birlikte, buzlanmayē giderici ve/veya buzlanmayē 

ºnleyici sēvē kalēntēlarēnē tespit etmek ve gerektiĵinde gidermek iin gerekli olan kontroller 

bakēm olarak kabul edilir. Bu t¿r kontroller ancak uygun ĸekilde yetkilendirilmiĸ personel 

tarafēndan gerekleĸtirilebilir. 

GM M.A.201 (f) 

Ticari Eĵitim Operasyonu 

Ticari Eĵitim Operasyonu ile Uuĸ Eĵitim Organizasyonlarē (FTO) Kurs Ama Ve 

Yetkilendirme Esaslarē Talimatē, SHT-1Aôda belirtilen, JAR/Part ï FCL eĵitim kurslarē 

saĵlamak ¿zere ticari amalē operasyon yapan yetkilendirilmiĸ eĵitim kuruluĸu kast 

edilmektedir. 

GM M.A.201 (i) 

Hava aracē bakēm programē 

Eĵer hava aracē sahibi M.A.201(e)ôye uygun olarak bir sºzleĸme yapmamaya karar verir 

ise, ilgili t¿m iĸlemlerin uygun ĸekilde yapēlmasēndan b¿t¿n¿yle sorumludur. Sonu olarak, 

hava aracē sahibinin bu iĸlemleri yapabileceĵi konusunda kendisini uygun bir ĸekilde 

deĵerlendirmesi veya uzman yardēmē almasē ºnerilmektedir. 

GM M.A.201(i), M.A.302(h) ve M.A.901(l) 

Bakēm programē geliĸtirme ve onayē (karmaĸēk motorlu hava aracē hari ºzel hava 

aralarē iin*) 

* Bu ifade M.A.201 (e), (f), (g) ve (h)ônin kapsamadēĵē hava aralarē anlamēna gelir. 

Aĸaĵēdaki tablo M.A.201(i), AMC M.A.201(i)(3) ve GM M.A.201(i)(3)ôde yer alan 

gerekliliklerin ºzetidir: 

 SE¢ENEK 1 (Karmaĸēk 

motorlu hava aracē harici 

ºzel hava aralarē iin) 

SE¢ENEK 2 (Karmaĸēk 

motorlu hava aracē harici 

ºzel hava aralarē iin) 

SE¢ENEK 3 (Ticari 

operasyonlarda 

kullanēlmayan ELA2 hava 

aralarē iin) 

Bakēm programēnēn 

geliĸtirilmesi ve onaylanma 

s¿recinin yºnetilmesi 

Hava aracē sahibi tarafēndan 

gerekleĸtirilir. 

Bir SYK ile sºzleĸme yapēlēr. 

(T¿m s¿rekli uuĸa elveriĸlilik 
iĸlemleri iin yapēlan tam bir 

sºzleĸme veya bakēm 

programēnēn geliĸtirilmesi ve 
onaylanma s¿recinin 

yºnetilmesi iin yapēlan sēnērlē 

bir sºzleĸme) 

Onaylē bir bakēm kuruluĸu ile 

sºzleĸme yapabilir. 
(M.A.201(i)(3)) 
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Bakēm programēnēn 

onay/beyanē 

Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan 

doĵrudan onay 

 

veya 

 

Hava aracē sahibi tarafēndan 
yapēlan beyan  (ticari 

operasyonlarda 

kullanēlmayan ELA1 hava 

aralarē iin. Bakēnēz 

M.A.302(h)) 

Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan 

doĵrudan onay 

 

veya 

 

Anlaĸmalē SYK tarafēndan 
dolaylē onay 

 

veya  

 

Hava aracē sahibi tarafēndan 

yapēlan beyan (ticari 

operasyonlarda 

kullanēlmayan ELA1 hava 

aralarē iin. Bakēnēz 

M.A.302(h)) 

Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan 

doĵrudan onay 

 

veya 

 

Hava aracē sahibi tarafēndan 
yapēlan beyan (ticari 

operasyonlarda 

kullanēlmayan ELA1 hava 

aralarē iin. Bakēnēz 

M.A.302(h)) 

 

Bakēm programē ieriĵi ve uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme (t¿m hava aralarē iin) 

Aĸaĵēdaki tablo, M.A.302 ve M.A.901ôde yer alan gerekliliklerin, bakēm programē ieriĵi 

ve onayē ile uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme ile iliĸkisini gºz ºn¿ne alarak hazērlanmēĸ bir 

ºzetidir: 

 SE¢ENEK 1 (T¿m hava aralarē iin) SE¢ENEK 2 (Ticari operasyonlarda 

kullanēlmayan ELA2 hava aralarē 

iin) 

Bakēm programē iin kullanēlan temel 

bilgi  

M.A.302(d) ve (e) uyarēnca Tasarēm Onay 

Sahibi tarafēndan yayēmlanan bakēm 

verisi. 

Asgari bakēm programē (Bakēnēz 

M.A.302(h)2 ve M.A.302(i)) 

(zeplinlere uygulanmaz) 

¥zel bir hava aracē tesciline gºre 

ºzelleĸtirilmesi 

M.A.302(e) ile uyumlu olmak 

 

veya  

 

AMC M.A.302(e)ôde yer alan ĸablonu 

kullanmak (sadece karmaĸēk motorlu 

olmayan hava aralarē iin) 

AMC M.A.302(e)ôde yer alan ĸablonu 

kullanmak 

Bakēm programēnēn onay/beyanē Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan doĵrudan 

onay 

 

veya 

 

Anlaĸmalē SYK tarafēndan dolaylē onay 

 

veya  

 

Hava aracē sahibi tarafēndan yapēlan 

beyan (ticari operasyonlarda 

kullanēlmayan ELA1 hava aralarē iin. 

Bakēnēz M.A.302(h)) 

Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan doĵrudan 

onay 

 

veya 

 

Anlaĸmalē SYK tarafēndan dolaylē onay 

 

veya  

 

Hava aracē sahibi tarafēndan yapēlan 

beyan (ticari operasyonlarda 

kullanēlmayan ELA1 hava aralarē iin. 

Bakēnēz M.A.302(h)) 

Uuĸa elveriĸlilik gºzden geirmenin 

yapēlmasē ve uuĸa elveriĸlilik gºzden 

geirme sertifikasēnēn yayēmlanmasē 

SYK veya Genel M¿d¿rl¿k Genel M¿d¿rl¿k 

 

veya 

 

SYK 

 

veya 

 

Onaylē bir bakēm kuruluĸu (yēllēk kontrol 

ile birleĸtirildiĵi takdirde, bakēnēz 

M.A.901(l)) 
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AMC M.A.201 (i)(3) 

Hava aracē bakēm programēnēn geliĸtirilmesi ve gerektiĵinde, onaylanma s¿recinin 

yºnetilmesi iin yapēlan sēnērlē anlaĸmanēn, IR M.A.302 (d), M.A.302(e) ve M.A.302(g) 

paragraflarēnda belirtilen sorumluluklarē kapsamasē gerekmektedir. 

Ticari operasyonlarda kullanēlmayan ELA1 hava aralarē iin, hava aracē sahibi ve 

SYK/Bakēm Kuruluĸu arasēndaki sēnērlē sºzleĸme aĸaĵēdaki hususlarē iermelidir; 

 - Bakēm programēnēn IR M.A.302(i)ôde tanēmlanan ñAsgari Bakēm Programēònē 

temel alēp almayacaĵēnēn belirtilmesi; 

 - SYK/Bakēm Kuruluĸunun aĸaĵēda yer alan konularēn yer aldēĵē bir bakēm 

programē hazērlamak ve hava aracē sahibine teklif etmek y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n yer almasē: 

 · Bakēm programēnda hava aracē, motoru, (gerekirse) pervanesi ile hava aracē sahibi 

tanēmlanmalēdēr; 

 · Bakēm programē Tasarēm Onayē Sahibi tarafēndan yayēmlanan tavsiyelerin 

deĵerlendirilmesi sonucu ortaya ēkan t¿m zorunlu bakēm bilgileri ile her t¿rl¿ ek bakēm 

iĸlemlerini iermelidir; 

 · Bakēm programē, Asgari Bakēm Programē gerekliliklerinin altēnda olmamalēdēr; 

 · Bakēm programē IR M.A.302(h)3ôe uygun olarak ilgili hava aracē tipi, 

konfig¿rasyonu ve operasyonuna gºre ºzelleĸtirilmelidir. 

 - Bakēm programēnēn Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanacaĵēna veya hava aracē 

sahibi tarafēndan bakēm programē iin bir beyan yayēmlanacaĵēna dair bilgi iermesi; 

 · Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanacak bakēm programlarēnda, SYK tarafēndan 

yapēlacak dolaylē onay yetkisinin bulunup bulunmadēĵē yer almalēdēr. 

 · Hava aracē sahibi tarafēndan beyan yayēmlanacaĵē durumlarda, SYK/Bakēm 

Kuruluĸu tarafēndan tavsiye edilen bakēm programēnda yapēlacak her t¿rl¿ deĵiĸiklikte t¿m 

sorumluluĵun hava aracē sahibinde olduĵuna dair anlaĸma ierisinde bir ifade bulunmalēdēr. 

Tablo-2 

IR M.A.202 Olay bildirimi  

(a) IR M.A.201ôe gºre sorumlu olan her bir kiĸi veya kuruluĸ, hava aracēnda veya herhangi 

bir komponentte tespit edilen ve uuĸ emniyetini tehlikeye d¿ĸ¿ren olay veya durumlarē, 

Genel M¿d¿rl¿ĵe, tip tasarēmē veya ilave tip tasarēmēndan sorumlu kuruluĸa rapor eder. 

(b) Raporlar, Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan belirlenen ĸekilde iletilir ve rapora konu olay ve 

durumlar hakkēnda sºz konusu kiĸi veya kuruluĸlarēn bilgisi dahilindeki t¿m bilgileri ierir. 

(c) Hava aracē sahibi veya Ķĸleticisi tarafēndan, bakēmē gerekleĸtirmek ¿zere sºzleĸme 

yapēldēĵēnda, hava aracēnēn bakēmēnē uygulayan kiĸi veya kuruluĸ, ilgili hava aracēnē veya 

komponentini etkileyen her bir durumu hava aracē sahibine, Ķĸleticiye veya SYKôye ve 

Genel M¿d¿rl¿ĵe rapor eder.  

(d) Raporlarēn en kēsa s¿rede iletilmesi esastēr. Bu s¿re ilgili olduĵu durumun 

saptanmasēndan itibaren 72 saati aĸamaz. 

AMC M.A.202 (a) 
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Sorumlu kiĸi veya kuruluĸlar; t¿m hava aracē sahipleri veya Ķĸleticileri iin uygun hizmet 

talimatlarē ve tavsiyeleri yayēnlamasēna olanak vermek ¿zere, tip sertifikasē sahibinin sºz 

konusu hava aracē tipi ile ilgili olaylara iliĸkin yeterli bildirimi almasēnē saĵlamalēdēr.  

Yayēnlanan veya ºnerilen hizmet bilgilerinin sorunu ºz¿p ºzmeyeceĵini belirlemek veya 

belirli bir soruna ºz¿m bulmak amacēyla tip sertifikasē (TC) sahibi ile irtibat kurulmasē 

ºnerilir.  

Onaylē bir s¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi veya bakēm kuruluĸu; uuĸa elveriĸlilik 

olaylarēna iliĸkin iĸlemin koordine edilmesi, gerekli soruĸturmanēn baĸlatēlmasē ve takip 

faaliyeti ile ilgili sorumluluĵu, yetki ve stat¿s¿ aēka tanēmlanmēĸ uygun niteliklere sahip 

bir kiĸiye devretmelidir.  

Bakēm ile ilgili olarak, uuĸ emniyetini tehlikeye atan bir durumun bildirimi normalde 

aĸaĵēdakiler ile sēnērlēdēr:  

¶ Hava aracēnēn veya komponentin planlanmēĸ bakēmē sērasēnda tespit edilen ciddi 
atlaklar, kalēcē deformasyon, yapēnēn yanmasē veya ciddi korozyonu vb.,  

¶ Planlanmēĸ test iĸlemleri/deneme sērasēnda herhangi bir acil durum sisteminin 

bozulmasē.  

AMC M.A.202 (b) 

Bildirimler elektronik olarak, posta yoluyla veya faks yoluyla iletilebilir. 

Her raporda en azēndan aĸaĵēdaki bilgiler yer almalēdēr: 

Å Rapor edenin veya kuruluĸun adē ve varsa onay referansē, 

Å Sºz konusu hava aracēnē ve/veya komponentini belirlemek iin gerekli bilgiler, 

Å Uuĸ saati ve uuĸ sayēsē vb. bakēmēndan herhangi bir ºm¿r veya revizyon sēnērēna 

iliĸkin tarih ve zaman,  

Å Olayēn detaylarē.  

Olay bildirimleri konusunda Sivil Havacēlēk Emniyet Olaylarēnēn Raporlanmasēna Dair 

Talimat (SHT-OLAY) detaylē bilgiler iermektedir. 

Tablo-3 

IR M.A.301 S¿rekli uuĸa elveriĸlilik 

Bir hava aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵini ve operasyonel ve acil durum ekipmanlarēnēn 

faal olmasēnē saĵlamak iin aĸaĵēdaki hususlar yerine getirilir: 

1) Uuĸ ºncesi kontrollerinin yapēlmasē;  

2) Hava aracēna uygulanabilir ise, asgari tehizat listesi (MEL) ve konfig¿rasyon sapma 

listesi (CDL) gºz ºn¿nde bulundurularak, emniyetli operasyona etki eden her bir arēza veya 

hasarēn IR M.A.304 ve/veya IR M.A.401ôde belirtilen onaylē veriler doĵrultusunda 

giderilmesi, 

3) Hava aracēnēn t¿m bakēmlarēnēn IR M.A.302 hava aracē bakēm programēna uygun olarak 

uygulanmasē, 

4) Karmaĸēk motorlu hava aralarē veya ticari hava taĸēmacēlēĵēnda kullanēlan hava aralarē 

iin, IR M.A.302ôye gºre onaylē hava aracē bakēm programēnēn etkinliĵinin analizinin 

yapēlmasē, 



 

SHT ã M 
Yayĭm Tarihi 

10/06 /2013 

Deĵiĸiklik No 

3 

Deĵiĸiklik Tarihi 

       

Sayfa 
 18 / 244 

 

5) Aĸaĵēdakilerden geerli olanlarēn uygulanmasē: 

 i) Uuĸa elveriĸlilik direktifi, 

 ii) S¿rekli uuĸa elveriĸliliĵi etkileyen operasyonel direktif, 

 iii) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan yayēnlanmēĸ s¿rekli uuĸa elveriĸlilik gereklilikleri; 

 iv) Bir emniyet sorununa istinaden Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan ivedilikle 

uygulanmak iin yayēnlanan usul ve esaslar, 

6) Modifikasyon ve tamirlerin IR M.A.304ôte belirtilen onaylē verilere gºre uygulanmasē, 

7) Zorunlu olmayan modifikasyonlar ve/veya kontroller ile ilgili olarak, karmaĸēk motorlu 

hava aralarē veya ticari hava taĸēmacēlēĵēnda kullanēlan hava aralarē iin bir uygulama 

politikasēnēn oluĸturulmasē, 

8) Hava aracē iin gerekli gºr¿lmesi durumunda kontrol uuĸlarēnēn yapēlmasē. 

AMC M.A.301-1 

1) Uuĸ ºncesi kontrol ile belirtilmek istenen; hava aracēnēn planlanan uuĸu 

gerekleĸtirmeye hazēr olduĵundan emin olmak iin yapēlmasē gerekli iĸlemlerin t¿m¿d¿r. 

Bu iĸlemler genel olarak aĸaĵēdakileri iermekle birlikte, bunlarla sēnērlē olmayabilir. 

 (a) Hava aracēnēn ve acil durum ekipmanlarēnēn durumunun, ºzellikle belirgin 

aĸēnma, hasar veya sēzēntē belirtileri dahil olmak ¿zere gºr¿lebilmesi iin hava aracēnēn 

etrafēnēn dolaĸēlarak kontrol edilmesi. Buna ilaveten, acil durum ekipmanlarē dahil olmak 

¿zere gerekli t¿m ekipmanlarēn mevcut olduĵunun tespit edilmesi. 

 (b) Planlanan uuĸun; mevcut ertelenmiĸ arēzalardan olumsuz yºnde 

etkilenmediĵinden ve bakēm beyanēnda belirtilen gerekli bakēm iĸlemlerinden hibirinin 

s¿resinin gemediĵinden veya uuĸ s¿resince gemeyeceĵinden emin olmak iin, hava 

aracē s¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayēt sisteminin veya Ķĸletici teknik kayēt defterinin kontrol 

edilmesi. 

 (c) Uuĸ ºncesinde ikmal edilen sēvē, gaz vb. sarf malzemelerin doĵru teknik 

ºzellikte ve kirlenmemiĸ olduĵuna ve doĵru bir ĸekilde kayēt edildiĵine yºnelik bir kontrol.  

 (d) T¿m kapēlarēn g¿venli bir ĸekilde kapatēlmēĸ olmasēna yºnelik bir kontrol. 

 (e) Kontrol/kumanda y¿zeyi ile iniĸ takēmē kilitlerinin, pitot/statik muhafazasēnēn, 

sabitleme ekipmanlarēnēn ve motoru/motorun korunan t¿m boĸluklarēnē kapatan 

muhafazalarēn kaldērēlmēĸ olmasēna yºnelik bir kontrol. 

 (f) Hava aracēnēn t¿m dēĸ y¿zeylerinin ve motorlarēnēn; buzdan, kardan, kumdan, 

tozdan vb. etkilenmemiĸ olduĵunun kontrol¿, meteorolojik koĸullar ve hava aracēna daha 

ºnceden uygulanmēĸ buzlanmayē giderici/ºnleyici iĸlemlerin sonucunda uuĸ emniyetini 

tehlikeye atabilecek hibir sēvē kalēntēsēnēn kalmadēĵēnēn doĵrulanmasēna yºnelik bir 

kontrol. Bu uuĸ ºncesi deĵerlendirmeye alternatif olarak, hava aracē tipinin ve 

operasyonlarēn olanak verdiĵi durumlarda, birikmiĸ kalēntēlar onaylē bakēm programēnda 

belirtilen planlē bakēm iĸlemleri vasētasēyla kontrol edilebilir. 

2) Yaĵ ve hidrolik sēvēsē ile lastik havasē ikmali gibi iĸlemler uuĸ ºncesi kontrol¿n bir 

parasē olarak kabul edilebilir. Sºz konusu uuĸ ºncesi kontrol talimatlarē; aĸērē t¿ketim 

nedeniyle ikmal ve onaylē bakēm kuruluĸu veya onaylayēcē personel tarafēndan uygulanacak 

ilave bakēm iĸlemi gerekip gerekmediĵinin belirlenmesini saĵlayan prosed¿rleri iermelidir. 

3) Ticari hava taĸēmacēlēĵēnda, SYK, bakēm ve uuĸ personeli ile gerektiĵinde uuĸ ºncesi 
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kontrol gºrevlerini y¿r¿ten diĵer personele sºz konusu iĸlemlere iliĸkin sorumluluklarē 

aēklayan ve bu iĸlemler baĸka bir kuruluĸa anlaĸma ile devredildiĵinde, bu iĸlemlerin 

gerekleĸtirilmesinin IR M.A.712ôde belirtilen kalite yºnetim sistemine nasēl dahil 

edildiĵini gºsteren bir yardēmcē dok¿man yayēnlamalēdēr. Uuĸ ºncesi kontrol gºrevlerini 

y¿r¿tecek personelin, sºz konusu yetki iin uygun eĵitimi almēĸ olduklarē Genel M¿d¿rl¿ĵe 

kanētlanmalēdēr. Uuĸ ºncesi kontrol¿ y¿r¿ten personele yºnelik eĵitim standardē, SEK 

ierisinde aēklanmalēdēr. 

AMC M.A.301-2 

1. Ķĸletici, hava aracēnēn emniyetli bir ĸekilde iĸletilmesine etki eden t¿m arēzalarēn onaylē 

Asgari Tehizat Listesi (MEL), Konfig¿rasyon Sapma Listesi (CDL) veya bakēm verisi 

tarafēndan ºngºr¿len limitler dahilinde giderilmesini saĵlayacak bir sisteme sahip 

olmalēdēr. Ayrēca bu t¿r arēza giderim iĸlemleri, Ķĸletici tarafēndan kabul edilmediĵi ve 

Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanmēĸ bir prosed¿re uygun olmadēĵē s¿rece ertelenemez. 

2. Bir arēza ertelenirken veya devredilirken, ertelenen veya devredilen arēzalarēn aynē hava 

aracē ¿zerinde oluĸan toplam etkisi ve MEL ierisinde yer alan kēsētlamalar gºz ºn¿nde 

bulundurulmalēdēr. M¿mk¿nse, ertelenen arēzalar hava aracēna gelmeden ºnce pilota/uuĸ 

ekibine bildirilmelidir. 

3. Ticari hava taĸēmacēlēĵē veya karmaĸēk motorlu hava aracē sºz konusu olduĵunda, hava 

aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵini desteleyecek ve SYK tarafēndan kullanēlan arēza 

kontrol sisteminin etkinliĵinin s¿rekli analizini saĵlayacak bir deĵerlendirme sistemi 

olmalēdēr.  

Sºz konusu sistem aĸaĵēdakileri saĵlamalēdēr:  

 (a)  Kayda deĵer olaylar ve arēzalar: Uuĸta meydana gelen olaylar ve arēzalar 

ile bakēm ve overhaul sērasēnda tespit edilen arēzalarē, kayda deĵer sayēlabilecekleri dikkate 

alacak ĸekilde izlemek, 

 (b)  Tekrarlē olaylar ve arēzalar: Uuĸta meydana gelen arēzalar ile bakēm ve 

revizyon sērasēnda tespit edilen arēzalarē tekrarlē sayēlabilecekleri dikkate alacak ĸekilde 

s¿rekli olarak izlemek, 

 (c) Ertelenmiĸ ve devredilen arēzalar: Ertelenmiĸ ve devredilen arēzalarē 

s¿rekli olarak izlemek, Ertelenmiĸ arēzalar, operasyon esnasēnda rapor edilmiĸ daha 

sonradan giderilmek ¿zere ertelenen arēzalar olarak tanēmlanēr. Devredilen arēzalar bakēm 

sērasēnda ortaya ēkan, daha sonraki bir bakēm faaliyetinde giderilmek ¿zere ileri tarihe 

devredilen arēzalar olarak tanēmlanēr. 

 (d)  Plansēz sºk¿mler ve sistem performansē: Plansēz komponent sºk¿mlerini 

ve hava aracē sistemlerinin performansēnē, bakēm programē etkinliĵinin bir parasē olarak 

kullanēlmak ¿zere analiz etmek. 

AMC M.A.301-3 

Hava aracē sahibi veya SYK, t¿m hava aracē bakēm iĸlemlerinin onaylē hava aracē bakēm 

programē tarafēndan ºngºr¿len limitler dahilinde gerekleĸtirilmesini ve bir bakēm iĸleminin 

gerekli gºr¿len zaman aralēĵē dahilinde gerekleĸtirilmediĵi durumlarda Genel M¿d¿rl¿k 

tarafēndan kabul edilmiĸ bir prosed¿r doĵrultusunda ertelenmesini saĵlayan bir sisteme 

sahip olmalēdēr. 

AMC M.A.301-4 
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Hava aracēnēn uuĸa elveriĸliliĵini yºneten SYK, bakēm programēnēn komponent deĵiĸimi, 

tespit edilmiĸ arēzalar ve hasarlar bakēmēndan etkinliĵinin analizini gerekleĸtirmek ve 

bakēm programēnē bu doĵrultuda revize etmek ¿zere bir sisteme sahip olmalēdēr. 

AMC  M.A.301-5 

S¿rekli uuĸa elveriĸliliĵi etkileyebilecek operasyonel direktifler; ETOPS, LROPS, RVSM, 

MNPS, AWOPS, RNAV, vb. gibi operasyon kurallarēnē iermektedir.  

Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan zorunlu kēlēnmēĸ s¿rekli uuĸa elveriĸlilik gereklilikleri, tip 

sertifikasē ile ilgili aĸaĵēdaki gereklilikleri kapsamaktadēr: sertifikasyon gerekliliklerini 

tanēmlayan dok¿manlar (CS-25, 14 CFR Part 25 vb.) ierisinde yer alan bakēm 

sertifikasyon gereklilikleri (CMR), sertifikasyon ºmr¿ sēnērlē paralar, uuĸa elveriĸlilik 

sēnērlamalarē, kritik tasarēm konfig¿rasyonu kontrol sēnērlamalarēnē (CDCCL) ieren yakēt 

tankē sistemi uuĸa elveriĸlilik sēnērlamalarē vb. 

AMC M.A.301-7 

Hava aracēnēn uuĸa elveriĸliliĵini yºneten SYK, hava aracēnēn uuĸa elveriĸliliĵi ile ilgili 

zorunlu olmayan bilgileri deĵerlendiren bir politika oluĸturmalē ve bu politikayē 

uygulamalēdēr. Zorunlu olmayan bilgiler; servis b¿ltenleri, servis mektuplarē ve hava aracē 

ve komponentleri iin onaylē bir tasarēm kuruluĸu, imalatē, tip sertifikasē sahibi otorite 

veya Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan ¿retilmiĸ diĵer bilgilerdir. 

Tablo-4 

IR M.A.302 Bakēm programē 

(a) Her bir hava aracēnēn bakēmē hava aracē bakēm programēna gºre organize edilir. 

(b) Hava aracē bakēm programē ve sonrasēnda yapēlan her bir deĵiĸiklik Genel M¿d¿rl¿k 

tarafēndan onaylanēr. 

(c) Hava aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵi, bu Talimata gºre onaylē bir SYK tarafēndan 

yºnetildiĵinde veya IR M.A.201(i)(3) maddesine gºre hava aracē sahibi ile SYK kuruluĸu 

arasēnda sēnērlē bir anlaĸma olduĵunda, hava aracē bakēm programē ve her bir deĵiĸikliĵi 

dolaylē onay prosed¿r¿ ile onaylanabilir. 

Bu durumda, sºz konusu dolaylē onay prosed¿r¿, SYK tarafēndan SEKôin bir parasē olarak 

oluĸturulur ve Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanēr. 

(d) Hava aracē bakēm programē aĸaĵēdakilere uygun olarak hazērlanēr; 

 (i) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan yayēmlanmēĸ mevzuatlara, 

 (ii) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik ile ilgili; 

 - Tip sertifikasē, tahditli tip sertifikasē, ilave tip sertifikasē, b¿y¿k tamir tasarēm 

onayē ve ETSO yetkisi sahipleri veya SHT-21ôe gºre ilgili bir onay sahibi kuruluĸ 

tarafēndan yayēmlanan talimatlara, 

 - Varsa, SHT-21ôde belirtilen talimatlara, 

 (iii) Hava aracē sahibi veya SYK tarafēndan ºnerilen ve IR M.A.302 maddesine gºre 

onaylanan ek/alternatif talimatlara. Ek/alternatif talimat kapsamēnda emniyet ile ilgili 

iĸlemlerin periyotlarēnēn artērēlmasē, ancak (g) maddesine gºre yeterli incelemelerin 

yapēlmasē ve IR M.A.302(b) maddesine gºre doĵrudan onaya tabi olmasē durumunda 

gerekleĸtirilebilir. 
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(e) Hava aracē bakēm programē, bakēm periyodu da dahil operasyonlarēn tip ve ºzelliklerine 

iliĸkin her bir ºzel bakēm iĸlemini de kapsayacak ĸekilde uygulanacak t¿m bakēm 

detaylarēnē ierir. 

(f) Karmaĸēk motorlu hava aralarē iin, bakēm programēnēn MSG mantēĵēna veya durum 

izlemeye dayalē olduĵu hallerde, hava aracē bakēm programē bir g¿venilirlik programē 

ierir. 

(g) Tip sertifikasē, ilave tip sertifikasē sahipleri ve onaylē tasarēm/¿retim kuruluĸunun veri 

yayēmlamaya yetkili herhangi bir diĵer kuruluĸ tarafēndan yayēmlanan yeni ve/veya 

deĵiĸtirilmiĸ bakēm talimatlarēnē dikkate alarak, operasyon tecr¿besi ve Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n 

talimatlarē doĵrultusunda bakēm programēnēn geerliliĵinin s¿rekliliĵini saĵlar. Yukarēda 

tanēmlanan kuruluĸlar tarafēndan yeni veya deĵiĸtirilmiĸ bakēm talimatlarēnēn yayēn 

tarihinden itibaren en fazla 90 g¿n iinde revize edilmiĸ bakēm programēnē Genel M¿d¿rl¿k 

onayēna sunar. Genel M¿d¿rl¿k onayēna sunulmayan bakēm programlarē geersizdir. 

(h) ELA1 hava aracēnēn ticari operasyonlarda kullanēlmamasē durumunda, (b), (c), (d), (e) 

ve (g) alt maddelerine uygunluk aĸaĵēdaki ĸartlarēn hepsine uygunlukla deĵiĸtirilebilir: 

1. Hava aracē bakēm programē, hava aracē sahibini ve ¿zerindeki motor ve pervanesi de 

dahil olmak ¿zere, atēfta bulunduĵu belirli hava aracēnē aēka tanēmlar. 

2. Hava aracē bakēm programē; 

 - (i) alt maddesinde yer alan ve belirli hava aracēna karĸēlēk gelen ñAsgari Bakēm 

Programēnaò ya da 

 - (d) ve (e) alt maddelerine uygun olur. 

Bakēm programē ñAsgari Bakēm Programēndanò daha az sēnērlayēcē olamaz. 

3. Hava aracē bakēm programē, tekrarlē Uuĸa Elveriĸlilik Direktifleri, S¿rekli Uuĸa 

Elveriĸlilik Talimatlarēnēn (ICA) Uuĸa Elveriĸlilik Sēnērlamasē Bºl¿m¿ (ALS) veya Tip 

Sertifikasēnda (TCDS) yer alan belirli bakēm gereklilikleri gibi t¿m zorunlu s¿rekli uuĸa 

elveriĸlilik gerekliliklerini ierir. 

Ek olarak, hava aracē bakēm programē, belirli hava aracē tipi, hava aracē konfig¿rasyonu ve 

operasyonun tipi ve ºzelliĵi nedeniyle yapēlmasē gereken her t¿rl¿ ilave bakēm gºrevini 

tanēmlar. Asgari olarak, aĸaĵēdaki unsurlar dikkate alēnēr: 

 - Hava aracēnēn ¿zerindeki belirli ekipmanlarē ve modifikasyonlar.  

 - Hava aracēnda yapēlan onarēmlar.  

 - ¥m¿rl¿ komponentler ve uuĸ emniyeti aēsēndan kritik komponentler. 

 - Ķki overhaul arasēnda geen s¿re (TBO), servis b¿ltenleri, servis mektuplarē ve 

diĵer zorunlu olmayan servis bilgileri aracēlēĵēyla yapēlan bakēm tavsiyeleri. 

 - Belirli ekipmanlarēn periyodik bakēmlarē ile ilgili geerli operasyonel 

direktifler/gereklilikler. 

 - ¥zel operasyonel onaylar. 

 - Hava aracēnēn ve operasyonel ortamēn kullanēmē. 

 - Hava aracē sahibi pilot bakēmē (uygulanabiliyorsa). 

4. Eĵer bakēm programē Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanmazsa (doĵrudan veya dolaylē 

bir onaylama prosed¿r¿ aracēlēĵēyla SYK organizasyonu tarafēndan), hava aracē bakēm 

programē, hava aracē sahibinin bu hava aracē bakēm programēnēn belirli bir hava aracē tescili 
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iin olduĵunu ve programēn ieriĵinden ve ºzellikle de Tasarēm Onay Sahibi 

tavsiyelerinden yapēlan her t¿rl¿ sapmadan sadece kendisinin sorumlu olduĵunu beyan 

ettiĵi imzalē bir taahh¿t ierir  

5. Hava aracē bakēm programē en azēndan yēllēk olarak gºzden geirilir. Bu gºzden geirme 

iĸlemi; 

 - Hava aracēnēn uuĸa elveriĸlilik incelemesini M. A.710(ga) alt maddesi uyarēnca 

yapan kiĸi ya da, 

 - Bakēm programē gºzden geirmesinin bir uuĸa elveriĸlilik gºzden geirmesiyle 

birlikte yapēlmadēĵē durumlarda hava aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵini yºneten SYK 

tarafēndan yapēlēr. 

Eĵer gºzden geirme sonucunda hava aracēnda, bakēm programē ieriĵindeki eksikliklerle 

baĵlantēlē uygunsuzluklar tespit edilirse, gºzden geirmeyi gerekleĸtiren kiĸi Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿ bilgilendirir ve hava aracē sahibi bakēm programēnē Genel M¿d¿rl¿k ile mutabēk 

kalēnan ĸekilde deĵiĸtirir. 

(i) Zeplinler haricinde, ticari operasyonlarda kullanēlmayan ELA1 hava aracē iin, (h) alt 

maddesinde anēlan ñAsgari Bakēm Programēò aĸaĵēdaki ĸartlara uygun olmalēdēr: 

1. Aĸaĵēda belirtilen bakēm periyotlarēnē ierir: 

 - ELA1 uaklarē ve ELA1 Motorlu Planºrleri (TMG) iin, hangisi ºnce gelirse, yēlda 

bir ya da 100 saatte bir. Bir sonraki periyot ilk planlanan tarih ya da saatlerden itibaren 

hesaplandēĵē s¿rece 1 aylēk ya da 10 saatlik tolerans uygulanabilir. 

 - ELA1 planºrleri, TMG harici ELA1 motorlu planºrleri ve ELA1 balonlarē iin 

yēlda bir. Bir sonraki periyot ilk planlanan tarihten itibaren hesaplandēĵē s¿rece 1 aylēk 

tolerans uygulanabilir. 

2. Aĸaĵēdakileri ierir: 

 - Tasarēm Onay Sahibi gereklilikleri uyarēnca ikmal iĸlemleri. 

 - Ķĸaretlerin kontrolleri. 

 - Tartē kayētlarēnēn ve tartēmēn incelenmesi. 

 - Varsa, alēcē-verici (transponder) testi. 

 - Pitot-statik sistemi testi. 

 - ELA1 uaklarē iin: 

  - G¿ ve devir hēzlarē, manyetolar, yakēt ve yaĵ basēncē, motor sēcaklēklarē 

operasyonel kontrolleri. 

  - Otomatik motor kontrol¿yle donatēlmēĸ motorlar iin yayēnlanmēĸ 

alēĸtērma prosed¿r¿. 

  - Kuru karterli motorlar, turbolu motorlar ve sēvē soĵutmalē motorlar iin sēvē 

sirk¿lasyonunda sorun izlerine yºnelik operasyonel kontrol. 

 - Aĸaĵēdaki alanlara karĸēlēk gelen yapēsal elemanlar, sistemler ve bileĸenlerin 

durum ve baĵlantēlarēnēn kontrol edilmesi: 

  - ELA1 uaklarē iin:  

   - Uak gºvdesi 

   - Kabin ve kokpit 
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   - Ķniĸ takēmlarē  

   - Kanat ve merkez kēsmē 

   - Uuĸ kontrolleri 

   - Kuyruk 

   - Uak elektronik ve elektriĵi 

   - G¿ sistemi 

   - Kavrama ve diĸli kutularē  

   - Pervane 

   - Balistik kurtarma sistemi gibi eĸitli sistemler 

  - ELA1 planºrleri ve ELA1 motorlu planºrleri iin:  

   - Uak gºvdesi 

   - Kabin ve kokpit  

   - Ķniĸ takēmlarē  

   - Kanat ve merkez kēsmē 

   - Kuyruk 

   - Uak elektronik ve elektriĵi  

   - G¿ sistemi (varsa)  

   - Atēlabilir aĵērlēk, kuyruk paraĸ¿t¿ ve kontrolleri ile su aĵērlēk 

sistemi gibi eĸitli sistemler 

  - ELA1 sēcak hava balonlarē iin:  

   - Kubbe 

   - Br¿lºr (burner) 

   - Sepet  

   - Yakēt tanklarē  

   - Ekipman ve tehizat 

  - ELA1 gaz balonlarē iin: 

   - Kubbe 

   - Sepet  

   - Ekipman ve tehizat 

Bu Talimatta zeplinler iin bir ñAsgari Bakēm Programēò belirtilene kadar zeplinlerin bakēm 

programē (d) ve (e) alt maddelerine uygun olmalēdēr. 

AMC M.A.302 (Bakēnēz Ek-2.1) 

Bu AMC ticari operasyonlarda kullanēlmayan ve hava aracē sahibinin IR M.A.302(h) 

gerekliliklerini uygulamayē setiĵi ELA1 hava aralarē iin uygulanamaz. Bu durumlar iin 

AMC M.A.302(h) geerlidir.  

(1) "Bakēm Programē" terimi, planlanmēĸ bakēm iĸlemlerini, bunlarla ilintili prosed¿rleri ve 

standart bakēm pratiklerini ifade eder. "Bakēm Planē" terimi, sadece planlanmēĸ bakēm 
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iĸlemlerini kapsar.  

(2) Hava aracēna sadece, aynē anda tek bir onaylanmēĸ bakēm programē doĵrultusunda 

bakēm uygulanmalēdēr. Hava aracē sahibi / Ķĸleticinin onaylē bir programēnē diĵer bir onaylē 

bakēm programēyla deĵiĸtirmek istediĵi durumlarda, sºz konusu deĵiĸikliĵi gerekleĸtirmek 

amacēyla geiĸ/fark bakēmē veya kontrolleri uygulamasē gerekli olabilir.  

(3) Bakēm programē en az yēlda bir defa gºzden geirilmelidir. Yēllēk gºzden geirme 

esnasēnda hava aracē sahibi veya Ķĸletici tarafēndan en azēndan programēn temel esaslarēnē 

etkileyen dok¿manlardaki revizyonlar, bakēm programēna dahil edilmek amacēyla gºz 

ºn¿nde bulundurulmalēdēr. SHT-21 ile uyum iin, hava aracēna etkiyen zorunlu 

gereklilikler, m¿mk¿n olduĵunca hēzlē bir ĸekilde, hava aracē bakēm programēna dahil 

edilmelidir.  

(4) Hava aracē bakēm programē; bakēm programē ieriĵini, uygulanacak inceleme 

standartlarēnē, periyotlardaki m¿saade edilen sapmalarē, ve etkinse, belirlenmiĸ bir ñpaket 

bakēmò veya ñincelemeò intervalinin deĵiĸtirilme s¿recini aēklayan her bir prosed¿r¿ 

tanēmlayan bir ºnsºz iermelidir. Ek-2.1, hava aracē bakēm programēnēn ieriĵine iliĸkin 

detaylē bilgileri iermektedir.  

(5) Modifikasyonlar ve tamirler sonucunda ortaya ēkan tekrarlē bakēm iĸlemleri onaylē 

bakēm programēna dahil edilmelidir. 

GM M.A.302 (a) 

Bakēm programē, ilgili tescil iĸaretli hava aralarēnēn t¿m¿ iin geerli olan ve olmayan 

iĸlemleri ve prosed¿rleri aēk bir ĸekilde belirttiĵi s¿rece birden fazla hava aracē iin geerli 

olabilir. 

AMC M.A.302 (d) 

1) Hava aracē sahibi veya Ķĸleticinin bakēm programē normalde, tatbikinin m¿mk¿n olduĵu 

durumlarda bakēm inceleme kurulu (MRB) raporuna, bakēm planlama dok¿manēna (MPD), 

bakēm el kitabēnēn ilgili bºl¿mlerine veya planlama ile ilgili olarak bilgi ieren diĵer her bir 

bakēm verisine dayalē olmalēdēr. Ayrēca, hava aracē sahibi veya Ķĸleticinin bakēm programē, 

komponentlere yºnelik planlama hakkēnda bilgi ieren her bir bakēm verisini de dikkate 

almalēdēr.  

2) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan yayēnlanan talimatlar, hava aracē sahibi ya da Ķĸletici 

tarafēndan doĵrudan kullanēlabilen belirli bir hava aracē iin olan belirli iĸlemden, belirli 

hava aracē tipleri iin tavsiye edilmiĸ bakēm programlarēna kadar her t¿rl¿ talimatē 

kapsayabilir. Bu talimatlar, Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan aĸaĵēdaki durumlarda 

yayēnlanabilir: 

 Å Tip sertifikasē sahibinin ºzel tavsiyeleri mevcut olmadēĵēnda;  

 Å Ķĸleticiye esneklik saĵlamak amacēyla, yukarēdaki alt paragraf 1ôde tanēmlanan 

talimatlar iin alternatif talimatlar saĵlamak ¿zere. 

3) Bir hava aracē tipinin MRB raporu s¿recine tabi tutulmuĸ olduĵu durumlarda, Ķĸletici 

normalde, ilk hava aracē bakēm programēnē MRB raporu doĵrultusunda geliĸtirmelidir. 

4) Bir hava aracēnēn, MRB raporu s¿recine dayalē olan bir hava aracē bakēm programē 

doĵrultusunda bakēmēnēn yapēldēĵē durumlarda, sºz konusu hava aracēnēn g¿venilirlik 

programē veya durum takibine iliĸkin her bir ilgili program, hava aracē bakēm programēnēn 

bir parasē olarak kabul edilmelidir. 

5) MRB raporu s¿recine tabi tutulan hava aracē tiplerine iliĸkin hava aracē bakēm 

programlarē, MRB raporu iĸlemlerini, g¿ncel onaylē hava aracē bakēm programē ile 

iliĸkilendirmeyi m¿mk¿n kēlmak iin apraz referans listesi iermelidir. Bu, onaylē hava 
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aracē bakēm programēnēn, hizmet tecr¿besi ēĸēĵēnda MRB raporu tavsiyelerinin ºtesinde 

geliĸtirilmesini engellememekle birlikte, bu t¿r tavsiyelere yºnelik iliĸkileri gºsterecektir. 

6) MRB s¿reci doĵrultusunda geliĸtirilmemiĸ bazē onaylē hava aracē bakēm programlarē, 

g¿venilirlik programlarē kullanmaktadērlar. Bu t¿r g¿venilirlik programlarē onaylē bakēm 

programēnēn bir parasē olarak kabul edilmelidir. 

7) IR M.A.302 (d) (i) ve (ii) paragraflarēnda tanēmlanmakta olan, hava aracē sahibi veya 

Ķĸletici tarafēndan ºngºr¿len talimatlara alternatif ve/veya ilave niteliĵindeki talimatlar, 

bunlarla sēnērlē olmamakla birlikte aĸaĵēdakileri ierebilir; 

 Å G¿venilirlik verilerine veya diĵer destekleyici bilgilere dayalē belirli iĸlemlere 

iliĸkin periyotlarēn arttērēlmasē. Ek-2.1, bakēm programēnēn ilgili zaman aralēĵē arttērma 

prosed¿rlerini iermesini tavsiye etmektedir. Bu bakēm iĸlemlerinin zaman aralēklarēnēn 

arttērēlmasē Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan doĵrudan onaylanēr. 

 Å G¿venilirlik verileri sonucunda veya daha zorlayēcē operasyonel ortam sebebiyle 

Tip Sertifikasē sahibi tarafēndan ºngºr¿lenlerden daha kēsētlayēcē periyotlar.  

 Å Ķĸleticinin kararē doĵrultusunda ilave edilen ek bakēm iĸlemleri. 

AMC M.A.302 (e) 

Karmaĸēk motorlu hava aralarē haricinde, hava aracē bakēm programē aĸaĵēdaki standart 

ĸablona uygun olarak biimlendirilebilir: 

Hava aracē Bakēm Programē (ókarmaĸēk motorlu hava aracēô haricindeki hava aralarē iin) 

Hava aracē bilgileri 

1 Tescil(ler): Tip: Seri No(larē): 

Bakēm Programēnēn Temeli 

2 

Bu hava aracē Bakēm Programē aĸaĵēdakilere uygundur (bir seeneĵi iĸaretleyin): 

M.A.302(b), (c), (d), (e) ve (g) Ã (Aĸaĵēdaki bºl¿m 3'¿n tamamē), veya 

M.A.302(h) Ã (Sadece, ticari operasyonlarda kullanēlmayan ELA1 hava aralarē iin) 

M.A.302(h)'ye uygun Hava aracē Bakēm Programlarē iin aĸaĵēdaki veriler kullanēlēr (bir seeneĵi iĸaretleyin): 

Tasarēm Onay Sahibi Bakēm Verileri Ã (Aĸaĵēdaki bºl¿m 3'¿n tamamē), veya 

Asgari AMC M.A.302(i)'nin son versiyonunda detaylandērēlan Asgari Bakēm Programē Ã, veya 

M.A.302(i)'ye uygun diĵer Asgari Bakēm Programlarē Ã (Bakēm iĸlemlerini bu Hava aracē Bakēm Programēnēn Ek 

A'sēnda listeleyin) 

Tasarēm Onay Sahibi Bakēm Verileri (Asgari Bakēm Programlarē kullanēlēyorsa uygulanamaz) 

3 Ekipman imalatēsē ve tipi 
Uygulanabilir bakēm verileri referansē (en son 

revizyon) 

Balonlar haricindeki hava aralarē iin 

3a 

Hava aralarē 

(balonlar 

haricindekiler)  

  

3b Motor (varsa) 

  

3c Pervane (varsa) 
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Balonlar iin 

3d 
Kubbe (sadece 

balonlar iin) 

  

3e 
Sepet(ler) (sadece 

balonlar iin) 

  

  

3f 

Br¿lºr (burner) 

(sadece balonlar 

iin) 

  

  

3g 

Yakēt t¿pleri 

(sadece balonlar 

iin) 

  

  

Yukarēda ele alēnmayan ilave bakēm gereklilikleri (Tasarēm Onay Sahibi Verilerine mi yoksa Asgari Bakēm 

Programlarēna mē dayalē olduĵuna bakēlmaksēzēn t¿m Hava aracē Bakēm Programlarē iin geerlidir) 

4 

Aĸaĵēdaki ilave bakēm gerekliliklerinden herhangi birinin uygulanabilir olup 

olmadēĵēnē belirtin (óEVETô yanētēnē verirken, belirli gereklilikleri bu Hava aracē 

Bakēm Programēnēn Ek B'sinde listeleyin) 

Evet Hayēr 

Belirli ekipman ve modifikasyonlarla ilgili bakēm   

Hava aracēna yapēlan tamirlerle ilgili bakēm   

¥m¿rl¿ komponentlerle ilgili bakēm   

Zorunlu Uuĸa Elveriĸlilik iĸlemleri ile ilgili bakēm (ALI'ler, CMR'ler, Tip Sertifikasēnda 

(TCDS) yer alan belirli gereklilikler, vs.) 
  

Tekrarlē Uuĸa Elveriĸlilik Direktifleriyle ilgili bakēm   

Belirli operasyonel/hava sahasē direktifleri/gereklilikleri (altimetre, pusula, alēcē-verici 

(transponder), vs.) ile ilgili bakēm 
  

Operasyon tipi ya da Azaltēlmēĸ Dikey Ayērma Minimumu (RVSM), Asgari Seyr¿sefer 

Performans Spesifikasyonlarē (MNPS), Temel Saha Seyr¿seferi (B-NAV) gibi operasyon 

onaylarēyla ilgili bakēm. 

  

5 

Uygulanabilir Servis B¿ltenleri, Servis Mektuplarē, vs. iinde verilen belirli bakēm 

tavsiyeleri olup olmadēĵēnē belirtin (óEVETô yanētēnē verirken, t¿m ºzel tavsiyeleri ve 

sapmalarē bu Hava aracē Bakēm Programēnēn Ek B'sinde listeleyin) 

Evet Hayēr 

Hava aracē sahibi pilot bakēmē (sadece azami kalkēĸ k¿tlesi (MTOM) 2730 kg ve daha az olan ºzel olarak kullanēlan, 

karmaĸēk olmayan motorlu hava aralarē, planºrler, motorlu planºrler ve balonlar iindir) 

6 

Hava aracē sahibi, hava aracē sahibi pilot bakēmē yapēyor mu (IR M.A.803)? 

Yapēyorsa, hava aracē sahibi pilot(lar) adēnē girin ya da AMC M.A.803 madde 3'te 

tanēmlanan alternatif prosed¿r¿ izleyin: 

Hava aracē sahibi pilot adē:  Lisans Numarasē:    

Ķmza:    Tarih:     

Yanēt evetse, Ek 3.8ôde belirtilen hava aracē sahibi pilot bakēm iĸlemleri listesinden 

sapmalarē bu Hava aracē Bakēm Programēnēn Ek B'sinde listeleyin. (Hava aracē sahibi 

pilot tarafēndan gerekleĸtirilmeyen bakēm iĸlemleri ve uygulanan ek bakēm iĸlemleri) 

Evet Hayēr 



 

SHT ã M 
Yayĭm Tarihi 

10/06 /2013 

Deĵiĸiklik No 

3 

Deĵiĸiklik Tarihi 

       

Sayfa 
 27 / 244 

 

Hava aracē Bakēm Programēnēn periyodik gºzden geirmelerinin kaydē (M.A.302(g) veya M.A.302(h)5ôe gºre) 

7 

Gºzden geirmenin Hava aracē Bakēm Programēnda deĵiĸiklikler 

yapēlmasēyla sonulanēp sonulanmadēĵēnē belirtin (yapēlan deĵiĸiklikler 

aĸaĵēdaki bºl¿m 8'de belirtilmelidir) 

Tarih ve imza 

  

  

  

Hava aracē Bakēm Programēnēn revizyon kontrol¿ 

8 

Rev. No Revizyon ieriĵi Tarih ve imza 

   

   

   

Bakēm Programēnēn Onayē/Beyanē (uygun seeneĵi sein) 

9 

Hava aracē sahibinin beyanē: Ã Sºzleĸmeli SYKônēn onayē 

(sadece Genel M¿d¿rl¿k 

tarafēndan onaylanan ódolaylē 

onay prosed¿r¿ô kapsamēnda): Ã 

Genel M¿d¿rl¿k Onayē: Ã 

ñBu bakēm programē bºl¿m- 1'de 

belirtilen hava aracē iin geerlidir ve 

ieriĵinden ve ºzellikle de Tasarēm 

Onay Sahibinin tavsiyelerinden yapēlan 

her t¿rl¿ sapmadan tamamen sorumlu 

olduĵumu taahh¿t ederimò 

 

Ķmza/Ķsim/Tarih: 

SYKônēn Onay Referans No.su: 

 

 

Ķmza/Ķsim/Tarih: 

Genel M¿d¿rl¿k: 

 

 

 

Ķmza/Ķsim/Tarih: 

Sertifikasyon beyanē 

10 

óHava aracēna bu bakēm programēna uygun ĸekilde bakēm yapēlmasēnē ve bakēm programēnēn da gerektiĵi ĸekilde 

gºzden geirilerek g¿ncellenmesini saĵlayacaĵēmô 

 

M.A.201'e gºre hava aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵinden sorumlu kiĸi/kuruluĸ tarafēndan imzalanēr:  

Hava aracē sahibi Ã - Kiralayan Ã - SYK Ã 

Hava aracē sahibinin/kiralayanēn adē veya SYK onay numarasē:  

Adres: 

Telefon/faks: 

E-posta: 

Ķmza/Tarih: 

11 

Ekler: 

 ðEk A  VAR Ã YOK Ã 

 ðEk B  VAR Ã YOK Ã 

Ek A óAsgari Bakēm Programēô (sadece AMC M.A.302(i)'de tanēmlanandan farklē bir Asgari Bakēm Programē kullanēlērsa 

geerlidir) (Bakēnēz Bºl¿m 2) 
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Kullanēlmakta olan Asgari Bakēm Programēnda yer alan bakēm iĸlemlerini detaylandērēn. 

Ek B óĶlave Bakēm Gereklilikleriô ve óHava aracē sahibi pilot bakēmēô (Bakēnēz bºl¿m 4, 5 ve 6) 

Bakēm Ķĸlemi Aēklamasē Referanslar Bakēm Periyodu 

Belirli ekipman ve modifikasyonlarla ilgili bakēm 

   

   

Hava aracēna uygulanan tamirlerle ilgili bakēm 

   

   

¥m¿rl¿ komponentlerle ilgili bakēm 

   

   

Zorunlu Uuĸa Elveriĸlilik Talimatlarēyla ilgili bakēm (ALI'ler, CMR'ler, TCDS'de yer alan belirli gereklilikler, vs.) 

   

   

Tekrarlē Uuĸa Elveriĸlilik Direktifleriyle ilgili bakēm 

   

   

Belirli operasyonel/hava sahasē direktifleri/gereklilikleri (altimetre, pusula, alēcē-verici (transponder), vs.) ile ilgili bakēm 

   

   

Operasyon tipi ya da operasyon onaylarēyla ilgili bakēm 

   

   

Bakēm Ķĸlemi 

Aēklamasē 

Tavsiye edilen 

bakēm periyodu 

Aĸaĵēdakilerden 

birini belirtiniz:  

óDahil edildiô veya 

Alternatif bakēm 

iĸlemleri (eĵer 

sapmalarla dahil 

Deĵiĸtirilen bakēm 

periyodu (eĵer 

sapmalarla dahil 
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óDahil edilmediô veya 

óSapmalarla dahil 

edildiô 

edilmiĸse) edilmiĸse) 

Servis B¿ltenleri, Servis Mektuplarē, vs. iinde verilen bakēm tavsiyeleri 

NOT: Bakēm iĸlemlerinin yapēlmamasēna veya sapmalarla yapēlmasēna karar verilenler de dahil olmak ¿zere 

uygulanabilir t¿m bakēm tavsiyelerini sēralayēn. 

     

     

Bakēm Ķĸlemi Aēklamasē (Hava aracē sahibi pilot bakēmē) 

Ek 3.8ôde yer alan, hava aracē sahibi pilot tarafēndan yapēlmayan hava aracē sahibi pilot bakēm iĸlemleri 

 

 

Ek 3.8ôde yer alanlara ek olarak hava aracē sahibi pilot tarafēndan yapēlan hava aracē sahibi pilot bakēm iĸlemleri 

 

 

 

AMC M.A.302 (f)  

1) Bakēm Y¿r¿tme Kurulu (MSG) mantēĵēna dayalē olan bakēm programlarē veya 

ñoverhaulò periyodu iermeyen t¿m ºnemli sistem komponentleri veya durum takibi ieren 

komponentler iin G¿venilirlik programlarē geliĸtirilmelidir. 

2) Karmaĸēk motorlu hava aracē sayēlmayan veya ºnemli hava aracē sistem komponentleri 

iin overhaul periyodu ieren hava aralarē iin g¿venilirlik programlarēnēn geliĸtirilmesine 

gerek bulunmamaktadēr. 

3) G¿venilirlik programēnēn amacē, hava aracē bakēm programē iĸlemlerinin etkin olmasēnē 

ve bunlarēn uygun periyotlarda yeterli olmasēnē saĵlamaktēr. 

4) G¿venilirlik programē bir bakēm iĸleminin zaman aralēĵēnēn arttērēlmasē veya silinmesi ile 

sonulanabileceĵi gibi zaman aralēĵēnēn d¿ĸ¿r¿lmesi veya eklenmesi ile de sonulanabilir. 

5) G¿venilirlik programē, bakēm programēnēn etkinliĵinin takip edilmesine yºnelik uygun 

bir yºntem saĵlamaktadēr. 

6) Ek-2.1 ierisinde daha detaylē bilgi mevcuttur. 

AMC M.A.302 (h) 

NOT: Bu AMC, ticari operasyonlarda kullanēlmayan ve hava aracē sahibinin M.A.302(h) 

h¿k¿mlerini uygulamayē setiĵi ELA1 hava aralarē iin geerlidir. 

1. Hava aracēna aynē anda sadece bir bakēm programēna gºre bakēm yapēlēr. Hava aracē 

sahibinin, operasyon tipindeki deĵiĸiklik nedeniyle bir programdan ºtekisine gemek 
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istemesi halinde, deĵiĸikliĵin uygulanmasē iin bir kºpr¿leme bakēmēnēn yapēlmasē 

gerekebilir. 

2. Bakēm programē AMC M.A.302(e)'de verilen standart ĸablona gºre biimlendirilebilir. 

3. Bakēm programēnēn yēllēk gºzden geirilmesi sērasēnda aĸaĵēdakiler dikkate alēnmalēdēr: 

 - O yēl boyunca yapēlan bakēmēn, mevcut bakēm programēnēn yeterli olmadēĵēnē 

ortaya ēkarabilecek sonularē. 

 - Hava aracē ¿zerinde yapēlan uuĸa elveriĸlilik gºzden geirmesinin, mevcut bakēm 

programēnēn yeterli olmadēĵēnē ortaya ēkarabilecek sonularē. 

 - M.A.302(i) óAsgari Bakēm Programēô ya da Tasarēm Onayē Sahibi verileri gibi 

dok¿manlarda yapēlan ve programēn temelini etkileyen deĵiĸiklikler. 

 - Uuĸa Elveriĸlilik Direktifleri, Uuĸa Elveriĸlilik Sēnērlamalarē, Sertifikasyon 

Bakēm Gereklilikleri ve Tip Sertifikasēnda (TCDS) yer alan belirli bakēm gereklilikleri gibi 

SHT-21'e uygunluk iin zorunlu gereklilikler. 

O yēl boyunca yapēlan bakēmēn sonularēnē gºzden geirmek amacēyla, uuĸa elveriĸlilik 

gºzden geirme personeli hava aracē sahibi veya SYK'dan, plansēz bakēmlar da dahil olmak 

¿zere o yēl boyunca yapēlan t¿m bakēmlarēn kayētlarēnē talep etmelidir. 

O yēl boyunca yapēlan bakēmēn sonularēnē ve uuĸa elveriĸlilik gºzden geirmelerinin 

sonularēnē incelerken, baĸlangēta hava aracē sahibi tarafēndan dikkate alēnmamēĸ olan 

Tasarēm Onayē Sahibi tavsiyelerinin bakēm programēna dahil edilmiĸ olmasē halinde 

engellenebilecek arēza veya hasarlarēn olup olmayacaĵēna dikkat edilmelidir. 

GM M.A.302 (h) 

M.A.302(h) doĵrultusunda hazērlanan bakēm programlarēyla ilgili sorumluluklar: 

- Eĵer hava aracē sahibi M.A.201(i)(1) veya M.A.201(i)(3)ôe gºre bir kuruluĸ ile sºzleĸme 

yaptēysa (ister t¿m s¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimini kapsasēn, ister sadece bakēm 

programē geliĸtirmek iin olsun), bu kuruluĸ aĸaĵēdaki ºzelliklere haiz bir bakēm programē 

oluĸturup hava aracē sahibine teklif etmekten sorumludur: 

 Å Bakēm programēnēn M.A.302(i)ôde aēklanan ñAsgari Bakēm Programēnaò dayalē 

olup olmadēĵēnē gºsterir; 

 Å Hava aracē sahibini ve ilgili uak, motor veya pervaneyi ierir; 

 Å T¿m zorunlu bakēm bilgilerini ve Tasarēm Onayē Sahibinin tavsiyelerinin 

deĵerlendirilmesi sonucunda ortaya ēkan her t¿rl¿ ilave bakēm iĸlemlerini ierir; 

 Å Tasarēm Onayē Sahibinin tavsiyelerinden yapēlan sapmalarē gerekelendirir; 

 Å Asgari Bakēm Programē gerekliliklerinin altēnda olmamalēdēr ve 

 Å M.A.302(h)3ôe gºre belirli bir uak tipi, konfig¿rasyon ve operasyona gºre 

ºzelleĸtirilmiĸtir. 

Eĵer bakēm programē Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanacaksa, Genel M¿d¿rl¿k Tasarēm 

Onay Sahibinin tavsiyelerinden yapēlan sapmalar iin gºsterilen gerekeleri deĵerlendirir. 

Ancak, bir bakēm programē iin beyanda bulunurken, sºzleĸmeli kuruluĸ tarafēndan teklif 

edilen bakēm programēnda yapēlan her t¿rl¿ sapmanēn sorumluluĵunu hava aracē sahibi 

¿stlenir. Bakēm programēnē geliĸtiren kuruluĸ bu t¿r sapmalardan sorumlu deĵildir. Bu 

sapmalarēn hava aracē sahibi tarafēndan gerekelendirilmesi gerekmez. 
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- Eĵer hava aracē sahibi M.A.201(i)(2) uyarēnca bir kuruluĸ ile sºzleĸme yapmamēĸsa ve 

bakēm programēnē kendisi geliĸtirmeye karar vermiĸse, bakēm programēnē beyan ederken, 

Tasarēm Onayē Sahibinin tavsiyelerinden yapēlan sapmalar dahil olmak ¿zere, program 

ieriĵinin t¿m sorumluluĵunu hava aracē sahibi ¿stlenir. Bu durumda, bu sapmalarēn 

gerekelendirilmesi gerekmez. Ancak, bakēm programēnēn yine de ñAsgari Bakēm 

Programēnēnò gerekliliklerinin altēnda olmamasē y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ baĸta olmak ¿zere, 

M.A.302(h) ĸartlarēyla ve zorunlu s¿rekli uuĸa elveriĸlilik bilgileriyle uyumlu olmasē 

gerekir. 

Eĵer bakēm programē Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanacaksa, hava aracē sahibinin, 

Tasarēm Onayē Sahibinin tavsiyelerinden yapēlan sapmalarēn gerekelerini Genel 

M¿d¿rl¿ĵe bildirmesi gerekir. 

- Hava aracē sahibi tarafēndan beyan edilen bakēm programēnēn ieriĵi Genel M¿d¿rl¿k, 

sºzleĸmeli SYK ya da sºzleĸmeli bakēm kuruluĸu tarafēndan baĸtan reddedilemez. Beyan 

edilen bu bakēm programē bakēm, uuĸa elveriĸlilik incelemeleri ve M.B.303 uyarēnca Hava 

Aracē S¿rekli Uuĸa Elveriĸlilik Ķzleme (ACAM) denetimlerinin uygun ĸekilde planlanmasē 

iin temel teĸkil eder. Bununla beraber, bakēm programē uuĸa elveriĸlilik gºzden geirmesi 

vasētasēyla periyodik olarak incelenir ve M.A.302(h)5, M.A.710(ga), M.A.710(h), 

M.A.901(l)5 ve M.A.901(l)7ôde belirtildiĵi ¿zere, bakēm programēnēn ieriĵindeki 

eksiklikler ile baĵlantēlē arēza veya hasarlarēn tespit edilmesi halinde Genel M¿d¿rl¿k 

bilgilendirilir. Hava aracē sahibi, bakēm programēnē M.A.302(h)5ôte gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ 

ĸekilde deĵiĸtirir. 

- Genel M¿d¿rl¿k belirli bir uak iin beyan edilen bakēm programēnēn ieriĵiyle baĵlantēlē 

eksikliklerden bilgilendirildiĵinde, Genel M¿d¿rl¿k hava aracē sahibi ile irtibat kurar, 

bakēm programēnēn bir kopyasēnē ister (beyan edilmiĸse) ve alēnan bilgileri ACAM 

programēnēn uygun ĸekilde planlanmasē iin kullanēr. Bildirilen eksikliklere ve tespit edilen 

risklere dayalē olarak, Genel M¿d¿rl¿k ACAM programēnē gerektiĵi ĸekilde adapte eder. 

Bu bildirim Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n M.A.302(h)5 uyarēnca bakēm programēnda yapēlmasē 

gereken deĵiĸiklikleri kabul etmesine de olanak saĵlar. 

- Hava aracē sahibinin beyan edilmiĸ bakēm programēnēn bir kopyasēnē Genel M¿d¿rl¿ĵe 

gºndermesi gibi bir ĸart olmamasē, Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n kendisine eksiklikler bildirilmemiĸ 

olsa dahi herhangi bir zamanda hava aracē sahibinden bakēm programēnēn bir kopyasēnē 

istemesine engel olmaz. 

- Bakēm programē Tasarēm Onayē Sahibinin tavsiyelerinden yapēlan sapmalarē belirtmek 

zorunda olduĵundan, bakēm programēnēn etkin olduĵundan emin olmak iin uuĸa 

elveriĸlilik gºzden geirmeleri ve ACAM denetimlerinin bu sapmalardan etkilenen alanlara 

ºzellikle eĵilmesi gerekir. 

- Genel M¿d¿rl¿k beyan edilen bakēm programēnēn ieriĵinden sorumlu olmadēĵē iin, 

bakēm programēnēn ieriĵinden yapēlan sapmalarē onaylamaz. Bºyle bir durumda, hava 

aracē sahibi bakēm programēnē deĵiĸtirerek beyan edebilir. 

AMC M.A.302 (i)  

Bu AMC, ticari operasyonlarda kullanēlmayan ELA1 hava aralarēnēn aĸaĵēdaki 

kategorileri iin kabul edilebilir bir ñAsgari Bakēm Programēò iermektedir: 

- ELA1 hava aracēlarē; 

- ELA1 planºrleri ve ELA1 motorlu planºrleri ve 

- ELA1 sēcak hava balonlarē. 
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Bu AMC gaz balonlarē iin kabul edilebilir ñAsgari Bakēm Programēò iermese de 

M.A.302(i)ôde belirtilen gerekliliklere uygun olduĵu s¿rece bir ñAsgari Bakēm Programēò 

kullanēlmasē yine de m¿mk¿nd¿r. 

Bu AMCôde tanēmlanan ñAsgari Bakēm Programlarēò, M.A.302(i)ôde belirtilen 

gerekliliklere zaten uygundur ve M.A.302(h)2ôde gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, bakēm 

programēnēn temel bilgilerini tanēmlamak iin kullanēlabilir. Ancak, bakēm programēnēn 

M.A.302(h)3ôte ºngºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere ºzelleĸtirilmesi gerekir ki bu da AMC M.A.302(e)ôde 

yer alan standart ĸablon kullanēlarak yapēlabilir. 

Yēllēk kontrol iin M.A.302(i)1 uyarēnca izin verilen ñ1 aylēkò toleransēn kullanēlmasē 

ARC'nin s¿resinin dolmasēyla sonulanabilir. 

Ticari operasyonlarda kullanēlmayan ELA1 hava aralarē iin Asgari Bakēm 

Programē 

Hangisi ºnce gelirse yēlda bir ya da 100 saatte bir yapēlacaktēr. 

Bir ay ya da 10 saatlik tolerans uygulanabilir. Ancak, bir sonraki periyot ilk planlanan 

tarihten/saatlerden itibaren hesaplanacaktēr (toleranssēz olarak). 

Not 1: Her bir bakēm iĸleminin/kontrol¿n¿n yapēlmasē iin imalatēnēn bakēm kēlavuzunu 

kullanēn. 

Not 2: Uygun olmayan takēlēĸ/iĸleyiĸin kontrol edildiĵi her sefer iin yedek ya da ikincil 

sistem ve komponentlerin uygun iĸleyiĸi dahil edilmelidir. 

Ticari operasyonlarda kullanēlmayan ELA1 hava aralarē 

Sistem/bileĸen/alan Gºrev ve Bakēm ayrēntēsē 

GENEL 

Genel 
Gereken t¿m kontrol plakalarēnē, eriĸim kapēlarēnē, karenajlarē ve kapaklarē ēkarēn ya da aēn. Uaĵē 

ve hava aracē motorunu gerektiĵi gibi temizleyin. 

Yaĵlama/servis uygulama Ķmalatēnēn ĸartlarēna uygun olarak yaĵlama yapēn ve sēvēlarē ikmal edin. 

Ķĸaretler 
Yan ve kanat altē tescil iĸaretlerinin doĵru olup olmadēĵēnē kontrol edin. Uygulanabiliyorsa, 
alternatif gºsterim iin bir muafiyet onaylanēp onaylanmadēĵēnē kontrol edin. SHGMôye kayētlē 

hava aracē kimlik plakasē mevcuttur. Gºvdedeki diĵer tanētēm iĸaretleri ulusal kurallara uygundur. 

Tartēm 
Takēlē ekipmana gºre doĵruluĵu belirlemek iin tartēm kaydēnē inceleyin. 

Uaĵē, ulusal kurallarda gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ ĸekilde tartēn. 

G¥VDE  

Doku ve dēĸ y¿zey 

Bozulma, arpēklēk, diĵer bozukluk gºstergeleri olup olmadēĵēnē ve baĵlantēlarēn kusurlu ya da 

emniyetsiz olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

NOT: Kompozit yapēlarē kontrol ederken altēndaki baĸka bir hasarē gºsterebilecek darbe ya da basēn 
hasarē izlerini kontrol edin. 

Gºvde yapēsē 
¢ereveleri, ĸekillendiricileri, boru yapēsēnē, kºĸebentleri ve baĵlantēlarē kontrol edin. Korozyon 

izleri olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Sistemler ve komponentler Uygun olmayan takēlēĸ, belirgin kusurlar ve hatalē operasyon olup olmadēĵēnē kontrol edin. 
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Pitot-statik sistemi 
Emniyet, hasar, temizlik ve genel durumu aēsēndan kontrol edin. Sularē yoĵuĸma drenlerinden 

boĸaltēn. 

Genel 
Temizliĵin yeterli olup olmadēĵēnē ve kontrolleri bozabilecek gevĸek ekipmanlar olup olmadēĵēnē 
kontrol edin. 

¢ekme kancalarē 

Hareketli paralarēn durumunu ve yēpranma olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Kullanēm ºmr¿n¿ kontrol edin. 

Operasyonel test yapēn. 

KABĶN VE KOKPĶT 

Koltuklar, emniyet kemerleri 
Durumlarēnēn iyi olup olmadēĵēnē, gºzle gºr¿l¿r kusurlar olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Kullanēm ºmr¿n¿ kontrol edin. 

Pencereler, kanopiler ve ºn 

camlar 
Bozulma ve hasar olup olmadēĵēnē, acil fērlatma sisteminin alēĸēp alēĸmadēĵēnē kontrol edin. 

Ekipman panel tertibatlarē 

Genel durumunun iyi olup olmadēĵēnē, montajlarē, iĸaretleri ve (yapēlabiliyorsa) uygunsuz 

operasyonu kontrol edin. 

Ekipmanlarēn iĸaretlerini Uuĸ El Kitabēna gºre kontrol edin. 

Uuĸ ve motor kontrolleri Uygun olmayan takēlēĸ ve uygun olmayan operasyonu kontrol edin. 

Hēz/aĵērlēk/manevra plakartē 
Plakartēn doĵru ve okunaklē olup olmadēĵēnē ve uaĵēn durumunu doĵru olarak yansētēp 

yansētmadēĵēnē kontrol edin. 

T¿m sistemler 
Uygun takēlēĸēnē, genel durumlarēnēn iyi olup olmadēĵēnē, gºzle gºr¿l¿r kusurlar olup olmadēĵēnē ve 
baĵlantēlarēn g¿venli olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

ĶNĶķ TAKIMLARI 

Darbe emici cihazlar 

Sēvē seviyesinin uygun olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Titreĸim takozlarēnēn, amortisºr lastiklerinin ve yaylarēn yēpranmēĸ ve deformasyona uĵramēĸ olup 

olmadēklarēnē kontrol edin. 

T¿m birimler Durumlarēnēn iyi olup olmadēĵēnē, baĵlantēnēn g¿venli olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Geri ekme ve kilitleme 

mekanizmasē 
Operasyonunun uygun olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Baĵlantēlar, kiriĸler ve 
elemanlar 

Erken ya da aĸērē yēpranma yorgunluĵu ya da arpēlma olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Hidrolik hatlarē 
Sēzēntē olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Kullanēm ºmr¿n¿ kontrol edin. 

Elektrik sistemi Aĸēnma olup olmadēĵēnē ve anahtarlarēn uygun ĸekilde iĸleyip iĸlemediĵini kontrol edin. 

Tekerlekler ¢atlak, kusur olup olmadēĵēnē ve yataklarēn durumunu kontrol edin. 

Lastikler Yēpranma ve kesikler olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Frenler 
Ayarlamalarēn uygun olup olmadēĵēnē ve yēpranma olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Operasyonel test yapēn. 

Dubalar ve kēzaklar Baĵlantēnēn g¿venli olup olmadēĵēnē, gºzle gºr¿l¿r kusurlar olup olmadēĵēnē kontrol edin. 
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KANAT VE MERKEZ KISMI  

T¿m komponentler 
Kanat ve merkez kēsmē grubunu genel durum, doku veya dēĸ y¿zeyde bozulma, arpēlma, bozukluk 
gºstergeleri olup olmadēĵē, baĵlantēnēn g¿venli olup olmadēĵē aēsēndan kontrol edin. 

Baĵlantēlar 
Ana baĵlantēlarē (ºrneĵin, kanatlar, gºvde, kanat ularē arasēndakiler) d¿zg¿n ĸekilde oturup 
oturmadēĵē, toleranslar dahilinde oynayēp oynamadēĵē, cēvatalar ve kovanlarda yēpranma veya 

korozyon olup olmadēĵē aēsēndan kontrol edin. 

U¢Uķ KONTROLLERĶ 

Kontrol devresi/stoplar 
Kontrol ubuĵu ve kablolarēnē kontrol edin. Kontrol stoplarēnēn emniyetli olup olmadēĵēnē ve temas 

edip etmediklerini kontrol edin. 

Kontrol y¿zeyleri 

Kanatēk, flap, irtifa d¿meni, hava freni ve yatēĸ d¿meni gruplarēnē, menteĸeleri, kontrol 

baĵlantēlarēnē, yaylarē, amortisºr lastiklerini, bantlarē ve contalarē kontrol edin. 

Hareket aralēĵēnē ve belirtilmiĸse kablo gerginliklerini kontrol edip kaydedin ve boĸluĵu kontrol 
edin. 

Trim sistemleri 
Trim y¿zeylerini, kontrollerini ve baĵlantēlarēnē kontrol edin. 

Tam hareket aralēĵēnē kontrol edin. 

KUYRUK  

T¿m komponentler ve sistemler 

T¿m kuyruk takēmēnē oluĸturan t¿m bileĸen ve sistemleri genel durum, doku veya dēĸ y¿zeyde 

bozulma, arpēlma, bozukluk gºstergeleri olup olmadēĵē, baĵlantēnēn g¿venli olup olmadēĵē, bileĸen 
takēlēĸlarēnēn ve iĸleyiĸlerinin doĵru ĸekilde olup olmadēĵē aēsēndan kontrol edin. 

HAVA ARACI ELEKTRONĶK VE ELEKTRĶĴĶ 

Ak¿ler 
Takēlēĸēn doĵru ĸekilde yapēlēp yapēlmadēĵēnē, ĸarjēnēn tamam olup olmadēĵēnē, dºk¿nt¿ ve korozyon 

olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Telsiz ve elektronik ekipmanlar 
Uygun olmayan takēlēĸ ve emniyetsiz montajlarē kontrol edin. 

Yerde fonksiyonel test yapēn. 

Kablolar ve kablo kanallarē 
Yºnlendirmenin doĵru olup olmadēĵēnē, montajēn g¿venli olup olmadēĵēnē ve gºzle gºr¿l¿r kusurlar 

olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Baĵlama ve blendajlama 
Ķzolasyon takēlēĸēnēn doĵru ĸekilde yapēlēp yapēlmadēĵēnē, genel durumunu ve aĸēnma ve yēpranma 
olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Antenler 
Genel durumunun iyi olup olmadēĵēnē, montajēn g¿venli olup olmadēĵēnē ve iĸleyiĸin uygun olup 
olmadēĵēnē kontrol edin. 

G¦¢ SĶSTEMĶ 

Motor bºl¿m¿ 
Fazla yaĵ, yakēt ya da hidrolik sēzēntēlarēna dair gºrsel kanētlar olup olmadēĵēnē ve varsa sēzēntēlarēn 
kaynaklarēnē kontrol edin. 
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Pimler ve somunlar Gevĸeklik, rotasyon izleri ve gºzle gºr¿l¿r kusurlar olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Dahili motor 
Silindir basēncēnē (her bir silindirin ºl¿m¿ kaydedin) ve yaĵ filtresinde, eleklerde ve karter 
boĸaltma tapalarēnda metal paracēklarē veya yabancē madde olup olmadēĵēnē kontrol edin. Silindir 

basēncē d¿ĸ¿kse i durumun ve i toleranslarēn uygun olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Motor ayaklarē ¢atlak olup olmadēĵēnē, ayaĵēn ve motorun ayaĵa baĵlantēsēnēn gevĸek olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Esnek titreĸim emiciler Durumlarēnēn iyi olup olmadēĵēnē ve bozulma olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Motor kontrolleri 
Kusurlar olup olmadēĵēnē, hareketin ve g¿venli baĵlamanēn uygun durumda olup olmadēĵēnē kontrol 

edin. 

Hatlar, hortumlar ve kelepeler 
Sēzēntē olup olmadēĵēnē, genel durumun uygun olup olmadēĵēnē ve gevĸek baĵlantēlar olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. 

Egzoz ēkēĸ borularē ¢atlak, kusur olup olmadēĵēnē ve baĵlantēnēn uygun olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Turboĸarj ve i soĵutucu 
Sēzēntē olup olmadēĵēnē, genel durumu, baĵlantēlarēn ve baĵlantē elemanlarēnēn gevĸek olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. 

Sēvē soĵutma sistemleri Sēzēntē olup olmadēĵēnē, sēvē seviyesinin uygun olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Elektronik motor kontrol¿ 
Aĸēnma izleri olup olmadēĵēnē, elektronik ve sensºr takēlēĸlarēnēn doĵru yapēlēp yapēlmadēĵēnē kontrol 

edin. 

Aksesuarlar Montaj g¿venliĵinde gºzle gºr¿l¿r kusurlar olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

T¿m sistemler 
Uygun ĸekilde takēldēklarēnē, genel durumlarēnēn iyi olup olmadēĵēnē, kusurlar olup olmadēĵēnē ve 

baĵlantēlarēn g¿venli olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Karenaj 
¢atlak ve kusurlar olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Karenaj kanatēklarēnē kontrol edin. 

Soĵutma deflektºrleri ve contalar Kusurlar, uygun olmayan baĵlantēlar ve yēpranma aēsēndan kontrol edin. 

Yakēt tanklarē Takēlēĸēn uygun olup olmadēĵēnē ve baĵlantēlarē kontrol edin. 

KAVRAMA VE DĶķLĶ KUTULARI 

Filtreler, elekler ve paracēk 

detektºrleri 
Metal paracēklar ve yabancē maddeler olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Dēĸ y¿zey Yaĵ sēzēntēlarē olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

¢ēkēĸ mili Yatak boĸluĵunun fazla olup olmadēĵēnē ve genel durumunu kontrol edin. 

PERVANE 

Pervane grubu ¢atlaklar, entikler, tutukluk ve yaĵ sēzēntēsē olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Pervane cēvatalarē 
Takēlēĸēn doĵru yapēlēp yapēlmadēĵēnē, gevĸeklik, rotasyon izleri ve g¿venli baĵlama eksikliĵi olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. 
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Pervane kontrol mekanizmasē 
Ķĸleyiĸin doĵru olup olmadēĵēnē, montajēn g¿venli olup olmadēĵēnē ve hareketin kēsētlē olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. 

Anti-icing cihazlarē Ķĸleyiĸin doĵru olup olmadēĵēnē ve gºzle gºr¿l¿r kusurlar olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

¢EķĶTLĶ 

Balistik kurtarma sistemi 

Takēlēĸēn doĵru olup olmadēĵēnē, aktivasyon mekanizmasēnēn d¿zg¿n alēĸēp alēĸmadēĵēnē, 

piroteknik cihazlarēn kontrol s¿relerinin geerli olup olmadēĵēnē ve paraĸ¿t paketleme periyotlarēnē 
kontrol edin. 

Diĵer eĸitli unsurlar 
Bu listede yer almayan, takēlē eĸitli unsurlarēn takēlēĸlarēnēn ve iĸleyiĸlerinin doĵru olup olmadēĵēnē 

kontrol edin. 

OPERASYONEL KONTROLLER  

G¿ ve dakikadaki devir sayēsē 
(rpm) 

G¿ ēkēĸē, statik ve motor rºlanti devrinin yayēnlanan sēnērlar dahilinde olup olmadēĵēnē kontrol 
edin. 

Manyetolar Normal iĸleyiĸi kontrol edin. 

Yakēt ve yaĵ basēncē Normal deĵerler iinde olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Motor sēcaklēklarē Normal deĵerler iinde olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Motor 
Otomatik motor kontrol¿yle (ºrneĵin, FADEC) donatēlmēĸ motorlar iin yayēnlanmēĸ olan alēĸtērma 

prosed¿r¿n¿ uygulayēn ve uygunsuzluklarē kontrol edin. 

Motor 
Kuru karterli motorlar, turbolu motorlar ve sēvē soĵutmalē motorlar iin sēvē sirk¿lasyonunda sorun 

izleri olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Pitot-statik sistemi Operasyonel kontrol yapēn. 

Alēcē-verici (Transponder) Operasyonel kontrol yapēn. 

Ticari operasyonlarda kullanēlmayan ELA1 planºrleri ve ELA1 motorlu planºrleri 

iin Asgari Bakēm Programē 

Kontrol sēklēĵē: 

- Hangisi ºnce gelirse yēlda bir/100 saatte bir (Motorlu Planºrler (TMG) iin) veya 

- Yēlda bir (TMG harici hava aralarē iin) yapēlacaktēr. 

Hangisi uygunsa, bir ay ya da 10 saatlik tolerans uygulanabilir. Ancak, bir sonraki periyot 

ilk planlanan tarihten/saatlerden itibaren hesaplanacaktēr (toleranssēz olarak). 

Not 1: Her bir bakēm iĸleminin/kontrol¿n¿n yapēlmasē iin imalatēnēn bakēm kēlavuzunu 

kullanēn. 

Not 2: TMG durumunda, hava aracē, motor ve pervanenin kullanēm saatlerinin birbirinden 

ayrē olarak kontrol edilmesi kabul edilebilir bir durumdur. Birbirini takip eden yēllēk/100 

saatlik iki bakēm kontrol¿ arasēnda yapēlacak herhangi bir bakēm kontrol¿, her bir elemanēn 

karĸēlēk gelen s¿reye ne zaman ulaĸtēĵēna bakēlarak, hava aracē, motor ve pervane ¿zerinde 

ayrē ayrē olarak yapēlabilir. Ancak, yēllēk/100 saatlik kontrol zamanēnda t¿m elemanlar 

elden geirilmelidir. 
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Not 3: Uygun olmayan takēlēĸ / iĸleyiĸin kontrol edildiĵi her sefer iin yedek ya da ikincil 

sistem ve komponentlerin uygun iĸleyiĸi dahil edilmelidir. 

Ticari operasyonlarda kullanēlmayan ELA1 planºrleri ve ELA1 motorlu planºrleri 

Sistem/bileĸen/alan Gºrev ve Bakēm ayrēntēsē 

GENEL 

Genel ð t¿m gºrevler 

Kontrol ºncesinde hava aracē temiz olmalēdēr. Belirli gºreve uygun olacak ĸekilde, g¿venlik, hasar, 

b¿t¿nl¿k, dren/hava deliklerinin temizliĵi, aĸērē ēsēnma izleri, sēzēntēlar, aĸēnma, temizlik ve genel 
durum aēsēndan kontrol edin. Kompozit yapēlarē kontrol ederken altēndaki baĸka bir hasarē 

gºsterebilecek darbe ya da basēn hasarē izlerini kontrol edin. 

Yaĵlama/servis uygulama Ķmalatēnēn ĸartlarēna uygun olarak yaĵlama yapēn ve sēvēlarē ikmal edin. 

Ķĸaretler 

Yan ve kanat altē tescil iĸaretlerinin doĵru olup olmadēĵēnē kontrol edin. Uygulanabiliyorsa, alternatif 

gºsterim iin bir muafiyet onaylanēp onaylanmadēĵēnē kontrol edin. SHGMôye kayētlē hava aracē 

kimlik plakasē mevcuttur. Gºvdedeki diĵer tanētēm iĸaretleri ulusal kurallara uygundur. 

Tartēm: 
Takēlē ekipmana gºre doĵruluĵu belirlemek iin tartēm kaydēnē inceleyin. 

Uaĵē, ulusal kurallarda gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ ĸekilde tartēn. 

G¥VDE 

Tescil iĸaretleri dahil 
olmak ¿zere, gºvde 

boyasē / kaplamasē 

Dēĸ y¿zey ve karenajlar, kaplama, doku kaplamasē veya metal dēĸ y¿zey ve boyayē kontrol edin. Tescil 

iĸaretlerinin doĵru ĸekilde uygulanēp uygulanmadēĵēnē kontrol edin. 

Gºvde yapēsē 
¢ereveleri, ĸekillendiricileri, boru yapēsēnē, dēĸ y¿zeyi ve baĵlantēlarē kontrol edin. Boru ĸasi ¿zerinde 
korozyon izleri olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Burun karenajē Yere ya da nesnelere arpma izleri olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Kurtarma 

kancasē/kancalarē 

Burun ve Aĵērlēk Merkezi kurtarma kancalarēnē ve kontrollerini kontrol edin. Ķĸletim ºmr¿n¿ kontrol 
edin. Operasyonel test yapēn. Eĵer birden fazla kurtarma kancasē veya kontrol¿ takēlēysa, t¿m 

kurtarma kancalarēnēn iĸleyiĸini t¿m pozisyonlardan kontrol edin. 

Pot pitot/vantilatºr Prob hizalamasēnē ve vantilatºr¿n iĸleyiĸini kontrol edin. 

Pitot-statik sistemi 
Pitot problarēnē, statik portlarē ve eriĸilebilen t¿m borularē g¿venlik, hasar, temizlik ve genel durum 

aēsēndan kontrol edin. Sularē yoĵuĸma drenlerinden boĸaltēn. 

Baĵlama/havalandērma 

drenleri 

T¿m baĵlantē ularēnē ve kayēĸlarē kontrol edin. T¿m havalandērma delikleri ve drenlerin 

dºk¿nt¿lerden ari olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

KABĶN VE KOKPĶT 

Temizlik/gevĸek paralar 
Kokpit zemini/koltuk teknesi altē ve arka gºvdede dºk¿nt¿ ve yabancē maddeler olup olmadēĵēnē 

kontrol edin. 

Kanopi, kilitler ve 
fērlatma sistemi 

Kanopi, kanopi erevesi ve camlarda atlaklar, kabul edilemez arpēklēk ve renk bozulmalarē olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. T¿m kilit ve mandallarēn iĸleyiĸini kontrol edin. Kanopi fērlatma sistemi 

¿zerinde t¿m pozisyonlardan operasyonel test yapēn. 

Koltuk/kokpit zemini 
Koltuĵu/koltuklarē kontrol edin. T¿m gevĸek minderlerin ve uygun gºr¿ld¿ĵ¿ ĸekilde enerji emici 
kºp¿k minderlerin doĵru ĸekilde monte edilip edilmediĵini kontrol edin. T¿m koltuk 

ayarlayēcēlarēnēn doĵru ĸekilde oturup kilitlendiĵinden emin olun. 



 

SHT ã M 
Yayĭm Tarihi 

10/06 /2013 

Deĵiĸiklik No 

3 

Deĵiĸiklik Tarihi 

       

Sayfa 
 38 / 244 

 

Emniyet kemer(ler)i 
Genel durumlarē, baĵlantēlarda, dokumalarēnda ve baĵlantē elemanlarēnda aĸēnma olup olmadēĵē 
aēsēndan t¿m emniyet kemerlerini kontrol edin. Serbest bērakma ve ayarlarēn iĸleyiĸini kontrol edin. 

Yatēĸ d¿meni pedal 

gruplarē 
Yatēĸ d¿meni pedal gruplarē ve ayarlayēcēlarēnē kontrol edin. 

Uuĸ kontrol 
devresi/stoplar 

Uuĸ kontrol ubuklarēnē/kablolarēnē kontrol edin. Kontrol stoplarēnēn emniyetli olup olmadēĵēnē ve 

temas edip etmediklerini kontrol edin. óSô borularēnda astarlarēn ve kablolarēn g¿venliĵine ve 
yēpranma durumlarēna ºzellikle dikkat edin. 

Kendiliĵinden baĵlanan kontrol cihazlarēnē kontrol edin. 

Ekipman panel tertibatlarē 

Ekipman panelini ve t¿m aletleri/ekipmanlarē kontrol edin. Ekipmanlarda okunan deĵerlerin ortam 

ĸartlarēyla uyumlu olup olmadēĵēnē kontrol edin. T¿m anahtarlarē, devre kesicileri ve sigortalarē 

kontrol edin. T¿m kurulu ekipmanlarē, olabildiĵince, imalatēnēn talimatlarēna gºre kontrol edin. 

Ekipmanlarēn iĸaretlerini Uuĸ El Kitabēna gºre kontrol edin. 

Oksijen sistemi 

Oksijen sistemini kontrol edin. T¿p hidrostatik testi tarihinin geip gemediĵini imalatēnēn 

tavsiyelerine gºre kontrol edin. ķiĸenin tamamen boĸ olmadēĵēndan emin olun (asgari 13,8 bar/200 

psi) ve sadece havacē oksijeniyle doldurun. Maskeleri ve reg¿latºrleri uygun temizlik bezleriyle 
temizleyin. 

Oksijen tesisatēnēn aĵērlēk ve aĵērlēk merkezi formuna kaydedildiĵinden emin olun. DĶKKAT: T¦M 

EMNĶYET TEDBĶRLERĶNE UYUN. 

Kontrollerin renk kodlarē 

Kontrollerin aĸaĵēdaki gibi renk kodlu ve iyi durumda olduklarēndan emin olun: 

¢ekiĸ bērakma: Sarē 

Hava Frenleri: Mavi 

Trimmer: Yeĸil 

Kanopi normal iĸleyiĸ: Beyaz 

Kanopi, fērlatma: Kērmēzē 

Diĵer kontroller: Net bir ĸekilde iĸaretlenmiĸ olmakla birlikte, yukarēdaki renklerden hibiri 
kullanēlmaz. 

Merkez kesitte 

istiflenmiĸ ekipmanlar 

G¿venlik ve durumunu kontrol edin. Herhangi bir emniyet ekipmanēnēn geerliliĵini kontrol edin. 

Ķmalatēnēn ve SHGMônin (gerekliyse) veri plakalarēnē kontrol edin. 

Hēz/aĵērlēk/manevra 

plakartē 

Plakartēn doĵru ve okunaklē olup olmadēĵēnē ve uaĵēn durumunu doĵru olarak yansētēp 

yansētmadēĵēnē kontrol edin. 

ĶNĶķ TAKIMLARI 

¥n kēzak/burun 

tekerleĵi ve ayaklar 

Sert iniĸ izleri olup olmadēĵēnē kontrol edin. Kēzakta yēpranma olup olmadēĵēnē kontrol edin. Tekerlek, 

lastik ve tekerlek yuvasēnē kontrol edin. Lastik basēncēnē kontrol edin. 

Ana tekerlek ve fren 

grubu 

Hidrolik contalarēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ ve borularda sēzēntē olup olmadēĵēnē kontrol edin. Ķmalatē 

tarafēndan belirtilmiĸse hidrolik borularēnēn ve komponentlerinin ºmr¿n¿ kontrol edin. Fren 

kampanalarēnē ēkarēn ve fren balatalarēnēn aĸēnmēĸ olup olmadēklarēnē kontrol edin. Disk/kampanada 
yēpranma olup olmadēĵēnē kontrol edin. Kampanayē tekrar takēn. Fren ayarēnē kontrol edin. 

DĶKKAT: FREN TOZU ASBEST Ķ¢EREBĶLĶR. 

Frenin iĸleyiĸini kontrol edin. Fren hidrolik yaĵēnēn seviyesini kontrol edin ve gerekirse ikmal edin. 
Lastik basēncēnē kontrol edin. DĶKKAT: KULLANILAN FREN HĶDROLĶK YAĴININ TĶPĶNĶ 

KONTROL EDĶN VE EMNĶYET TEDBĶRLERĶNE UYUN. 

Ķniĸ takēmē 

s¿spansiyonu 

Yaylarē, amortisºr lastiklerini, darbe emicileri ve eklentileri kontrol edin. Hasar izleri olup olmadēĵēnē 

kontrol edin. Yapēlabiliyorsa dikmeye servis uygulayēn. 

Ķniĸ takēmē geri ekme 

sistemi ve kapaklarē 

Geri ekme mekanizmasē ve kontrollerini, takēlēysa uyarē sistemini, gazlē dikmeleri, kapaklarē, 

baĵlantēlarē/yaylarē, over-centre/kilitleme cihazēnē kontrol edin. Geri ekme testi yapēn. 
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Kuyruk kēzaĵē/tekerleĵi 

Sert iniĸ izleri olup olmadēĵēnē kontrol edin. Kēzakta yēpranma olup olmadēĵēnē kontrol edin. Tekerlek, 

lastik ve tekerlek yuvasēnē kontrol edin. Baĵlantēlē kēzaklarēn baĵlantēsēnē kontrol edin. Lastik 

basēncēnē kontrol edin. 

Tekerlek freni kontrol 
devresi 

Tekerlek freni kontrol ubuklarēnē/kablolarēnē kontrol edin. Hava freniyle birleĸtirilmiĸse, doĵru 
kuyruk ayarē iliĸkisine sahip olduĵundan emin olun. Takēlēysa park freninin iĸleyiĸini kontrol edin. 

KANAT VE MERKEZ KISMI  

Merkez kesit karenajē Emniyet, hasar ve genel durumu aēsēndan kontrol edin. 

Kanat baĵlantēlarē 

Kanat yapēsal baĵlantēlarēnē kontrol edin. Hasar, yēpranma olup olmadēĵēnē ve emniyet durumunu 

kontrol edin. Askē iplerinin hasarlē olup olmadēklarēnē kontrol edin. Kanat baĵlantē pimlerinin 
durumlarēnē kontrol edin. 

Kanatēk kontrol 

devresi/stoplar 

Kanatēk kontrol ubuklarēnē/kablolarēnē kontrol edin. Kontrol stoplarēnēn emniyetli olup olmadēĵēnē 
ve temas edip etmediklerini kontrol edin. 

Kendiliĵinden baĵlanan kontrol cihazlarēnē kontrol edin. 

Hava freni kontrol devresi 
Hava freni kontrol ubuklarēnē/kablolarēnē kontrol edin. S¿rt¿nme/kilitlenme cihazēnē (takēlēysa) 

kontrol edin. Kendiliĵinden baĵlanan kontrol cihazlarēnē kontrol edin. 

Kanat dikmeleri/telleri 
Kanat dikmelerinde hasar ve dahili korozyon olup olmadēĵēnē kontrol edin. ¦ yēlda bir ya da 

imalatēnēn talimatlarēna uygun ĸekilde, kanat dikmelerini dahili olarak yeniden ketleyin. 

Alt y¿zeydeki tescil 
iĸaretleri dahil olmak 

¿zere kanatlar 

Ana kanat yapēsēnē dēĸtan ve iten olabildiĵince kontrol edin. Kaplama, doku kaplamasē veya metal dēĸ 

y¿zeyi kontrol edin. Tescil iĸaretlerinin doĵru ĸekilde uygulanēp uygulanmadēĵēnē kontrol edin. 

Kanatēklar ve kontroller 
Kanatēk ve flaperon gruplarēnē, menteĸeleri, kontrol baĵlantēlarēnē, yaylarē, amortisºr lastiklerini, 

bantlarē ve contalarē kontrol edin. Contalarēn t¿m hareket aralēĵēnē engellemediĵinden emin olun. 

Hava frenleri/spoyler 
Hava freni/spoyler panel(ler)i iĸletim ubuklarēnē, kapatma yaylarēnē ve s¿rt¿nme cihazlarēnē takēlē 

olduklarē ĸekilde kontrol edin. 

Flaplar Flap sistem ve kontrol¿n¿ kontrol edin. Kendiliĵinden baĵlanan kontrol cihazlarēnē kontrol edin. 

Defleksiyon ve 

boĸluĵu kontrol edip, 

sonularē iĸ kartlarēna 
kaydedin 

Hareket aralēĵēnē ve belirtilmiĸse kablo gerginliklerini kontrol edip kaydedin ve boĸluĵu kontrol edin. 

KUYRUK  

Kuyruk kanadē ve irtifa 

d¿meni 

Kuyruk kanadē donanēmē sºk¿k haldeyken, kuyruk kanadēnē ve baĵlantēlarē, kendiliĵinden baĵlanan 

ve man¿el kontrol baĵlantēlarēnē kontrol edin. Kaplama, doku kaplamasē veya metal dēĸ y¿zeyi kontrol 
edin. 

Yatēĸ d¿meni Yatēĸ d¿meni grubunu, menteĸeleri, baĵlantēlarē, denge aĵērlēklarēnē kontrol edin. 

Yatēĸ d¿meni kontrol 
devresi/stoplar 

Yatēĸ d¿meni kontrol ubuklarēnē/kablolarēnē kontrol edin. Kontrol stoplarēnēn emniyetli olup 

olmadēĵēnē ve temas edip etmediklerini kontrol edin. óSô borularēnda astarlarēn ve kablolarēn 

g¿venliĵine ve yēpranma durumlarēna ºzellikle dikkat edin. 

Ķrtifa d¿meni kontrol 

devresi/stoplar 

Ķrtifa d¿meni kontrol ubuklarēnē/kablolarēnē kontrol edin. Kontrol stoplarēnēn emniyetli olup 

olmadēĵēnē ve temas edip etmediklerini kontrol edin. 

Kendiliĵinden baĵlanan kontrol cihazlarēnē kontrol edin. 

Trimmer kontrol devresi Trimmer kontrol ubuklarēnē/kablolarēnē kontrol edin. S¿rt¿nme/kilitlenme cihazēnē kontrol edin. 

Defleksiyon ve 

boĸluĵu kontrol edip, 

sonularē iĸ kartlarēna 

Hareket aralēĵēnē ve belirtilmiĸse kablo gerginliklerini kontrol edip kaydedin ve boĸluĵu kontrol edin. 
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kaydedin 

HAVA ARACI ELEKTRONĶK VE ELEKTRĶĴĶ 

Elektrik 
tesisatē/sigortalar 

T¿m elektrik kablolarēnēn genel durumunu kontrol edin. Aĸērē ēsēnma ve kºt¿ baĵlantē izleri olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. Sigortalarēn/triplerin genel durumunu ve doĵru derecelerde olup 

olmadēklarēnē kontrol edin. 

Ak¿ g¿venliĵi ve 

korozyonu 

Ak¿ ayaĵēnēn g¿venli olup olmadēĵēnē ve kelepenin iĸleyiĸini kontrol edin. Elektrolit dºk¿nt¿s¿ ve 

korozyon kanētlarē olup olmadēĵēnē kontrol edin. Ak¿n¿n ana sigortasēnēn doĵru ĸekilde takēlēp 
takēlmadēĵēnē kontrol edin. 

Seyahat, kontroll¿ hava sahasē veya yarēĸma uuĸu iin kullanēlan, telsizli planºrlerde ak¿ kapasite 

testi yapēlmasē tavsiye edilir. 

Telsiz kurulum ve 

plakartlarē 

Telsiz kurulumunu, mikrofonlarē, hoparlºrleri ve varsa interkomu kontrol edin. ¢aĵrē iĸareti 

plakartēnēn takēlē olup olmadēĵēnē kontrol edin. Yerde alēĸma testi yapēn. Takēlē telsiz tipini kaydedin. 

Altimetre verisi Barometrik alt ºleĵi kontrol edin. Maksimum hata 2 Mb. 

Pitot-statik sistemi Operasyonel kontrol yapēn. 

Alēcē ï verici 

(Transponder) 
Operasyonel kontrol yapēn. 

¢EķĶTLĶ 

Atēlabilir safra 

Atēlabilir safra ayaklarēnēn ve sabitleme cihazlarēnēn (uygulanabiliyorsa sabit yºn d¿meni safrasē 

dahil) genel durumunu kontrol edin. Safra aĵērlēklarēnēn dikkat eken renklerle boyanēp 

boyanmadēĵēnē kontrol edin. Y¿kleme plakartēnda safra iin karĸēlēk olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Kuyruk paraĸ¿t¿ ve 

kontrolleri 

Paraĸ¿t¿, paketini ve serbest bērakma mekanizmasēnē kontrol edin. Paketleme periyotlarēnē kontrol 

edin. 

Su safra sistemi 

Su safra sistemini, takēlēysa kanat ve kuyruk tanklarēnē kontrol edin. Doldurma noktalarē, seviye 
gºstergeleri, havalandērma delikleri ile boĸaltma ve don giderlerinin iĸleyiĸini ve sēzēntē olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. Eĵer gevĸek keseler kullanēlēyorsa, sēzēntē olup olmadēĵēnē ve 

uygulanabiliyorsa son kullanēm tarihini kontrol edin. 

G¦¢ KAYNAĴI (varsa) 

Motor pilonlarē ve 

ayaklarē 
Motor ve pilon kurulumunu kontrol edin. Motor kompartēmanēnē ve yangēn contasēnē kontrol edin. 

Gazlē dikme Gazlē dikmeyi kontrol edin. 

Pilon/motor stoplarē Geri ekilebilir pilonlardaki sēnēr stoplarēnē kontrol edin. Sēnērlama kablolarēnē kontrol edin. 

Elektrikli akt¿atºr Elektrikli akt¿atºr, motor, iĵ tahriĵi ve montaj ayaklarēnē kontrol edin. 

Elektrik kablolarē 
T¿m elektrik kablolarēnē kontrol edin. Motorun/pilonun uzatēlmasē ve geri ekilmesi sērasēnda b¿k¿len 

kablolara ºzellikle dikkat edin. 

Sēnēr anahtarlarē 
T¿m sēnēr anahtarlarēnēn ve kilit karĸēlēklarēnēn iĸleyiĸini kontrol edin. Darbe nedeniyle hasar 
gºrmediklerinden emin olun. 

Yakēt tank(lar)ē 
Yakēt tankē montaj ayaklarēnē ve tank b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ kontrol edin. Takēlēysa yakēt miktarē gºsterge 
sistemini kontrol edin. 
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Yakēt borularē ve 

havalandērmalarē 

Motorun/pilonun uzatēlmasē ve geri ekilmesi sērasēnda b¿k¿lenler baĸta olmak ¿zere t¿m yakēt 

borularēnē kontrol edin. Havalandērmalarēn temiz olup olmadēĵēnē kontrol edin. Y¿zey drenlerinin 
motor kompartēmanēna boĸaltma yapmadēĵēndan emin olun. Kendinden sēzdērmazlēĵē kontrol edin. 

Yakēt kapama vanasē Yakēt kapama vanasē ve gºstergelerin iĸleyiĸini kontrol edin. 

Yakēt pompalarē ve filtreler 

Filtreleri imalatē tarafēndan tavsiye edildiĵi ĸekilde temizleyin ya da deĵiĸtirin. Motorun beslenmesi 

ya da yakēt ikmali aēsēndan yakēt pompalarēnēn iĸleyiĸini kontrol edin. Yakēt pompasē kontrol ve 
gºstergelerini kontrol edin. 

Basēn azaltma vanasē Basēn azaltma vanasēnē ve iĸletim kontrol¿n¿ kontrol edin. 

Bujiler Bujilere servis uygulayēn. Bujilerin yēllēk olarak deĵiĸtirilmesi tavsiye edilir. 

Donanēm ve Manyeto 
Alak gerilim ve y¿ksek gerilim kablolarēnē, konektºrleri, buji baĸlēklarēnē kontrol edin. Manyeto-
motor zamanlamasēnē kontrol edin. Ķmpuls kuplajēnēn iĸleyiĸini kontrol edin. 

Pervane cēvatalarē, grubu, 

montajē, torklama ve 
tahrik kayēĸē 

Pervane, gºbek, katlama mekanizmasē, fren, adēm deĵiĸtirme mekanizmasē, istif sensºrlerini kontrol 

edin. 

Kapēlar Motor kompartēmanē kapaklarēnē, iĸletim kablolarēnē, ubuklarēnē ve kamlarēnē kontrol edin. 

Emniyet yaylarē T¿m emniyet ve karĸē aĵērlēk yaylarēnē kontrol edin. 

Uzatma ve geri ekme 

Uzatma ve geri ekme iĸletim s¿relerinin imalatē tarafēndan belirtilen sēnērlar dahilinde olup 

olmadēĵēnē kontrol edin. Iĸēklē gºstergelerin ve interloklarēn doĵru ĸekilde iĸleyip iĸlemediĵini kontrol 
edin. 

Egzoz Egzoz sistemini, susturucusunu, ĸok baĵlantēlarēnē ve linkleri kontrol edin. 

Motor kurulumu 

Motor ve t¿m aksesuarlarēnē kontrol edin. Basēn testi yapēn ve sonularē kaydedin. Basēn testi 

sonularē: 

No1 (sol/ºn): 

No2 (saĵ/arka): 

Yaĵlama Motor yaĵēnē ve filtresini deĵiĸtirin. Yaĵ ikmali yapēn ve ek tanklar koyun. 

Motor aletleri 
T¿m motor alet ve kontrollerini kontrol edin. Kontrol ¿nitesini, montaj ayaklarēnē ve baĵlantēlarē 

kontrol edin. Uygunsa dahili otomatik sēnama yapēn. 

Esnek titreĸim emiciler Durumlarēnēn iyi olup olmadēĵēnē ve bozulma olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Motor ak¿s¿ 

Hava aracē gºvde ak¿s¿nden ayrēysa, ak¿y¿ ve montaj ayaklarēnē kontrol edin. Eĵer ana sigorta 

takēlēysa, derecelendirme ve genel durumunu kontrol edin. 

Bir fonksiyonel test yapēn. 

Plakartlar  T¿m plakartlarēn uuĸ kēlavuzuna uygun ve okunaklē olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Yaĵ ve yakēt sēzēntēlarē Motora tam servis uyguladēktan sonra, yakēt ve yaĵ sisteminde sēzēntē olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Ticari operasyonlarda kullanēlmayan ELA1 sēcak hava balonlarē iin Asgari Bakēm 

Programē 

Yēlda bir kez yapēlacaktēr. 

Bir aylēk tolerans uygulanabilir. Ancak, bir sonraki periyot ilk planlanan tarihten itibaren 
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hesaplanacaktēr (toleranssēz olarak). 

Not 1: Her bir gºrevin/kontrol¿n yapēlmasē iin imalatēnēn bakēm kēlavuzunu kullanēn. 

Not 2: Uygun olmayan takēlēĸ / iĸleyiĸin kontrol edildiĵi her sefer iin yedek ya da ikincil 

sistem ve komponentlerin uygun iĸleyiĸi dahil edilmelidir. 

1. Kubbe 

Sistem/bileĸen/alan Gºrev ve Bakēm ayrēntēsē 

Kimlik kontrol¿ (tip/seri 

numarasē/tescil plakasē) 
Tip/seri numarasē plakartēnēn takēlē ve doĵru olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Tepe halkasē ve hattē Yerinde; korozyona uĵramamēĸ; tepe hattē zarar gºrmemiĸ ve uygun uzunlukta. 

Dikey/yatay y¿k bantlarē 

Tepe halkasē eklemlerini, zarfēn tepesini ve telleri kontrol edin. T¿m y¿k bantlarē, t¿m uzunluklarē 

boyunca hasarsēzdēr. Taban yatay bandē ve zarf tepesinin kenarēnē kontrol edin. Taban yatay y¿k 
bandē ve dikey y¿k bantlarē arasēndaki eklemi kontrol edin. 

Zarf dokusu 

Zarf doku panellerinde (takēlēysa paraĸ¿t ve rotasyon menfezleri dahil) hasar, gºzeneklilik aĸērē 
ēsēnmasē ya da zayēflēĵē olup olmadēĵēnē kontrol edin. Onarēlmamēĸ hasar imalatē tarafēndan 

verilen tolerans dahilindedir. 

Eĵer ºnemli miktarda doku gºzenekliliĵinden ĸ¿pheleniliyorsa, ancak bir tutuĸ testi balonun uuĸ 

iin elveriĸli olduĵunu gºstermesinden sonra bir uuĸ testi yapēlmalēdēr. 

Tutuĸ testini imalatēnēn talimatlarēna gºre yapēn. 

Uuĸ kablolarē 
Hasar kontrol¿ yapēn (ºzellikle ēsē hasarē). 

Kevlar kablosu ð sarē gºbek aēkta deĵil 

Karabinalar Hasar olup olmadēĵēnē kontrol edin. Karabina kilidi d¿zg¿n alēĸēyor. 

Eriyen link ve Tempilabel Maksimum ēsē gºstergesini kontrol edin (bayrak/ósayaô). 

Kontrol sistemi ipleri 

Hasar, yēpranma olup olmadēĵēnē ve d¿ĵ¿mlerin g¿venli olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Uygun uzunlukta olup olmadēklarēnē kontrol edin. Ķp baĵlantēlarēnē hasar, yēpranma ve emniyet 

aēsēndan kontrol edin. 

Kontrol ipleri ve baĵlantēlarē 
Hasar, yēpranma olup olmadēĵēnē ve d¿ĵ¿mlerin g¿venli olup olmadēĵēnē kontrol edin. Ķplerin uygun 

uzunlukta olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Zarf kasnaklarē 
Hasar, yēpranma olup olmadēĵēnē, serbeste hareket edip etmediklerini, kirli olup olmadēklarēnē, 

baĵlantēlarēn g¿venli olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

2. Br¿lºr (Burner) 

Sistem/bileĸen/alan Gºrev ve Bakēm ayrēntēsē 

Kimlik kontrol¿ (tip/seri 
numarasē) 

Tip/seri numarasē plakartēnēn takēlē ve doĵru olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Br¿lºr erevesi 

Kaynaklarda atlak olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Borularda arpēklēk/deformasyon/kesik/oyuk olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

¢ereveyi baĵlantē elemanlarēnēn g¿venliĵi aēsēndan kontrol edin (ēsē kalkanlarē, esnek kºĸeler). 
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¢ereve kulaklarēnda yēpranma, atlak olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Genel durumu (korozyon, ēsē kalkanlarē) kontrol edin. 

Yalpa ¢emberi Sertlik olup olmadēĵēnē, baĵlama manifoldlarēnēn g¿venliĵini kontrol edin. 

Sēzēntē kontrol¿ Br¿lºrde sēzēntē olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Hortumlar 
T¿m hortumlarē yēpranma, hasar, sēzēntē ve ºm¿r sēnērlamasē aēsēndan kontrol edin. 

Yakētēn genel durumunu ve doĵru ĸekilde iĸleyip iĸlemediĵini kontrol edin. 

Basēn ºlerler 
Basēn uygulanmadēĵē zaman basēn ºlerin sēfēr gºsterip gºstermediĵini, mercek olup olmadēĵēnē 

kontrol edin. 

Kēlavuz vanalarē/alev Kapatma, hareket serbestliĵi ve doĵru iĸleyiĸi kontrol edin; gerekirse yaĵlayēn. 

Sessiz uuĸ vanalarē/alev Kapatma, hareket serbestliĵi ve doĵru iĸleyiĸi kontrol edin; gerekirse yaĵlayēn. 

Ana vanalar/alev Kapatma, hareket serbestliĵi ve doĵru iĸleyiĸi kontrol edin; gerekirse yaĵlayēn. 

Sargēlar 

Hasar, arpēklēk olup olmadēĵēnē ve baĵlantē elemanlarēnēn g¿venli olup olmadēĵēnē kontrol edin. 
Kaynaklarda atlak olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Jetlerin emniyetini kontrol edin; gerekirse sēkēĸtērēn veya deĵiĸtirin. 

Yakēt Doĵru tipte olup olmadēĵēnē kontrol edin; tarihleri kontrol edin (uygulanabiliyorsa). 

3. Sepet 

Sistem/bileĸen/alan Gºrev ve Bakēm ayrēntēsē 

Kimlik kontrol¿ (tip/seri 

numarasē) 
Tip/seri numarasē plakartēnēn takēlē ve doĵru olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Sepet gºvdesi 
Sepet gºvdesinin genel durumunu kontrol edin. Sepet ºrg¿s¿n¿ hasar, atlak/delikler aēsēndan 

kontrol edin. Sepet iinde sivri/keskin nesne yoktur. 

Sepet telleri Hasar olup olmadēĵēnē, gºz halkalarēnē kontrol edin. 

Karabinalar Hasar olup olmadēĵēnē kontrol edin. Karabina kilidi d¿zg¿n alēĸēyor. 

Sepet zemini Hasar ve atlak olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Kanallar Hasar olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Ham deri Hasar, yēpranma olup olmadēĵēnē ve zemine baĵlantēlarēnē kontrol edin. 

Ķp saplar Hasar olup olmadēĵēnē ve baĵlantēnēn g¿venli olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

T¿p kayēĸlarē Hasar ve bozulma olup olmadēĵēnē kontrol edin. 
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Yastēklē sepet kenarē trimi Hasar ve yēpranma olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Br¿lºr ubuklarē Hasar, yēpranma ve atlak olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Yastēklē br¿lºr ubuk kēlēflarē Hasar ve yēpranma olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Sepet ekipmanlarē Eksik olup olmadēĵēnē ve iĸleyiĸlerini kontrol edin. 

Pilot kayēĸē G¿venlik ve genel durumu aēsēndan kontrol edin. 

Yangēn sºnd¿r¿c¿ Son kullanēm tarihini ve koruma ºrt¿s¿n¿ kontrol edin. 

Ķlk yardēm seti Eksik malzeme olup olmadēĵēnē ve son kullanēm tarihini kontrol edin. 

4. Yakēt tanklarē 

Sistem/bileĸen/alan Gºrev ve Bakēm ayrēntēsē 

Kimlik kontrol¿ (tip/seri 
numarasē) 

Tamam olup olmadēklarēnē kontrol edin. 

T¿p 
Her bir t¿p¿n periyodik kontrollerinin geerli olup olmadēĵēnē kontrol edin (tarih) (ºrn. 10 yēllēk 

kontrol). 

T¿p gºvdesi Hasar, korozyon olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Sēvē vanasē 

Hasar, korozyon olup olmadēĵēnē, doĵru iĸleyip iĸlemediĵini kontrol edin. 

O halkasē contalarē kontrol edin; gerekirse yaĵlayēn/deĵiĸtirin. 

Sabit sēvē Seviye gºstergesi Hasar, korozyon olup olmadēĵēnē, doĵru iĸleyip iĸlemediĵini kontrol edin. 

Ķerik Gºstergesi Hasar, korozyon olup olmadēĵēnē serbeste hareket edip etmediĵini kontrol edin. 

Buhar vanasē 

Hasar, korozyon olup olmadēĵēnē, doĵru iĸleyip iĸlemediĵini (d¿zenleyici dahil) kontrol edin. 

Hēzlē baĵlama-ºzme kaplininin doĵru alēĸēp alēĸmadēĵēnē ve sēzdērmazlēĵēnē kontrol edin. 

Takviyeli kapak Hasar olup olmadēĵēnē kontrol edin. 

Basēn tahliye vanasē Aĸērē basēn gºstermiyor 

Montaj 

Sēzēntē detektºr¿ kullanarak t¿m basēn tutucu eklemleri kontrol edin ve sēzēntē testi yapēn. 

Fonksiyonel testi 

5. Ķlave ekipman 
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Sistem/bileĸen/alan Gºrev ve Bakēm ayrēntēsē 

Aletler Fonksiyonel test. 

Hēzlē baĵlama-ºzme 
Fonksiyonel test yapēn ve mandal, tutucu ve iplerde yēpranma ve bozulma olup olmadēĵēnē kontrol 

edin. Karabinalarēn hasarsēz olup olmadēĵēnē ve doĵru ĸekilde alēĸēp alēĸmadēĵēnē kontrol edin. 

Ķletiĸim/seyr¿sefer ekipmanlarē 
(telsiz) 

Operasyonel kontrol yapēn. 

Alēcē-verici (Transponder) Operasyonel kontrol yapēn. 

 

IR M.B.301 

(a) Hava aracē sahibinin bakēm programē iin IR M.A.302 (h)ôye uygun olarak bir beyan 

yayēmladēĵē durumlar hari olmak ¿zere, Genel M¿d¿rl¿k, bakēm programēnēn IR M.A.302 

ile uygunluk kapsamēnda olduĵunu doĵrular. 

(b) IR M.A.302 (c) ve M.A.302 (h) kapsamēnda aksi belirtilmedike, bakēm programē ve 

deĵiĸiklikleri Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanēr. 

(c) Dolaylē onay durumunda, bakēm programē prosed¿r¿ Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan, SEK 

vasētasēyla onaylanēr. 

(d) (b) paragrafē doĵrultusunda bir bakēm programēnē onaylamak amacēyla, Genel 

M¿d¿rl¿k IR M.A.302 (d), (e), (f) ve (h) maddelerinde gerekli gºr¿len t¿m verilere eriĸim 

hak ve olanaĵēna sahip olur. 

AMC M.B.301 (b) 

1. Hava aracē bakēm programlarēnē onay iin deĵerlendirirken, Genel M¿d¿rl¿k sºz konusu 

bakēm programēnēn listelenen spesifik hava aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵi iin kabul 

edilebilir olduĵunu ve ºngºr¿len iĸletme ortamēna ve planlanan kullanēma uygun olduĵunu 

doĵrulamalēdēr.  

2. Genel M¿d¿rl¿k, bakēm programēnēn ieriĵini sºz konusu dok¿manēn kaynaklarēnē yani 

imalatēnēn tavsiye edilen bakēm programēnē, MRB raporunu, iĸleticinin veya SYKônēn 

kendi tecr¿besini veya baĸka bir onaylanmēĸ programē dikkate alarak deĵerlendirmelidir. 

3. Genel M¿d¿rl¿k, piston motorlu bir hava aracē tipi veya azami kalkēĸ aĵērlēĵē (MTOM) 

2730 kg altēnda olan piston motorlu hava aracē tipleri grubu veya planºr, motorlu planºr 

veya balon tipi veya planºr, motorlu planºr veya balon tipleri grubu iin tavsiye edilen bir 

bakēm planē yayēnlamayē seebilir. Yukarēda belirtilmekte olan hava aralarēnēn 

sahiplerinin/iĸleticilerinin Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan tavsiye edilen bir bakēm planēnē 

kullanmayē semeleri halinde, t¿m bakēm periyoduna uymayan (out of phase) imalatē 

tavsiyelerinin nihai bakēm programēna dahil edilmesi bakēm programēnēn onaylanmasē iin 

gerekmektedir. 

4. Sºz konusu program bir SYK tarafēndan onaylanmadēĵē s¿rece, onaylanmēĸ programēn 

bir kopyasē Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan muhafaza edilmelidir. 

5. Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan hava aracē bakēm programēnēn onaylanmasē iin yayēmlanan 

dok¿mantasyon, belirli bir durumda bakēm ēkēĸ sertifikalarēnē kimin tanzim edebileceĵine 

iliĸkin detaylarē ierebilir ve hangi bakēm iĸlemlerinin karmaĸēk bakēm iĸlemleri veya Ek-

3.8ôe gºre sēnērlē hava aracē sahibi pilot bakēmē sayēlacaĵēnē tanēmlayabilir. 
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6. Ticari hava taĸēmacēlēĵē veya karmaĸēk motorlu hava aralarē durumunda, hava aracē 

bakēm programēnēn geliĸtirilmesi, yeterli ve baĸarēlē bir operasyon tecr¿besinin uygun bir 

ĸekilde deĵerlendirilmesine dayalēdēr. Genel olarak, MRB limitlerinin ºtesinde arttērēlmasē 

d¿ĸ¿n¿len gºrev, arttērma g¿ndeme getirilmeden ºnce mevcut uygulama frekansēnda birok 

kez baĸarēlē bir ĸekilde tekrar edilmelidir. Ek-2.1 ierisinde bu konuda daha fazla bilgi 

sunulmaktadēr.  

7. Genel M¿d¿rl¿k, tamamlanmamēĸ bir bakēm programēnē, bir hava aracē ya da operatºr¿n 

operasyon baĸlangēcē sērasēnda onaylayabilir. Ancak bu bakēm programē onayēnēn geerlilik 

s¿resi, uygulanmasē gereken ancak hen¿z onaylanmamēĸ bakēmlarēn s¿relerini aĸmayacak 

ĸekilde kēsētlanēr.  

8. Genel M¿d¿rl¿k emniyetli bir operasyonun idame ettirebileceĵine artēk emin olmamasē 

halinde, bakēm programēnēn veya bir kēsmēnēn onayē askēya alēnabilecek veya iptal 

edilebilecektir. Bu t¿r bir iĸleme sebebiyet veren olaylar aĸaĵēdakileri ierir;  

 8.1. Ķĸleticinin bir hava aracēnēn kullanēmēnē deĵiĸtirmesi;  

 8.2. Sahibinin ya da SYKônēn, bakēm programēnēn hava aracēnēn emniyetli 

operasyon gerekleĸtirmesini saĵlayacak ĸekilde bakēm ihtiyacēnē yansēttēĵēnē temin etmekte 

baĸarēsēz olmasē. 

AMC M.B.301 (c) 

1. Hava aracē bakēm programēnēn bir SYK tarafēndan tesis edilmiĸ bir prosed¿r vasētasēyla 

onaylanmasē, sºz konusu kuruluĸun Genel M¿d¿rl¿ĵe, hava aracē g¿venilirliĵini, tip 

sertifikasē sahibinin talimatlarēnē ve ilgili diĵer iĸletme ve bakēm kriterlerini analiz etmesine 

imkan verebilecek yetkinliĵe, prosed¿rlere ve kayēt muhafaza etme h¿k¿mlerine sahip 

olduĵunu kanētlamasēnē gerektirir.  

2. Hava aracēnēn karmaĸēklēĵē ve operasyonun (iĸletimin) mahiyeti doĵrultusunda, bakēm 

programē prosed¿rleri g¿venilirlik merkezli bakēm ve durum takipli bakēm programē 

prosed¿rlerini iermeli ve aĸaĵēdaki h¿k¿mleri ieren program kontrol¿ne iliĸkin 

prosed¿rlere sahip olmalēdēr: 

 (a) Gºrev arttērma veya ayarlama,  

 (b) Bakēm programē incelemesi,  

 (c) Servis B¿lten veya Servis Bilgileri deĵerlendirmesi,  

 (d) Kullanēmdaki komponent ve str¿kt¿rlerin performans incelemesi,  

 (e) Bakēm programē revizyonu,  

 (f)  Bakēm prosed¿r¿ geerlilik incelemesi ve tadili,  

 (g) Bakēm inceleme kurulu raporu (MRBR) veya imalatē bakēm planlama dok¿manē 

(MPD) incelemesi ve deĵerlendirmesi,  

 (h) AD incelemesi ve deĵerlendirmesi,  

 (i) Hava aracē sahibi/bakēm/SYK irtibatē,  

 (j) Eĵitim,  

3. Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan talep edildiĵinde kuruluĸ, yukarēda belirtilen h¿k¿mlerin 

incelenmesinden doĵan bakēm uygulamalarēnē deĵerlendirmek iin yapēlan toplantēlara 

Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n bir temsilcisinin katēlmasēna imk©n vermelidir. 
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AMC M.B.301 (d) 

Programlarēn s¿re artērēmēnēn gerekelendirilmesi iin kullanēlan veriler dahil olmak ¿zere 

programlar ve t¿m iliĸkili uuĸa elveriĸlilik verileri talep edildiĵinde Genel M¿d¿rl¿ĵe 

sunulmalēdēr. 

Tablo-5 

IR M.A.303 Uuĸa elveriĸlilik direktifleri 

(a) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan aksi belirtilmediĵi s¿rece, ilgili hava aracē/komponenti iin 

tasarēm kuruluĸunun baĵlē bulunduĵu ¿lke otoritesi tarafēndan yayēmlanmēĸ olan her bir 

uuĸa elveriĸlilik direktifi, ilgili direktifin gerekliliklerine gºre uygulanēr. 

(b) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan aksi belirtilmediĵi s¿rece, ilgili hava aracē/komponenti iin 

tasarēm kuruluĸunun baĵlē bulunduĵu ¿lke otoritesi tarafēndan onaylē AMOC uygun kabul 

edilir. 

Tablo-6 

IR M.A.304 Modifikasyon ve tamir verileri  

Uygulanacak modifikasyonlar, hasar deĵerlendirmeleri ve tamirlerin uygulanmasē aĸaĵēda 

belirtilen verilerden uygun olanē kullanēlarak onaylē bakēm kuruluĸu tarafēndan 

gerekleĸtirilir: 

 a) Hava aracē/komponenti tasarēm kuruluĸunun baĵlē bulunduĵu ¿lke otoritesi, 

EASA veya Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanmēĸ veriler,  

 b) SHT-21, EASA Part-21 veya hava aracē/komponenti tasarēm kuruluĸunun baĵlē 

bulunduĵu ¿lke otoritesi tarafēndan yetkilendirilmiĸ tasarēm kuruluĸu veya kiĸiler tarafēndan 

onaylanmēĸ veriler, 

 c) SHT-21/EASA Part-21ôin 21.A.90B veya 21.A.431B maddelerinde referans 

verilen sertifikasyon gereklilikleri kapsamēndaki veriler. 

AMC M.A.304 

Bir hava aracēnē veya komponenti tamir eden kiĸi veya kuruluĸ, sºz konusu hasarē 

yayēnlanmēĸ onaylē tamir verileri doĵrultusunda deĵerlendirdiĵi gibi, sºz konusu hasarēn 

ilgili limitler veya tamir verisi kapsamē dēĸēnda olmasē halinde yapēlacak iĸlemi de 

deĵerlendirmelidir. Bu, aĸaĵēdaki seeneklerden herhangi birini veya daha fazlasēnē 

ierebilir: 

 1) Hasarlē paralarēn deĵiĸtirilmesi suretiyle tamir,  

 2) Tip Sertifikasē sahibinden veya onaylē tasarēm kuruluĸundan teknik destek talep 

edilmesi ve  

 3) Belirli tamir verilerinin Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanmasē. 

Hava aracē/komponenti tasarēm kuruluĸunun baĵlē bulunduĵu ¿lke otoritesi tarafēndan 

yetkilendirilmiĸ kiĸilere ºrnek olarak FAA tarafēndan yetkilendirilmiĸ DER (Designated 

Engineering Representative) yer almaktadēr. 

Tablo-7 

IR M.A.305 S¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayēt sistemi 
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(a) Her bir bakēm iĸlemi tamamlandēĵēnda, IR M.A.801 veya SHT-145 Talimatēnēn 16ncē 

maddesinde belirtilen bakēm ēkēĸ sertifikasē, hava aracē s¿rekli uuĸa elveriĸlilik 

kayētlarēna girilir. Her bir kayēt girme iĸlemi m¿mk¿n olan en kēsa s¿re ierisinde ancak 

hibir surette bakēm iĸleminin tamamlandēĵē g¿nden itibaren otuz g¿n¿ gemeyecek ĸekilde 

gerekleĸtirilir. 

(b) Hava aracē s¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarē:  

 1) Hava aracē kayēt defteri, motor kayēt defterleri veya motor mod¿l kayēt kartlarē, 

pervane kayēt defterleri ve ºm¿rl¿ komponent kayēt kartlarēndan uygun olanlar ve,  

 2) IR M.A.306ôya gºre gerektiĵinde Ķĸletici teknik kayēt defterinden oluĸur. 

(c) Hava aracē tipi, tescil iĸareti, tarih ve uygunluĵuna gºre toplam uuĸ s¿resi ve/veya 

uuĸ sayēsē ve/veya iniĸ sayēsē hava aracē kayēt defterlerine girilir. 

(d) Hava aracē s¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarē aĸaĵēdakilere iliĸkin g¿ncel bilgiler ierir:  

 1) Uuĸa elveriĸlilik direktiflerinin ve bir emniyet sorununa istinaden Genel 

M¿d¿rl¿k tarafēndan ivedilikle yapēlmasē zorunlu kēlēnan usul ve esaslarēn durumu;  

 2) Modifikasyonlarēn ve tamirlerin durumu;  

 3) Bakēm programē ile uygunluĵun durumu; 

 4) ¥m¿rl¿ komponentlerin durumu;  

 5) Aĵērlēk ve denge raporu ile; 

 6) Ertelenen bakēmlarēn listesi. 

(e) Hava aracēna takēlan komponentler (motor, pervane, motor mod¿l¿, ºm¿rl¿ 

komponent) iin; SHGM Form 1 veya eĸdeĵerine ek olarak, ilgili motor veya pervane kayēt 

defterine, motor mod¿l¿ veya ºm¿rl¿ komponent kayēt kartēna aĸaĵēdaki bilgiler de girilir.  

 1) Komponente ait bilgiler (Para numarasē, seri numarasē ve adē vb.); 

 2) Ķlgili komponentin sºk¿m ve takēm referansē ile birlikte; ¿zerine takēlmēĸ olduĵu 

hava aracēnēn, motorun, pervanenin, motor mod¿l¿n¿n veya ºm¿rl¿ komponentin; 

uygunluĵuna gºre tipi, seri numarasē ve tescil iĸareti; 

 3) Tarih bilgisine ek olarak, uygunluĵuna gºre komponentin toplam uuĸ saati 

ve/veya uuĸ sayēsē ve/veya iniĸ sayēsē ve/veya takvim s¿resi; 

 4) Sºz konusu komponent iin geerli olan paragraf (d) ierisinde belirtilen g¿ncel 

bilgiler. 

(f) IR M.A.201 kapsamēndaki s¿rekli uuĸa elveriĸlilik iĸlemlerinin yºnetilmesinden 

sorumlu kiĸi bu paragrafta detaylandērēlan kayētlarē kontrol eder ve talep edilmesi halinde 

Genel M¿d¿rl¿ĵe sunar. 

(g) Hava aracē s¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayēt sistemine giriĸi yapēlan t¿m bilgilerin aēk ve 

doĵru olmasē gerekir. Bir kaydēn d¿zeltilmesi gerektiĵinde, bu d¿zeltme iĸlemi orijinal 

kayēt imha edilmeden ve aēka gºr¿lecek ĸekilde yapēlēr. 

(h) Hava aracē sahibi veya Ķĸleticisi, aĸaĵēdaki kayētlarēn belirtilen s¿reler boyunca 

muhafaza edilmesini saĵlayacak bir sistem kurar: 

 1) Hava aracēnēn ve hava aracēna takēlē bulunan ºm¿rl¿ komponentlerin ilgili 

detaylē bakēm kayētlarē, hava aracēnēn veya komponentin servise verilmesinden sonra, 36 

aydan az olmamak koĸuluyla kapsam ve ierik aēsēndan eĸdeĵer olan yeni bir bakēm kaydē 

tarafēndan geersiz kēlēnēncaya kadar muhafaza edilir. Detaylē bakēm kayētlarē, uaĵēn 
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uuĸa elveriĸliliĵinin ve konfig¿rasyonunun belirlenmesini saĵlayan ve bakēm ēkēĸ 

sertifikasē ile birlikte aĸaĵēdaki referanslarē ieren kayētlardēr; 

 · Bakēm kartē referanslarē, 

 · Modifikasyonlara ait bilgi ve kanētlayēcē belgeler, 

 · Uuĸa Elveriĸlilik Direktifleri, 

 · Tamir edilmiĸ veya edilmemiĸ hasarlara ait bilgi, kanētlayēcē belge ve ºl¿mler, 

 · Komponent bakēm ēkēĸ sertifikasē ile hizmet ºmr¿ bilgisini gºsterir ekleri. 

 2) Hava aracēnēn ve hava aracēna takēlē bulunan t¿m hizmet ºmr¿ sēnērlē 

komponentlerin toplam hizmet s¿resi (uuĸ saati ve/veya takvim s¿resi ve/veya uuĸ sayēsē 

ve/veya iniĸler) ile ilgili kayētlar, hava aracēnēn veya komponentin hizmetten tamamen 

ekildiĵi tarihten itibaren en az 12 ay s¿reyle muhafaza edilir. 

 3) Hizmet ºmr¿ sēnērlē bir komponentin son planlē bakēm tarihinden itibaren 

hizmette kaldēĵē s¿re (uuĸ saati ve/veya takvim s¿resi ve/veya uuĸ sayēsē ve/veya iniĸler) 

ile ilgili kayētlar, en az iĸ kapsamē ve detaylarē eĸdeĵer d¿zeyde olan baĸka bir planlē bakēm 

gerekleĸtirilene kadar muhafaza edilir.  

 4) Onaylē hava aracē bakēm programēnda belirtilen bakēm gerekliliklerine uyum ile 

ilgili g¿ncel durum hakkēnda bilgi veren kayētlar, en az iĸ kapsamē ve detaylarē eĸdeĵer 

d¿zeyde olan baĸka bir planlē bakēm gerekleĸtirilene kadar muhafaza edilir. 

 5) Hava aracē ve komponentler iin uygulanabilir olan uuĸa elveriĸlilik 

direktiflerinin g¿ncel durumu hakkēnda bilgi veren kayētlar, hava aracēnēn veya 

komponentin hizmetten tamamen ekildiĵi tarihten itibaren en az 12 ay s¿reyle muhafaza 

edilir. 

 6) Hava aracēna, motorlara, pervanelere ve uuĸ emniyeti bakēmēndan hayati ºnem 

taĸēyan komponentlere uygulanan modifikasyon ve tamir iĸlemlerinin ayrēntēlē kayētlarē, 

ilgili komponentlerin hizmetten tamamen ekildiĵi tarihten itibaren en az 12 ay s¿reyle 

muhafaza edilir. 

AMC M.A.305 (d) 

Uuĸa elveriĸlilik direktiflerinin (AD) g¿ncel durumunu gºsteren kayētlarēn, revizyon veya 

deĵiĸiklik numaralarē da dahil olmak ¿zere uygulanabilir ADôleri belirtmesi gerekmektedir. 

Bir ADônin hava aracē veya komponent tipi iin genel olarak uygulanabilir olmasē, ancak 

ilgili hava aracē veya komponent iin uygulanabilir olmamasē durumunda, bu durumun 

belirtilmesi gerekmektedir. AD durum dok¿manēnēn, ilgili ADônin uygulandēĵē tarih ile 

AD, uuĸ saati veya uuĸ sayēsē ile takip edildiĵi durumda, hava aracēnēn veya motorun 

veya komponentin toplam uuĸ saatini ve/veya uuĸ sayēsēnē iermesi gerekmektedir. 

Tekrarlē AD'ler iin, AD durum dok¿manēna sadece son uygulamanēn kaydedilmesi 

gerekmektedir. Ayrēca AD durum dok¿manē birden fazla gereklilik ieren bir ADônin hangi 

kēsmēnēn uygulandēĵēnē ve tercihe baĵlē bir iĸlem mevcut ise hangi yºntemin tercih 

edildiĵini de belirtmelidir. 

Modifikasyon ve tamirlerin g¿ncel durumunu gºsteren kayētlar, uuĸa elveriĸlilik 

gereklilikleri ile uygunluk halini destekleyen doĵrulayēcē veriler ile birlikte, uygulanan 

modifikasyon ve tamirlerin bir listesi anlamēna gelmektedir. Bu veriler, Ek Tip Sertifikasē, 

Servis B¿lteni, Yapēsal Tamir El Kitabē (SRM) veya onaylanmēĸ benzer bir dok¿man 

formatēnda olabilir. 

Doĵrulayēcē veriler ĸunlarē ierebilir; 
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 a) Uygunluk programē; 

 b) Ana izim veya izim listesi, ¿retim izimleri ve sºk¿m/takēm talimatlarē; 

 c) M¿hendislik raporlarē (statik mukavemeti, malzeme yorgunluĵu, hasar toleransē, 

hata analizi, vb); 

 d) Yer ve uuĸ testi programē ve sonularē; 

 e) Aĵērlēk ve denge deĵiĸim verileri; 

 f) Bakēm ve tamir el kitabē ilaveleri; 

 g) Bakēm programē deĵiĸiklikleri ve s¿rekli uuĸa elveriĸlilik talimatlarē; 

 h) Hava aracē uuĸ el kitabē ilavesi. 

Bazē gaz t¿rbinli motorlar mod¿llerden oluĸtuĵundan dolayē, motor iin gerek toplam 

hizmet s¿resi kaydedilememektedir. Hava aracē sahipleri ve Ķĸleticileri mod¿ler tasarēmēn 

avantajlarēndan faydalanmak istediklerinde, her bir mod¿le iliĸkin toplam hizmet s¿resi ve 

bakēm kayētlarē muhafaza edilmelidir. S¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarē mod¿l ile birlikte 

tutulmalē ve o mod¿le yºnelik her bir zorunlu gereklilik ile uygunluk halini belirtmelidir. 

AMC M.A.305 (d)(4) ve AMC M.A.305 (h) 

¥m¿rl¿ komponentler terimi aĸaĵēdakileri kapsamaktadēr:  

 (i) hizmet ºmr¿n¿ tamamladēktan sonra hizmetten tamamen ekilmesi gereken, 

belgelendirilmiĸ ºm¿r sēnērēna tabi olan komponentler ve  

 (ii) hizmete elveriĸliliklerini geri kazanmalarē iin bakēma tabi tutulmasē gereken, 

hizmet ºm¿r sēnērēna tabi olan komponentler. 

¥m¿rl¿ hava aracē komponentlerinin g¿ncel durumu aĸaĵēdakileri belirtmelidir: 

 (i) belgelendirilmiĸ ºm¿r sēnērēna tabi olan komponentler iin: komponent ºm¿r 

sēnērlamasē, toplam saat sayēsē, uuĸ sayēsē veya takvim s¿resi ile birlikte ilgili komponentin 

hizmet ºm¿r sēnērēna kadar hizmette kalabileceĵi saat/iniĸ sayēsē/s¿re;  

 (ii) hizmet ºmr¿ sēnērlē komponentler iin: komponent hizmet ºmr¿ sēnērē, ilgili 

komponentin tekrar hizmete elveriĸli hale getirildiĵi bakēmdan itibaren geen saat, uuĸ 

sayēsē veya takvim s¿resi ile birlikte ilgili komponentin bir sonraki bakēmēna kalan hizmet 

ºmr¿ (saat, uuĸ sayēsē, takvim s¿resi). 

Komponentlerin ºm¿r sēnērēnē (belgelendirilmiĸ ya da hizmet ºmr¿) veya ºm¿r sēnērē 

parametrelerini deĵiĸtiren her bir iĸlem kayēt altēna alēnmalēdēr. 

Kalan hizmet ºmr¿n¿n tespiti, komponentin daha ºnceden takēlmēĸ olduĵu farklē tiplerdeki 

hava aralarēna/motorlara iliĸkin bilgileri gerektirebilir. Bºyle bir durumda, ºm¿rl¿ hava 

aracē komponentinin ºm¿r bilgisini gºsteren kayētlar; ek olarak ilgili komponentin farklē 

tiplerdeki hava aralarēna/motorlarēna takēlma gemiĸini ve saat, uuĸ sayēsē veya takvim 

s¿resini gºsteren bilgileri iermelidir. Hava aracē/motor tipi, kalan ºmr¿n tespitini 

saĵlayacak ĸekilde detaylandērēlmalēdēr.  

Tip sertifikasē sahibi tarafēndan kalan ºmr¿n kayēt altēna alēnmasēna yºnelik yayēnlanan 

tavsiyeler dikkate alēnmalēdēr. 

AMC M.A.305 (h) 

Hava aracē sahibinin/Ķĸleticinin s¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnēn kopyalarēnēn onlar 

adēna bakēm kuruluĸu tarafēndan tutulmasē kararlaĸtērēldēĵēnda, hava aracē sahibi/Ķĸleticisi 
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kayētlarēn tutulmasēndan sorumlu olmaya devam edecektir. Hava aracē sahibi/Ķĸleticisi ilgili 

hava aracēnē baĸka bir Ķĸletici ya da hava aracē sahibine devretmesi durumunda, kayētlarēn 

teslim edilmesinden sorumludur. 

S¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnēn Genel M¿d¿rl¿k nezdinde kabul edilebilir bir ĸekilde 

muhafaza edilmesi iin kaĵēt veya bilgisayar sistemleri veya her iki yºntemin bir 

kombinasyonu kullanēlabilir. Mikrofilmde veya optik disk ĸeklinde saklanan kayētlar kabul 

edilebilir. T¿m kayētlar muhafaza edilme s¿resi boyunca okunaklē bir ĸekilde kalmalēdēr. 

Uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnēn kaydedilmesi iin kaĵēt kullanēldēĵēnda, kullanēlan 

malzemenin kullanēm ve saklama koĸullarēna dayanabilecek nitelikte olmasē 

gerekmektedir. 

Uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnēn kaydedilmesi iin bilgisayar sistemleri kullanēldēĵēnda, ilgili 

sistemin, her bir bakēmdan itibaren en azēndan 24 saatte bir yedekleme gerekleĸtiren bir 

sisteme sahip olmasē gerekmektedir. Sisteme eriĸim saĵlanan her noktada, yetkisiz 

personelin veri tabanēnē deĵiĸtirme durumuna karĸē, gerekli koruyucu programlara sahip 

olunmasē gerekmektedir. 

S¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarē hasar, deĵiĸtirilme ve hērsēzlēĵa karĸē emniyetli bir 

ĸekilde saklanmalēdēr. Bilgisayar yedekleme diskleri, bantlarē, vb. g¿ncel verilerin 

bulunduĵu yerden farklē ve emniyetli bir ortamda saklanmalēdēr. Kayēp veya tahrip olmuĸ 

kayētlarēn yeniden oluĸturulmasē, hizmette kalēnan s¿reye, bakēm kuruluĸlarē tarafēndan 

muhafaza edilen kayētlarēn araĸtērēlmasēnē yansētan diĵer kayētlara ve ilgili teknisyenlerin 

muhafaza ettiĵi kayētlara atēfta bulunarak yapēlabilir. Bu iĸlemlerin sonrasēnda dahi 

kayētlarēn tam olmadēĵē durumlarda, hava aracē sahibi/ Ķĸleticisi yeni kayētta, sºz konusu 

kaybē belirterek ve araĸtērmaya ve hizmette kalēnan s¿reye iliĸkin en iyi tahmine dayalē 

olarak hizmette kalēnan zamanē belirleyen bir beyanda bulunabilir. Yeniden oluĸturulmuĸ 

kayētlar, kabul iin Genel M¿d¿rl¿ĵe sunulmalēdēr. Genel M¿d¿rl¿k, yeniden oluĸturulmuĸ 

kayētlarē uygun bulmamasē halinde, ilave bakēmēn uygulanmasēnē gerekli gºrebilir 

AMC M.A.305 (h)(6) 

"Uuĸ emniyeti bakēmēndan hayati ºnem taĸēyan komponent" ifadesi; 

 - Sertifikalandērēlmēĸ sēnērlē ºmre sahip olan komponentler veya; 

 - Uuĸa elveriĸlilik sēnērlamalarēna tabi olan komponentler veya; 

 - Aĸaĵēda listelenen ºnemli komponentler; 

  i) iniĸ takēmlarē, 

  ii) uuĸ kumandalarē, 

  iii) motorlar, 

  iv) pervaneler, 

anlamēna gelmektedir. 

Tablo-8 

IR M.A. 306 Hava aracē teknik kayēt sistemi 

(a) Ticari hava taĸēmacēlēĵēnda, hava iĸinde ve ticari eĵitim operasyonlarēnda, IR 

M.A.305ôte belirtilen s¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarēna ek olarak, Ķĸletici her bir hava 

aracē iin aĸaĵēdaki bilgileri ieren bir teknik kayēt sistemi kullanēr: 
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 1) Uuĸ emniyetinin s¿rekliliĵini saĵlamak iin her bir uuĸ hakkēnda bilgi,  

 2) Hava aracēnēn g¿ncel bakēm ēkēĸ sertifikasē,  

 3) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan baĸka yerde tutulmasē uygun gºr¿len bakēm taahh¿d¿ 

haricindeki, planlē ve bakēm periyoduna uymayan bakēm iĸlemlerinin g¿ncel durumlarē ve 

bir sonraki uygulama tarihleri, 

 4) Hava aracēnēn operasyonunu etkileyen, t¿m ertelenmiĸ arēza giderme iĸlemleri,  

 5) Bakēm desteĵine iliĸkin gerekli bilgiler. 

(b) Hava aracē teknik kayēt sistemi ve revizyonlarē Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanēr. 

(c) Ķĸletici, hava aracē teknik kayētlarēnēn, son kayēt tarihinden itibaren 36 ay s¿reyle 

muhafaza edilmesini saĵlar. 

AMC M.A.306 (a) 

Ticari hava taĸēmacēlēĵēnda, hava iĸinde ve ticari eĵitim operasyonlarēnda hava aracē teknik 

kayēt defteri, hava aracēnēn operasyonu sērasēndaki arēzalarēn kayēt altēna alēnmasēna ve 

planlē ¿s bakēmlar arasēnda bir hava aracē ¿zerinde gerekleĸtirilen t¿m bakēm detaylarēnēn 

kayēt altēna alēnmasēna yºnelik bir sistemdir. Buna ilaveten, sºz konusu sistem uuĸ ekibi 

tarafēndan bilinmesi gereken uuĸ emniyeti ve bakēm bilgilerinin kayēt altēna alēnmasē iin 

kullanēlēr.  

Hava aracēnēn emniyetli operasyonunu veya hava aracē ierisindeki kiĸilerin emniyetini 

etkileyen kabin veya galley arēzalarēnēn, baĸka yollarla kayēt altēna alēnmasē durumunda 

hava aracē kayēt defterinin bir parasēnē oluĸturduĵu kabul edilir.  

Hava aracē teknik kayēt sistemi; tek bºl¿mden ibaret basit bir dok¿mandan oluĸabildiĵi gibi 

pek ok bºl¿m ieren karmaĸēk bir sistemden de oluĸabilir, her durumda aĸaĵēdaki ºrnekte 

belirtildiĵi gibi 5 bºl¿ml¿ bir dok¿mandan/bilgisayar sisteminden oluĸan ilgili bilgileri 

iermelidir:  

1. Bºl¿m, Ķĸleticinin kayētlē adēna ve adresine iliĸkin detaylarē, hava aracē tipini ve hava 

aracēnēn tam uluslararasē tescil iĸaretini iermelidir.  

2. Bºl¿m, gerektiĵinde, bir sonraki bakēm kontrol¿ ºncesinde zamanē gelen, herhangi bir 

bakēm periyoduna uymayan komponent deĵiĸiklikleri de dahil olmak ¿zere, bir sonraki 

planlē bakēmēn ne zaman yapēlacaĵēna iliĸkin detaylarē iermelidir. Ķlave olarak, bu bºl¿m, 

t¿m hava aracē iin normal olarak en son bakēm kontrol¿n¿n sonunda verilen g¿ncel bakēm 

ēkēĸ sertifikasēnē iermelidir.  

NOT: Bir sonraki planlē bakēmēn, Genel M¿d¿rl¿k nezdinde kabul edilebilir baĸka 

yºntemler ile kontrol edilmesi halinde, uuĸ ekibinin bu t¿r detaylarē bilmesine gerek 

bulunmamaktadēr. 

3. Bºl¿m, s¿rekli uuĸ emniyetinin g¿vence altēna alēnmasē iin gerekli sayēlan t¿m 

bilgilere iliĸkin detaylarē iermelidir. Bu bilgiler ĸunlarē iermektedir:  

 i) Hava aracē tipi ve tescil iĸareti, 

 ii) Kalkēĸ / iniĸ tarihi ve yeri, 

 iii) Hava aracēnēn kalkēĸ ve iniĸ gerekleĸtirdiĵi zamanlar, 

 iv) Bir sonraki planlē bakēma kalan uuĸ saati tespit edilebilecek ĸekilde toplam uuĸ 

saati. Bir sonraki planlē bakēmēn Genel M¿d¿rl¿k nezdinde kabul edilebilir baĸka yºntemler 

ile kontrol edilmesi halinde uuĸ ekibinin bu t¿r detaylarē bilmesine gerek 
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bulunmamaktadēr.  

 v) Acil durum sistemleri dahil olmak ¿zere, hava aracēnēn uuĸa elveriĸliliĵini veya 

emniyetli operasyonunu etkileyen her bir arēzaya iliĸkin detaylar ve sorumlu pilotun bilgisi 

dahilinde olan, hava aracēnēn emniyetli operasyonunu veya hava aracē ierisindeki kiĸilerin 

emniyetini etkileyen, kabindeki veya galley'lerdeki her bir arēzaya iliĸkin detaylar. 

Gerektiĵinde hibir arēza olmadēĵēnē belirten bir ifade ile birlikte, kaydēn s¿rekliliĵi 

aēsēndan sorumlu pilotun ilgili kayētlar ¿zerine tarih ve imza atmasēna yºnelik imkan 

saĵlanmalēdēr. Bakēm ēkēĸ sertifikasē iin, bir arēzanēn veya ertelenmiĸ arēzanēn giderilmesi 

veya gerekleĸtirilen bakēm kontrol¿ sonrasēna yºnelik imkan saĵlanmalēdēr. Bu bºl¿mde 

belirtilen her bir sayfada mevcut olan bakēm ēkēĸ sertifikasē kaydē, ilgili bakēm kontrol¿ne 

veya arēzaya atēfta bulunmalēdēr. 

Bakēmēn SHT-145/EASA Part-145 onaylē bakēm kuruluĸu tarafēndan uygulanmasē 

durumunda, AMC 145.A50 (b) 1 inci paragrafta belirtilen tam onay beyanēnēn yerine, 

"SHT-145 bakēm ēkēĸē" beyanēndan oluĸan kēsaltēlmēĸ alternatif bir ifadenin kullanēlmasē 

kabul edilebilir. Kēsaltēlmēĸ ifade kullanēldēĵēnda, teknik kayēt defterinin giriĸ kēsmēnda 

AMC 145.A.50(b) 1 inci paragrafēndaki tam onay beyanēnēn bir ºrneĵi yer almalēdēr. 

 vi) Her uuĸ baĸlangēcēnda ve sonunda, her bir tanktaki veya tanklarēn 

kombinasyonundaki eklenen yakēt ve yaĵ miktarē ile mevcut yakēt miktarē; hem arttērēlmasē 

planlanan yakēt miktarēnēn hem de gerekte eklenen yakēt miktarēnēn aynē miktar birimi 

¿zerinden olduĵunu gºsterecek ĸekilde alēnan tedbirler; yerde gerekleĸtirilen buzlanmayē 

giderme ve/veya buzlanmayē ºnleme iĸleminin baĸlama zamanē ve akēĸkan / su karēĸēmē 

oranē dahil olmak ¿zere uygulanan akēĸkan tipi iin ĸartlar belirtilmelidir ve uuĸ emniyetini 

tehlikeye atabilecek buzlanmayē giderme/buzlanmayē ºnleme sēvēsē kalēntēlarēna ve/veya bu 

kalēntēlarēn giderilmesine yºnelik kontrollere gerek olup olmadēĵēna yºnelik 

deĵerlendirmeye olanak vermek ¿zere Ķĸleticinin prosed¿rlerince gerekli gºr¿len diĵer her 

t¿rl¿ bilgi. 

 vii) Uuĸ ºncesi kontrol imzasē.  

Yukarēdakilere ek olarak, aĸaĵēdaki tamamlayēcē bilgilerin kayēt altēna alēnmasē gerekli 

olabilir:  

 - motor g¿c¿ kullanēmēnēn motor veya motor mod¿l¿n¿n ºmr¿n¿ etkilediĵi 

durumlarda, belirli motor g¿c¿ aralēklarēnda harcanan zaman; 

 - iniĸlerin hava aracēnēn veya hava aracē komponentinin ºmr¿n¿ etkilediĵi 

durumlarda iniĸlerin sayēsē; 

 - Ķlgili uuĸlarēn hava aracēnēn veya hava aracē komponentinin ºmr¿n¿ etkilediĵi 

durumlarda, uuĸ sayēsē veya basēnlē uuĸ sayēsē. 

 NOT 1: ¦¿nc¿ bºl¿m¿n bºl¿mlenmiĸ olarak tutulduĵu durumlarda, sºz konusu 

ñbºl¿mlenen alanlarò gerektiĵinde yukarēdaki bilgilerin tamamēnē iermelidir.  

 NOT 2: ¦¿nc¿ bºl¿m, her bir sayfanēn bir kopyasē hava aracēnda ve bir kopyasē da 

ilgili uuĸ tamamlanēncaya kadar yerde kalabilecek ĸekilde tasarlanmalēdēr.  

 NOT 3: ¦¿nc¿ bºl¿m¿n d¿zeni, uuĸ sonrasēnda ve bir sonraki uuĸ iin 

hazērlanērken hangi bºl¿mlerin tamamlanmasē gerektiĵini aēka gºsterecek ĸekilde 

bºl¿nmelidir.  

4. Bºl¿m, hava aracēnēn emniyetli operasyonunu etkileyen veya etkileyebilecek t¿m 

ertelenmiĸ arēzalarē iermeli ve dolayēsēyla da hava aracēnēn sorumlu pilotunun bilgisi 

dahilinde olmalēdēr. Bu bºl¿m¿n her sayfasē Ķĸleticinin adēnē ve sayfa seri numarasēnē 
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ierecek ĸekilde ºnceden yazdērēlmēĸ olmalē ve aĸaĵēdakilerin kayēt altēna alēnmasē 

saĵlamalēdēr:  

 i) Ertelenmiĸ arēza kaydē ile 3 ¿nc¿ bºl¿mde daha ºnce kayēt altēna alēnmēĸ arēza 

arasēndaki iliĸkiyi gºsteren apraz referans, 

 ii) Ertelenmiĸ arēzanēn gerekleĸtiĵi tarih,  

 iii) Arēzanēn ºzeti,  

 iv) Gerekleĸtirilen nihai arēza giderme iĸlemine iliĸkin detaylar ve bu iĸlemin 

bakēm ēkēĸ sertifikasē veya gerekleĸtirilen nihai arēza giderme iĸlemine iliĸkin detaylarē 

ieren dok¿mana atēfta bulunan aēk bir apraz referans. 

5. Bºl¿m, hava aracēnēn sorumlu pilotunun bilmesi gereken her t¿rl¿ gerekli bakēm destek 

bilgilerini iermelidir. Sºz konusu bilgiler, operasyon gerekleĸtirilirken arēzalarēn ortaya 

ēkmasē halinde bakēm departmanē ile nasēl iletiĸim kurulacaĵēna iliĸkin verileri kapsar. 

AMC M.A.306 (b) 

Hava aracē teknik kayēt sistemi, Genel M¿d¿rl¿k nezdinde kabul edilebilir ĸekilde kaĵēt 

ortamēnda veya bilgisayar sisteminde veya her iki yºntemin kombinasyonu ĸeklinde 

olabilir. 

Bilgisayar sisteminin kullanēldēĵē durumlarda, sºz konusu sistem, yetkisiz personel 

tarafēndan veritabanēnēn deĵiĸtirilmesine yºnelik giriĸimlere karĸē koruyucu tedbirler 

iermelidir. 

Tablo-9 

IR M.A.307 S¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnēn devredilmesi 

(a) Hava aracē sahibi veya Ķĸleticisi, hava aracēnē baĸka bir Ķĸletici veya sahibine kalēcē 

olarak devrettiĵinde, IR M.A.305ôte belirtilen s¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnēn ve, 

uygulanabilir ise, IR M.A.306ôda belirtilen Ķĸletici teknik kayētlarēnēn da devredilmesini 

saĵlar. 

(b) Hava aracē sahibi, s¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi iĸlemleri iin bir SYK ile anlaĸma 

yaptēĵēnda, IR M.A.305ôte belirtilen s¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnēn sºz konusu 

kuruluĸa devredilmesini saĵlar.  

(c) Hava aracēnēn yeni sahibi, Ķĸleticisi veya SYK, kayētlarēn muhafaza edilmesi iin 

belirlenen s¿relere uymaya devam eder. 

AMC M.A.307 (a) 

Hava aracē sahibi/Ķĸleticisi faaliyetlerini sonlandērdēĵēnda, mevcut t¿m s¿rekli uuĸa 

elveriĸlilik kayētlarēnē muhafaza etmeli veya yeni hava aracē sahibi/Ķĸleticisine 

devretmelidir. 

"Kalēcē devir", kiralama anlaĸma s¿resinin 6 aydan kēsa olduĵu durumlarda, bir hava 

aracēnēn dry lease-out usul¿yle kiraya verilmesini iermemektedir. Bununla birlikte, Genel 

M¿d¿rl¿k sºz konusu kiralama sºzleĸmesinin s¿resi boyunca gerekli t¿m s¿rekli uuĸa 

elveriĸlilik kayētlarēnēn kiracēya devredildiĵine veya kiracēnēn eriĸimine aēk 

bulundurulduĵuna kanaat getirmelidir. 

Tablo-10 
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IR M.A.401 Bakēm verileri 

(a) Hava aracēna bakēm uygulayan kiĸi veya kuruluĸ, modifikasyon ve tamir verileri de 

dahil olmak ¿zere bakēm uygulamalarēnda, ilgili hava aracē iin sadece geerli olan bakēm 

verilerine eriĸim imkanēna sahip olmalē ve kullanmalēdēr. 

(b) Geerli bakēm verileri; 

 1) Genel M¿d¿rl¿k, EASA, FAA, TCCA, ANAC (Brezilya), yapēlan ikili 

anlaĸmalar kapsamēnda Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan kabul edilen otoriteler ve bu otoritelerin 

yetkilendirdiĵi kiĸi veya kuruluĸlar tarafēndan yayēnlanmēĸ herhangi bir geerli gereklilik, 

prosed¿r, standart veya bilgileri, 

 2) Herhangi bir geerli uuĸa elveriĸlilik direktifi, 

 3) Tip sertifikasē sahipleri, ilave tip sertifikasē sahipleri veya onaylē tasarēm kuruluĸu 

tarafēndan yayēnlanmēĸ, s¿rekli uuĸa elveriĸliliĵe yºnelik geerli talimatlarē, 

 4) SHT-145 Talimatē IR 145.A.45(d) doĵrultusunda yayēnlanmēĸ geerli verileri 

ifade eder. 

(c) Hava aracēna bakēm uygulayan kiĸi veya kuruluĸ, t¿m geerli bakēm verilerinin g¿ncel 

olmasēnē ve gerektiĵinde kullanēlmak ¿zere hazēr bulunmasēnē saĵlar. Kiĸi veya kuruluĸ, bir 

iĸ kartē sistemi kurar. Bakēm verilerini sºz konusu iĸ kartlarēna doĵru bir ĸekilde kaydeder 

veya belirli bir bakēm iĸlemine veya sºz konusu bakēm verilerinde yer alan iĸlemlere aēk 

ĸekilde, ilgili iĸ kartēnda atēfta bulunur. 

AMC M.A.401 (b) 

1) Hava aracēna bakēm uygulayan her kiĸi veya kuruluĸ, 2 inci paragrafta belirtilen durum 

hari olmak ¿zere, aĸaĵēdakilere eriĸebilmeli ve kullanmalēdēr: 

 a) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik ile ilgili t¿m yºnetmelikler, ilgili talimatlar ile birlikte 

ilgili yardēmcē dok¿manlar, 

 b) Bir yºnetmelik, talimat veya gereklilik tarafēndan geerliliĵi sonlandērēlmamēĸ 

Genel M¿d¿rl¿k genelgeleri ve bunun gibi geerli t¿m bakēm gereklilikleri ve bildirimleri, 

 c) T¿m geerli uuĸa elveriĸlilik direktifleri, 

 d) Hava aracē bakēm programēnēn, hava aracē bakēm el kitabēnēn, tamir el kitabēnēn, 

ilave yapēsal kontrol dok¿manēnēn, korozyon kontrol dok¿manēnēn, servis b¿ltenlerinin, 

servis modifikasyon kitapēklarēnēn, tahribatsēz muayene el kitabēnēn, para katalogunun, 

tip sertifikasē verilerinin, yapēlmasē planlanan faaliyet iin gereken uygun bºl¿mleri ve tip 

sertifikasē veya ilave tip sertifikasē sahibi tarafēndan yayēnlanmēĸ her t¿rl¿ dok¿man. Bakēm 

verilerinin Ķĸletici veya m¿ĸteri tarafēndan saĵlandēĵē durumlarda iĸ emri tamamlandēktan 

sonra bu t¿r verilerin muhafaza edilmesine gerek yoktur. 

2) Birinci paragrafa ek olarak, komponentler iin, hava aracē bakēmē uygulayan her kuruluĸ; 

¿retici bakēm ve tamir el kitabēnēn, servis b¿ltenlerinin ve servis mektuplarēnēn ve sºz 

konusu komponentin takēlabileceĵi komponent veya hava aracēnēn tip sertifikasē sahibi 

tarafēndan bakēm verisi olarak yayēnlanmēĸ her t¿r dok¿manēn ilgili bºl¿mlerine sahip 

olmalē ve bunlarē kullanmalēdēr. Ancak bakēm verilerinin Ķĸletici veya m¿ĸteri tarafēndan 

saĵlandēĵē durumlarda, iĸ emri tamamlandēktan sonra bu t¿r verilerin muhafaza edilmesine 

gerek yoktur. 

AMC M.A.401 (c) 



 

SHT ã M 
Yayĭm Tarihi 

10/06 /2013 

Deĵiĸiklik No 

3 

Deĵiĸiklik Tarihi 

       

Sayfa 
 56 / 244 

 

1) Bakēm verileri, hava aracē bakēmēnē gerekleĸtirecek personelin kullanēmē iin, bakēm 

yapēlmakta olan hava aracēnēn veya komponentin yakēnēnda hazēr bulundurulmalēdēr. 

2) Bilgisayar sistemlerinin kullanēldēĵē ancak bilgisayar sisteminin kaĵēt kopya ¿retemediĵi 

durumda, bilgisayar terminali sayēsē hēzlē eriĸimi saĵlamak iin yeterli sayēda olmasē 

gerekmektedir. Mikrofilm veya mikrofiĸ okuyucularēnēn/yazēcēlarēnēn kullanēldēĵē 

durumlarda da benzer bir gereklilik geerlidir. 

3) Bakēm iĸlemleri, iĸ kartlarēna aktarēlmalē ve ilgili bakēm iĸlemlerinin yerine 

getirildiĵinden emin olmak iin gerekli ĸekilde bºl¿mlendirilerek kayēt altēna alēnmalēdēr. 

Ķlgili olduĵu durumlarda, sºk¿m¿, iĸlemin yerine getirilmesi, yeniden montajē ve test 

iĸlemlerini birbirinden ayērmak ve belirtmek ºzellikle ºnemlidir. Uzun s¿reli bakēm 

iĸlemlerinde, birden fazla personelin dahil olduĵu durumlarda, bakēm iĸleminin 

tamamlanabilmesi iin, bakēm iĸleminde gºrev alan her bir kiĸi tarafēndan neler yapēldēĵēnēn 

gºsterilebilmesi amacēyla ek iĸ kartlarēnēn kullanēlmasē gerekli olabilir. Ķĸ kartē sistemi, 

belirli bakēm iĸlemlerine atēfta bulunmalēdēr. 

4) Ķĸ kart sistemi aĸaĵēdaki ĸekilde olabileceĵi gibi, bunlarla sēnērlē olmayabilir; 

 - Bakēmē gerekleĸtiren personelin, sºz konusu arēzayē ve revizyon durumu dahil 

olmak ¿zere kullanēlan bakēm verisi bilgisi ile birlikte arēza giderme iĸlemini yazabileceĵi 

bir format, 

 - Arēzalara iliĸkin raporlarē ve revizyon durumu dahil olmak ¿zere kullanēlan bakēm 

verilerine iliĸkin bilgileri ieren yetkilendirilmiĸ personel tarafēndan gerekleĸtirilen arēza 

giderme iĸlemlerinin kayēt altēna alēnabileceĵi bir hava aracē teknik kayēt defteri. 

 - Bakēm kontrolleri iin, imalatē tarafēndan yayēnlanmēĸ kontrol listesi (ºrneĵin; 

100 FH kontrol listesi, Revizyon 5, Madde 1ôden 95ôe kadar) 

5) Bakēm verileri aĸaĵēdakiler doĵrultusunda g¿ncel tutulmalēdēr: 

 - Revizyon bildirim sistemi mevcut olduĵu durumlarda, bu bildirim sistemine abone 

olarak, 

 - T¿m revizyonlarēn alēndēĵēnē kontrol ederek,  

 - T¿m verilerin revizyon durumunu takip ederek. 

Tablo-11 

IR M.A.402 Bakēmēn uygulanmasē 

SHT-145 / EASA Part-145 doĵrultusunda onaylē olan bakēm kuruluĸlarē haricinde, bakēm 

uygulayan herhangi bir kiĸi veya kuruluĸ aĸaĵēdakileri saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(a) Bu talimat doĵrultusunda gerekleĸtirilen bakēm iĸlemi iin yetkin olmak. 

(b) bakēmēn gerekleĸtirildiĵi alanēn iyi d¿zenlenmiĸ ve kirlilik ve atēk bakēmēndan temiz 

olmasē. 

(c) IR M.A.401 bakēm verileri gerekliliĵinde belirtilen yºntem, teknik, standart ve 

talimatlarēn kullanēlmasē. 

(d) IR M.A.401 bakēm verileri gerekliliĵinde belirtilen alet, ekipman ve malzemelerin 

kullanēlmasē. Gerektiĵinde alet ve ekipmanlarēn kontrol edilmesi ve resmi bir standarda 

gºre kalibre edilmesi. 

(e) Bakēmēn, IR M.A.401 bakēm verileri gerekliliĵinde belirtilen her t¿rl¿ evresel 
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kēsētlama dahilinde uygulanmasē. 

(f) Kºt¿ hava ĸartlarēnda veya uzun s¿reli bakēm durumunda uygun tesislerin kullanēlmasē. 

(g) Bakēm esnasēnda ortaya ēkabilecek oklu hatalar ve aynē bakēm iĸlemlerinde tekrar 

edebilecek hatalarēn riskinin asgariye indirilmesi. 

(h) Kritik bir bakēm iĸlemi uygulandēĵēnda, hata tespit etme metodunun kullanēlmasē. 

(i) T¿m bakēm faaliyetlerinin tamamlanmasēndan sonra, hava aracēnēn veya komponentin, 

alet ve ekipmanlardan ve diĵer her t¿r yabancē para ve malzemeden arēnmēĸ olduĵundan 

ve sºk¿lm¿ĸ t¿m eriĸim panellerinin tekrar yerlerine takēlmēĸ olduĵundan emin olmak 

amacēyla genel bir kontrol iĸlemi uygulanmasē. 

AMC M.A.402 (a) 

1. Bakēm iĸlemi, bakēm ēkēĸ sertifikasē d¿zenlemeye yetkili kiĸi ya da bu kiĸinin gºzetimi 

altēnda alēĸanlar tarafēndan gerekleĸtirilmelidir. Gºzetim, iĸin doĵru bir ĸekilde 

gerekleĸtirildiĵinin kontrol¿n¿ saĵlayacak ĸekilde olmalē ve gºzetimi gerekleĸtiren kiĸi; 

bakēmē gerekleĸtiren kiĸinin danēĸabilmesi iin, hemen ulaĸabileceĵi yakēnlēkta olmalēdēr. 

2. Bakēm ēkēĸ sertifikasē d¿zenlemeye yetkili kiĸi; 

(a) gºzetimi altēnda alēĸan her bir kiĸinin ilgili eĵitimleri aldēĵēndan veya ilgili tecr¿beye 

sahip ve bakēm iĸlemini gerekleĸtirebileceĵinden ve 

(b) Kaynak iĸlemi gibi ºzel bakēm iĸlemlerini gerekleĸtiren her bir kiĸinin resmi olarak 

kabul edilmiĸ bir standart kapsamēnda yetkin olduĵundan, 

emin olmalēdēr. 

GM M.A.402 (a) 

IR M.A.803ôte belirtilen sēnērlē hava aracē sahibi pilot bakēmē sºz konusu olduĵunda, sahibi 

veya m¿ĸtereken sahibi olduĵu bir hava aracēna bakēm yapan her bir kiĸi, uygun tip veya 

sēnēf yetkisini ieren geerli bir pilot lisansēna sahip olmasē koĸuluyla, Ek-3.8 

doĵrultusunda sēnērlē hava aracē sahibi pilot bakēm iĸlemlerini uygulayabilir. 

AMC M.A.402 (c) 

Her bir bakēm iĸlemine uygulanan, genel bakēm ve kontrol standartlarē, tip tasarēmēndan 

sorumlu olan kuruluĸ tarafēndan yayēmlanan, genelde bakēm el kitaplarē ierisinde tavsiye 

edilen standartlara ve uygulamalara uygun olmalēdēr.  

Tip tasarēmēndan sorumlu olan kuruluĸ tarafēndan yayēmlanan bir bakēm ya da kontrol 

standardē olmamasē durumunda, bakēm iĸlemini gerekleĸtirecek personel, tip tasarēmēndan 

sorumlu olan kuruluĸun baĵlē olduĵu otorite ya da Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan yayēmlanan 

ya da kēlavuz olarak kullanēlan ilgili hava aracē uuĸa elveriĸlilik standartlarēna referans 

vermelidir.  

Hava aracēnēn ve komponentlerinin bakēm iĸlemlerinde kullanēlan bakēm standartlarē, tip 

tasarēmēndan sorumlu olan kuruluĸun baĵlē olduĵu otorite ya da Genel M¿d¿rl¿k nezdinde 

kabul edilebilir yºntem, teknik ve uygulamalarē iermelidir. 

AMC M.A.402 (d) 

Bakēmēn uygulamasē esnasēnda ilgili personel, bakēm iĸleminin kabul edilen bakēm ve 

kontrol standartlarē doĵrultusunda tamamlanmasēnē saĵlamak iin gerekli olan aletleri, 

ekipmanlarē ve test gerelerini kullanmalēdēr. D¿zenli olarak yapēlan kontrol, servis veya 
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kalibrasyon iĸlemleri ekipman imalatēlarēnēn talimatlarē doĵrultusunda 

gerekleĸtirilmelidir. Kalibrasyon gerektiren t¿m aletler kabul edilebilir bir standart 

doĵrultusunda izlenebilmelidir. 

Bu baĵlamda, óresmi olarak kabul edilen standartô, t¿zel kiĸiliĵe sahip olsun veya olmasēn, 

resmi bir kuruluĸ tarafēndan oluĸturulan veya yayēmlanan, hava taĸēmacēlēĵē sektºr¿ 

tarafēndan yaygēn olarak kullanēlan ve t¿m hava taĸēmacēlēĵē sektºr¿ tarafēndan tanēnan 

standartlar anlamēna gelmektedir. 

Tip tasarēmēndan sorumlu kuruluĸun ºzel alet ve test ekipmanlarē tavsiye etmesi halinde, 

personel sºz konusu tavsiye edilen alet ve ekipmanlarē ya da Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan 

kabul edilen eĸdeĵer ekipmanlarē kullanmalēdēr. 

T¿m bakēm iĸlemleri, hava aracēnēn veya komponentlerinin bakēm sonrasēndaki durumunun 

en azēndan orijinal veya modifiye edilmiĸ durumuna eĸit olmasēnē (aerodinamik fonksiyon, 

yapēsal mukavemet, titreĸim direnci, kºt¿leĸme ve uuĸa elveriĸliliĵe tesir eden benzer 

nitelikler bakēmēndan) saĵlayacak kalitedeki materyaller kullanarak uygulanmalēdēr. 

AMC M.A.402 (e) 

¢alēĸma ortamē, uygulanmakta olan bakēm gºrevi iin personelin verimliliĵini 

azaltmayacak ĸekilde uygun olmalēdēr. 

a) Sēcaklēk, personelin herhangi bir rahatsēzlēk duymadan gerekli bakēm iĸlemlerini 

uygulayabilmesine olanak verecek d¿zeyde tutulmalēdēr. 

b) Hava aracē/komponent y¿zeylerinin kirli olmamasēnē saĵlamak amacēyla, hava kaynaklē 

kirlilik (ºrneĵin; toz, ºkelti, boya partik¿lleri, talaĸ) asgari seviyede tutulmalēdēr. Bunun 

m¿mk¿n olmamasē halinde, kabul edilebilir koĸullar yeniden saĵlanēncaya kadar t¿m hassas 

sistemler korumaya alēnmalēdēr. 

c) Aydēnlatma, her bir kontrol ve bakēm gºrevinin verimli bir ĸekilde gerekleĸtirilmesini 

saĵlamak iin yeterli olmalēdēr. 

d) G¿r¿lt¿ seviyelerinin kontrol personelinin dikkatini daĵētacak bir seviyeye ulaĸmasēna 

izin verilmemelidir veya bunun m¿mk¿n olmamasē halinde kontrol personeline aĸērē 

g¿r¿lt¿y¿ azaltacak kiĸisel donanēm temin edilmelidir. 

AMC M.A.402 (f)  

Tesisler, planlanmēĸ t¿m bakēm iin uygun olmalēdēr. Bu uygunluk, planlanmēĸ bakēm iin, 

yeterince b¿y¿k ve uygun hava aracē hangarlarēnē gerektirebilir.  

Hava aracē komponent atºlyeleri, bakēmē yapēlmasē planlanan komponentleri barēndēracak 

kadar b¿y¿k olmalēdēr.  

Kºt¿ hava koĸullarēndan korunma, hangar veya komponent atºlyesi yapēlarēnēn ieriye 

yaĵmur, dolu, buz, kar, r¿zgar, toz, vb. girmesini engelleyecek bir standartta olmasē 

anlamēna gelmektedir. 

AMC M.A.402 (g) 

(a) ¢oklu hatalar riskini azaltmak ve ihmalleri ºnlemek iin, bakēmē gerekleĸtiren kiĸi ya 

da kuruluĸ aĸaĵēdakileri saĵlamalēdēr. 

 (1) Her bir bakēm iĸleminin yalnēzca gerekleĸtirildikten sonra imzalanmasē, 

 (2) Bakēm iĸlemlerinin, kritik adēmlarēn kolayca tanēmlanabilmesi iin 
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gruplandērēlmasē, 

 (3) Gºzetim altēnda alēĸan bir personel (geici personel, eĵitimdeki personel vb.) 

tarafēndan gerekleĸtirilen her bir iĸin kontrol edilmesi ve yetkili bir personel tarafēndan 

imzalanmasē. 

(b) Bakēm iĸlemlerinde ortaya ēkabilecek bir hatanēn; aynē hava aracē ¿zerinde bulunan 

birden ok sisteme takēlē olan aynē tipteki komponentlerin sºk¿m/takēm veya 

montaj/demontaj gibi benzer bakēm iĸlemlerinde tekrar etme ihtimali olabilir. 

Uuĸ emniyetini etkileme ihtimali olan bir arēza durumunda, hatanēn tekrarlanma ihtimalini 

azaltmak amacēyla, bakēmē gerekleĸtiren kiĸi ya da kuruluĸ farklē sistemlerdeki benzer 

bakēm iĸlemlerini gerekleĸtirmek iin farkē kiĸileri planlamalēdēr. Ancak, bakēmē 

gerekleĸtirmek iin yalnēzca bir kiĸinin mevcut olduĵu bir durumda, ilgili kiĸi 

AMC2.M.A.402(h) doĵrultusunda bakēm iĸlemlerinin ikinci bir kontrol¿n¿ 

gerekleĸtirmelidir. 

AMC1 M.A.402 (h) 

KRĶTĶK BAKIM ĶķLEMLERĶ 

Aĸaĵēdaki bakēm iĸlemleri uuĸ emniyetine olan etkileri bakēmēndan ºncelikli olarak 

gºzden geirilmelidir. 

(a) Hava aracēnēn, uuĸ rotasēnēn ve pozisyonunun kontrol¿n¿ etkileyebilecek, uuĸ 

kumandalarēnēn takēlmasē, ayarlanmasē; 

(b) Hava aracē denge (stabilite) kontrol sistemleri (otomatik pilot, yakēt transferi); 

(c) Hava aracēnēn tahrik g¿c¿n¿ etkileyebilecek, motor, pervane ve rotor takēm iĸlemleri ve 

(d) Motorlar, pervaneler, aktarma elemanlarē (transmisyon) ve diĸli kutularē gibi 

komponentlerin revizyonu, kalibrasyonu ve ayarlanmasē 

AMC2 M.A.402 (h) 

BAĴIMSIZ KONTROL 

(a) Baĵēmsēz kontrol nedir? 

Baĵēmsēz kontrol bir hata yakalama yºntemidir. Yetkili bir personel tarafēndan 

gerekleĸtirilen bakēm iĸleminin baĵēmsēz yetkin bir personel tarafēndan, aĸaĵēdakilerin gºz 

ºn¿nde bulundurularak kontrol edilmesini ierir. 

 (1) Yetkili personel; bakēm iĸlemini gerekleĸtiren ya da gºzetimi altēnda bakēm 

iĸlemi gerekleĸtirilen ve bakēm iĸleminin ilgili bakēm verisine uygun olarak 

tamamlanmasēnēn t¿m sorumluluĵunu ¿stlenen kiĸidir. 

 (2) Baĵēmsēz yetkin personel; baĵēmsēz kontrol¿ gerekleĸtiren ve bakēm iĸleminin 

uygun bir ĸekilde gerekleĸtirildiĵini ve herhangi bir uygunsuzluk olmadēĵēnē tasdik eden 

kiĸidir. Baĵēmsēz yetkin personel, bakēm ēkēĸ sertifikasē d¿zenlemez ve bu sebeple 

sertifikasyon imtiyazlarēna sahip olmasēna gerek yoktur. 

 (3) Bakēm ēkēĸ sertifikasē yetkili personel tarafēndan, baĵēmsēz kontrol uygun bir 

ĸekilde gerekleĸtirildikten sonra d¿zenlenir. 

 (4) Ķĸ kartē sistemi, bakēm ēkēĸ sertifikasē d¿zenlenmeden ºnce, bakēmē 

gerekleĸtiren ve baĵēmsēz kontrol¿ gerekleĸtiren her bir kiĸinin bilgilerini ve gerektiĵinde 

baĵēmsēz kontrol¿n detaylarēnē iermelidir. 
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(b) Baĵēmsēz kontrol gerekleĸtiren personelin yetkinlikleri 

 (1) Bakēm iĸlemi bu talimata veya EASA Part-Môe gºre onaylē F Bakēm Kuruluĸu 

tarafēndan gerekleĸtirildiĵi takdirde, kuruluĸ, baĵēmsēz yetkin personelin, baĵēmsēz 

kontrole tabi sistemler ile ilgili gerekli eĵitime ve tecr¿beye sahip olduĵunu gºsterecek 

prosed¿rlere sahip olmalēdēr. Bu eĵitim ve tecr¿be, ºrneĵin aĸaĵēdaki gibi olabilir; 

 (i) Kritik bakēm iĸleminin imzalanmasē ya da bakēm ēkēĸ sertifikasēnēn 

d¿zenlenmesi iin gereken lisans alt kategorisi ya da eĸdeĵeri ile aynē alt kategoride bir 

SHY-66 ya da eĸdeĵeri lisansa sahip olmak. 

 (ii) Aynē kategoride bir SHY-66 ya da eĸdeĵeri lisansa ve baĵēmsēz kontrole tabi 

bakēm iĸlemi ile ilgili ºzel bir eĵitime sahip olmak veya, 

 (iii) Baĵēmsēz kontrole tabi bakēm iĸlemi ile ilgili uygun bir eĵitime ve tecr¿beye 

sahip olmak. 

 (2) Bakēm iĸlemi F Bakēm Kuruluĸu haricinde gerekleĸtirilse, 

 (i) Baĵēmsēz yetkin personel aĸaĵēdakilere sahip olmalēdēr. 

  (A) herhangi bir kategoride SHY-66 ya da eĸdeĵeri lisansa veya 

  (B) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan kabul edilen g¿ncel bir pilot lisansēna. 

 (ii) Ek olarak, yetkili personel, baĵēmsēz yetkin personelin bahse konu bakēm iĸlemi 

ile ilgili gerekli eĵitimlere ve tecr¿beye sahip olup olmadēĵēnē deĵerlendirmelidir. Bu, 

bakēm iĸlemi gerekleĸtirildikten sonra yetkili personelin kontrol¿n nasēl gerekleĸtirildiĵini 

baĵēmsēz yetkin personele gºstermesi anlamēna gelmemektedir. 

(c) Baĵēmsēz kontrol nasēl gerekleĸtirilmelidir? 

¥rneĵin, baĵēmsēz kontrol ile bir komponentin doĵru bir ĸekilde takēldēĵē, kilitlendiĵi ve 

alēĸtēĵē kontrol edilmelidir. Bakēmē yapēlan sistemlerin kontrolleri yapēlērken, óbaĵēmsēz 

yetkin personelô aĸaĵēdakileri birbirinden baĵēmsēz olarak dikkate almalēdēr;  

 (1) Ķlgili kontrol sisteminden sºk¿lm¿ĸ veya m¿dahale edilmiĸ t¿m paralarēn doĵru 

bir ĸekilde takēldēĵēnēn ve kilitlendiĵinin kontrol¿ yapēlmalēdēr, 

 (2) Sistemin serbest bir biimde tam olarak hareket edip etmediĵi kontrol 

edilmelidir. 

 (3) Kablolar ikincil baĵlantē noktasēnda yeterli bir boĸlukla tansiyonlanmalēdēr; 

 (4) Kontrol sistemlerinin doĵru bir ĸekilde alēĸtēĵēndan emin olmak ¿zere ilgili 

kontrol sisteminin alēĸmasē bir b¿t¿n olarak gºzlemlenmelidir. 

 (5) Farklē kontrol sistemlerinin birbirlerini etkileyecek ĸekilde iliĸkili olmalarē 

halinde, t¿m etkileĸimler sºz konusu kontrol sistemlerinin tamamēnda kontrol edilmelidir 

ve 

 (6) Kritik bakēm iĸlemlerinin bir parasē olan yazēlēm kontrol edilmelidir. ¥rneĵin 

versiyon, uak konfig¿rasyonu ile uygunluk vb. gibi. 

(d) ¥ngºr¿lemeyen durumlarda yalnēzca tek bir kiĸi mevcut ise ne yapēlmalēdēr? 

ĶKĶNCĶ KONTROL 

 (1) Ķkinci kontrol, bakēm iĸlemini gerekleĸtiren yetkili personelin aynē zamanda 

baĵēmsēz yetkin personel olduĵu durumlar haricinde baĵēmsēz kontrol ile aynē koĸullara 

tabidir. 

 (2) Kritik bakēm iĸlemleri iin ikinci kontrol, yalnēzca ºngºr¿lemeyen durumlarda, 
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bakēm iĸlemi ve baĵēmsēz kontrol¿ gerekleĸtirmek iin yalnēzca bir kiĸi mevcut olduĵunda 

uygulanabilir. 

 (3) Yetkili personel tarafēndan bakēm ēkēĸ sertifikasē, ikinci kontrol uygun bir 

ĸekilde gerekleĸtirildikten sonra d¿zenlenir. 

 (4) Ķĸ kartē sistemi, bakēm ēkēĸ sertifikasē d¿zenlenmeden ºnce, bakēmē 

gerekleĸtiren yetkili personelin bilgilerini ve gerektiĵinde baĵēmsēz kontrol¿n detaylarēnē 

iermelidir. 

GM M.A.402 (h) 

Kritik bakēm iĸlemlerinin belirlenebilmesi iin aĸaĵēdaki bilgi kaynaklarē kullanēlabilir. 

 - Tasarēm onay sahibinden gelen bilgiler, 

 - Kaza raporlarē, 

 - Olay inceleme raporlarē / dok¿manlarē, 

 - Olay raporlama, 

 - Uuĸ veri analizi, 

 - Denetim sonularē, 

 - Normal operasyon izleme sonularē, 

 - Eĵitimlerden gelen geribildirimler, 

 - Bilgi paylaĸēm sistemleri. 

Tablo-12 

IR M.A.403 Hava aracē arēzalarē 

(a) Uuĸ emniyetini ciddi ĸekilde tehlikeye atan her t¿r hava aracē arēzasē, uuĸ 

gerekleĸtirilmeden ºnce giderilir. 

(b) Bir hava aracē arēzasēnēn uuĸ emniyetini ciddi ĸekilde tehlikeye atēp atmadēĵēna ve 

dolayēsēyla da uuĸ ºncesinde ne t¿r arēza giderici iĸlemlerin yapēlacaĵēna ve hangi arēza 

giderme iĸleminin ertelenebileceĵine sadece, IR M.A.401 bakēm verilerini kullanarak, IR 

M.A.801 (b)1, (b)2, (c), (d) paragraflarē veya SHT-145/EASA Part 145 doĵrultusunda 

yetkili onaylayēcē personel karar verebilir. Ancak, bu husus MELôin pilot veya yetkili 

onaylayēcē personel tarafēndan kullanēlmasēnē iermez. 

(c) Uuĸ emniyetini ciddi ĸekilde tehlikeye atmayacak olan hava aracē arēzalarē, sºz konusu 

hava aracē arēzasēnēn ilk tespit edildiĵi tarih sonrasēnda ve bakēm verilerinde veya MELôde 

belirtilen limitler dahilinde, m¿mk¿n olan en kēsa s¿rede giderilir. 

(d) Uuĸ ºncesinde giderilmeyen her t¿rl¿ arēza, IR M.A.305ôe gºre hava aracē bakēm kayēt 

sistemine veya IR M.A.306ôya gºre Ķĸletici teknik kayēt sistemine kaydedilir. 

AMC M.A.403 (b) 

Arēzanēn kºk nedeninin saptanmasē iin gerekli her t¿rl¿ ilave araĸtērmayē ve analizi 

baĸlatmak amacēyla, uuĸ emniyetini etkileyebilecek her bir arēzanēn veya arēzalar 

kombinasyonunun sebebine ve her bir potansiyel tehlike etkisine yºnelik bir deĵerlendirme 

yapēlmalēdēr. 

AMC M.A.403 (d) 
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Ertelenmiĸ arēzalar, m¿mk¿n olduĵunda, hava aracēna geliĸleri ºncesinde pilota/uuĸ 

ekibine bildirilmelidir.  

Ertelenmiĸ arēzalar, bir sonraki uygun bakēm kontrol¿nde ilgili iĸ kartēna nakledilmelidir ve 

bakēm kontrol¿ sērasēnda d¿zeltilmeyen herhangi bir ertelenmiĸ arēza, yeni bir ertelenmiĸ 

arēza kayēt tablosuna tekrar girilmelidir. Sºz konusu arēzanēn asēl tarihi muhafaza 

edilmelidir.  

Arēzalarēn giderilmesi iin ihtiya duyulan gerekli komponentler veya paralar, ºncelik 

esasē doĵrultusunda hazēr bulundurulmalē veya sipariĸ edilmeli ve m¿mk¿n olan ilk fērsatta 

takēlmalēdēr.  

Tablo-13 

IR M.A.501 Komponentlerin kullanēmē 

(a) SHT-21, SHT-145 veya bu talimatēn 6ncē bºl¿m¿nde aksi belirtilmedike; yeterli bir 

durumda olmayan, SHGM Form 1 veya eĸdeĵer bir belge ile faal edilmemiĸ, SHT 21 

Altbºl¿m Qôya gºre etiketlenmemiĸ hibir komponent hava aracēna takēlamaz. 

(b) Bir komponentin bir hava aracēna takēlmasē ºncesinde, ilgili kiĸi veya onaylē bakēm 

kuruluĸu, farklē modifikasyon ve/veya uuĸa elveriĸlilik direktifi konfig¿rasyonlarēnēn 

geerli olabileceĵi durumlarda bahse konu komponentin takēlmaya uygun olduĵundan emin 

olur. 

(c) Standart paralar bir hava aracēna veya komponente sadece bakēm verilerinde sºz 

konusu standart para belirtildiĵinde takēlēr. Standart paralar sadece, geerli standartlara 

uygunluĵunu ispat edecek izlenebilirlik kanētlarē olduĵunda takēlēr. 

(d) Ķster ham madde ister sarf malzeme olsun malzemeler bir hava aracē veya komponent 

¿zerinde sadece sºz konusu hava aracē veya komponent imalatēsēnēn ilgili bakēm 

verilerinde bunu belirtmesi veya SHT-145ôde belirtilen veya Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan 

yayēmlanan / kabul edilen dok¿manlar ierisinde belirtilmesi durumunda kullanēlēr. Sºz 

konusu malzemeler sadece, gerekli ºzellikleri karĸēladēklarēnda ve izlenebilir olduklarēnda 

kullanēlēr. T¿m malzemelerin yanēnda, bahse konu malzemeye ait olduĵu aēka belli olan, 

hem imalatē hem de tedariki bilgilerini ve teknik uygunluk beyanēnē ieren dok¿manlarēn 

bulunmasē gerekmektedir. 

AMC M.A.501 (a) 

(1) Bir komponentin yeterli bir durumda olduĵundan emin olmak iin, IR M.A.801 

kapsamēnda atēfta bulunulan kiĸi veya onaylē bakēm kuruluĸu tarafēndan kontrol edilmeli ve 

doĵrulanmalēdēr.  

(2) Sºz konusu kontroller ve doĵrulamalar komponentin hava aracēna takēlmasē ºncesinde 

gerekleĸtirilmelidir.  

(3) Aĸaĵēdaki liste, her kontrol¿ kapsamamakla birlikte, yapēlacak tipik kontrolleri 

iermektedir:  

 (a) komponentlerin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ etkileyebilecek hasarlar ile ilgili olarak 

komponentlerin ve ambalajlarēnēn genel durumunun doĵrulanmasē; 

 (b) komponentin raf ºmr¿n¿n sona ermemiĸ olduĵunun doĵrulanmasē; 

 (c) komponentin ºzelliklerine uygun olarak ambalajlanmēĸ ĸekilde alēndēĵēnēn 

doĵrulanmasē: ¥rneĵin; gerektiĵinde doĵru ATA 300 veya elektrostatik hassas cihazlara 
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uygun ambalaj; 

 (d) komponentin, hasarlanmasē veya i kēsmēnēn kirlenmesini ºnlemek iin uygun 

bir ĸekilde takēlmēĸ t¿m tapalara (plugs) ve kapaklara (caps) sahip olduĵunun 

doĵrulanmasē. Yapēĸkan artēklarēn elektrik baĵlantēlarēnē izole etmesi ve hidrolik veya yakēt 

¿nitelerini kirletmesi sebebiyle elektrik baĵlantēlarēnē veya sēvē baĵlantēlarēnē /aēklēklarēnē 

kapatmak iin bant kullanēlmamalēdēr. 

(4) SHGM Form 1'in amacē (bakēnēz Ek-3.2), komponentlerin imalattan ēkēĸ iĸlemini 

sertifikalandērmak, Genel M¿d¿rl¿k onayē kapsamēndaki komponentler ¿zerinde yapēlan 

bakēm iĸlemlerinin sonrasēnda bakēm ēkēĸ iĸlemini sertifikalandērmak ve bir hava 

aracēndan/komponentten sºk¿lm¿ĸ komponentlerin baĸka bir hava aracēna/komponente 

takēlmasēna olanak vermektir. 

(5) Bu Talimat kapsamēnda aĸaĵēdaki dok¿manlar SHGM Form 1'e eĸdeĵerdir.  

 (a) Yapēlan ikili anlaĸmalar kapsamēnda Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan kabul edilen 

otoriteler ve organizasyonlar tarafēndan d¿zenlenen formlar, 

 (b) EASA onaylē bir kuruluĸ tarafēndan d¿zenlenmiĸ olan EASA Form 1, 

 (c) FAA onaylē bir kuruluĸ tarafēndan d¿zenlenmiĸ olan FAA 8130-3, 

 (d) Kanada (TCCA) onaylē bir kuruluĸ tarafēndan d¿zenlenmiĸ olan TCCA Form 

One, 

 (e) ANAC (Brezilya) onaylē bir kuruluĸ tarafēndan d¿zenlenmiĸ olan ANAC Form 

SEGVOO 003, 

 (f) JAA Tam ¦yesi bir Devlet tarafēndan onaylanmēĸ bir kuruluĸ tarafēndan bu 

Talimatēn y¿r¿rl¿k tarihi ºncesinde d¿zenlenmiĸ olan JAA Form 1, 

 (g) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan imzalanmēĸ ilgili bir anlaĸma tarafēndan y¿r¿rl¿kten 

kaldērēlēncaya kadar, Genel M¿d¿rl¿k ile EASA dēĸēndaki bir ¿lke arasēndaki iki taraflē bir 

anlaĸmanēn h¿k¿mleri doĵrultusunda Genel M¿d¿rl¿k nezdinde kabul edilebilir ēkēĸ 

dok¿manē. 

(6) Bu Talimat veya SHTï145 Talimatēna gºre onaylanmēĸ bir bakēm kuruluĸu tarafēndan 

AMC M.A.613(a) gereĵi SHGM Form 1 tanzim edilmediĵi s¿rece, SHGM Form 1 veya 

eĸdeĵeri olmadan depolanmakta olan hibir malzeme/komponent ¿lkemiz siciline kayētlē 

hava aralarēna takēlamaz.  

AMC M.A.501 (b) 

(1) SHGM Form 1, bir hava aracē komponentinin uuĸa elveriĸlilik durumunu 

tanēmlamaktadēr. Bazē durumlarda, SHGM Form 1 ¿zerindeki Blok 12 "Aēklamalar" 

hanesi, uygun ve gerekli tedbirlerin alēnmasēnē gerektirebilecek ºnemli uuĸa elveriĸlilik 

bilgilerini ierir (Bakēnēz Ek-3.2).  

(2) Komponentlerin takēlmasē sadece, IR M.A.801 ierisinde atēfta bulunulan kiĸinin veya 

Onaylē Bakēm Kuruluĸunun sºz konusu komponentlerin imalat veya bakēm aēsēndan 

gerekli standartlarē karĸēladēĵēndan emin olduĵu durumlarda gerekleĸtirilmelidir.  

(3) IR M.A.801 ierisinde atēfta bulunulan kiĸi veya Onaylē Bakēm Kuruluĸu, sºz konusu 

komponentin gerekli tasarēm ve modifikasyon standartlarē gibi onaylē verileri/standardē 

karĸēladēĵēndan emin olmalēdēr. Bu husus, (S)TC sahibine veya imalatēnēn para 

kataloguna veya diĵer onaylē verilere (Servis B¿lteni vb.) dayanēlarak yerine getirilebilir. 

Ayrēca, geerli AD ve hava aracē komponentine takēlē her bir ºm¿rl¿ paralarēn durumu ile 
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uygunluĵun saĵlanmasēna da ºzen ve dikkat gºsterilmesi gerekmektedir. 

AMC M.A.501 (c) 

(1) Standart paralar:  

 (a) Tasarēm, imalat, test ve kabul kriterleri ile standart tanēmlama bilgisi 

gerekliliklerini ieren kurulu bir sektºr, kurum, yetkili otorite veya diĵer resmi mevzuatlar 

ile tam uygunluk dahilinde imal edilen paralar. Sºz konusu mevzuat, paranēn ¿retilmesi 

ve uygunluĵunun doĵrulanmasē iin gerekli t¿m bilgileri iermelidir. Mevzuat herhangi bir 

tarafēn parayē imal edebileceĵi ĸekilde yayēmlanmalēdēr. Mevzuat ºrnekleri, Ulusal 

Havacēlēk Standartlarē (NAS-National Aerospace Standards), Ordu-Donanma Havacēlēk 

Standardē (AN-Army-Navy Aeronautical Standardē), Otomotiv M¿hendisleri Topluluĵu 

(SAE-Society of Automotive Engineers), SAE Sematec, Ortak Elektron Cihaz M¿hendisliĵi 

Konseyi (Joint Electron Device Engineering Council), Ortak Elektron T¿p M¿hendisliĵi 

Konseyi (Joint Electron Tube Engineering Council) ve Amerikan Ulusal Standartlar 

Enstit¿s¿ (ANSI-American National Standards Institute), EN Spesifikasyonlarē vb.'dir.  

 (b) Motorsuz planºrler ve motorlu planºrler, CS 22.1301(b) h¿k¿mleri kapsamēnda 

sertifikalandērēlmēĸ (onaylanmēĸ) gerekli olmayan aletler ve/veya ekipmanlar ki bu sºz 

konusu aletlerin veya ekipmanlarēn takēlē olduklarēnda alēĸmalarē, yanlēĸ alēĸmalarē veya 

alēĸmamalarē halinde kendi ilerinde veya planºr¿n alēĸmasēnēn ¿zerindeki etkileriyle bir 

emniyet tehlikesi teĸkil etmezler.  

Yukarēda kullanēlan "gerekli olmayan" terimindeki "gerekli" ifadesi, geerli uuĸa 

elveriĸlilik kodu (CS 22.1303, 22.1305 ve 22.1307) tarafēndan gerekli gºr¿len veya ilgili 

iĸletme d¿zenlemeleri ve geerli Hava Kurallarē tarafēndan gerekli gºr¿len veya Hava 

Trafik Yºnetimi tarafēndan gerekli gºr¿len (ºrneĵin, belirli bir kontroll¿ hava sahasēndaki 

bir alēcē-verici (transponder)) anlamēna gelmektedir. Standart paralar sayēlabilecek 

ekipmanlara iliĸkin ºrnekler elektrikli varyometreler, bilyeli (ball type) dºn¿ĸ/yatēĸ 

(bank/slip) gºstergeleri, toplam enerji problarē (probes), kapasite t¿pleri (capacity 

bottles)(varyometreler iin), final s¿z¿lme hesaplayēcēlarē (final glide calculators), 

seyr¿sefer bilgisayarlarē, veri toplayēcē/barograf/dºn¿ĸ noktasē (turnpoint) kamera, cam 

silecekleri (bug-wipers) ve arpēĸmayē ºnleme (anti-collision) sistemleridir. Uuĸa 

elveriĸlilik koduna gºre onaylanmasē gereken ekipmanlar geerli ETSO veya eĸdeĵeri ile 

uygunluk kapsamēnda olacaklardēr ve standart para sayēlmamaktadērlar (ºrneĵin, oksijen 

ekipmanē).  

(2) Bir parayē standart para olarak belirlemek iin tip sertifikasē sahibi, orijinal tip 

sertifikasē sahibinin yetkili otoritesi tarafēndan kabul edilen bir standart paralar el kitabē 

yayēnlayabilir veya para katalogunda, belirli para iin bir havacēlēk mevzuatē olmayan 

ulusal/uluslararasē bir mevzuata (standart diot/kapasitºr vb. gibi) atēfta bulunabilir.  

(3) Standart paralara ait belgeler, aēk bir ĸekilde para ile ilgili olmalē, imalatē ve 

tedariki tarafēndan yayēnlanmēĸ uygunluk beyanē iermelidir. Bazē malzemeler, saklama 

koĸulu veya ºm¿r limiti gibi ºzel koĸullara tabi olup, bunlar ilgili belgelerde ve/veya 

malzemenin ambalajē ¿zerinde belirtilmelidir.  

(4) SHGM Form 1 veya eĸdeĵeri normalde yayēnlanmamaktadēr ve dolayēsēyla da 

yayēnlanmasē beklenmemelidir. 

AMC M.A.501 (d) 

1) Sarf malzeme; yaĵlar, yapēĸtērēcēlar (cements), karēĸēmlar, boyalar, kimyasal boyalar ve 

sēzdērmazlēk malzemeleri (bostik), vb. gibi, sadece bir seferliĵine kullanēlan her t¿r 
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malzemedir.  

2) Ham madde; metaller, plastikler, ahĸap, kumaĸ, vb. gibi, hava aracēnēn tamamlayēcē 

parasē haline getirmek iin alēĸma gerektiren her t¿r malzemedir.  

3) Ham madde ve sarf malzemeler sadece, gerekli ºzelliklere sahip olduĵuna emin 

olunduĵunda kabul edilmelidir. Bunun iin, sºz konusu malzeme ve / veya ambalajē 

¿zerinde gerekli ºzellikler belirtilmeli ve mevcut ise parti numarasē yazēlmalēdēr.  

4) T¿m malzemelerin beraberindeki dok¿manlar, malzeme ile aēk bir ĸekilde ilgili olmalē; 

hem imalatē hem de tedariki tarafēndan yayēnlanmēĸ bir uygunluk beyanēnē iermelidir. 

Bazē malzemeler saklama koĸullarē ve/veya ºm¿r sēnērlandērmasē vb. gibi ºzel koĸullara 

tabi olup, bunlar ilgili dok¿manlarda ve/veya malzemenin ambalajē ¿zerinde belirtilmelidir.  

5) Bu t¿r malzemeler iin SHGM Form 1 veya eĸdeĵeri yayēnlanmaz ve dolayēsēyla da 

yayēnlanmasē beklenemez. Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan aksinin kabul edildiĵi durumlar 

hari olmak ¿zere, malzeme ºzellikleri normalde (S)TC sahibinin verilerinde 

belirtilmektedir.  

6) Toplu olarak satēn alēnan malzemeler (cēvata, vida vb.) bir ambalaj ierisinde tedarik 

edilmelidir. Sºz konusu ambalaj, malzemenin geerli ºzelliklerini, para numarasēnē (P/N), 

parti numarasēnē ve miktarēnē belirtmelidir. Malzemenin beraberindeki dok¿manlar, geerli 

ºzellikleri/standardē, para numarasēnē (P/N), parti numarasēnē, miktarēnē ve imalatē 

bilgisini iermelidir. Malzemenin farklē partilerden edinilmesi halinde, her bir partiye 

iliĸkin kabul dok¿manē temin edilmelidir. 

Tablo-14 

IR M.A.502 Komponentlerin bakēmē 

(a) SHT-21 21A.307(c)ôde belirtilenler dēĸēnda, komponentlerin bakēmē bu kapsamda 

yetkilendirilmiĸ Onaylē Bakēm Kuruluĸlarē tarafēndan gerekleĸtirilir.  

(b) (a) paragrafēna istisnai olarak, hava aracē bakēm verileri gereĵince veya Genel M¿d¿rl¿k 

tarafēndan kabul edilmesi durumunda komponent bakēm verileri gereĵince yapēlan bir 

komponentin bakēmē, A sēnēfē bakēm yetkisine sahip Onaylē Bakēm Kuruluĸu tarafēndan 

veya IR M.A.801 (b)2 paragrafēnda belirtilen onaylayēcē personel tarafēndan sadece sºz 

konusu komponentler hava aracēna takēlē iken yapēlēr. Bununla birlikte, sºk¿m iĸleminin bu 

paragrafēn h¿k¿mleri iin uygun olmayan ilave bakēm ihtiyacēnē doĵurduĵu haller hari 

olmak ¿zere bu t¿r kuruluĸ veya onaylayēcē personel, komponente eriĸimi kolaylaĸtērmak 

amacēyla sºz konusu komponenti bakēm iin geici olarak sºkebilir. Bu paragraf 

doĵrultusunda uygulanan komponent bakēmē, SHGM Form 1 veya eĸdeĵerinin 

d¿zenlenmesi iin uygun deĵildir IR M.A.801 kapsamēnda belirtilen hava aracē bakēm ēkēĸ 

gerekliliklerine tabi olacaktēr.  

(c) (a) paragrafēna istisnai olarak, motor/APU bakēm verileri gereĵince veya Genel 

M¿d¿rl¿k tarafēndan kabul edilmesi durumunda komponent bakēm verileri gereĵince bir 

motorun/APU bakēmē, B sēnēfē bakēm yetkisine sahip Onaylē Bakēm Kuruluĸu tarafēndan 

sadece sºz konusu komponentler motora/APU'ya takēlē iken yapēlabilir. Bununla birlikte, 

sºk¿m iĸleminin bu paragrafēn h¿k¿mleri iin uygun olmayan ilave bakēm ihtiyacēnē 

doĵurduĵu haller hari olmak ¿zere, sºz konusu B sēnēfē yetkiye sahip kuruluĸ, komponente 

eriĸimi kolaylaĸtērmak amacēyla sºz konusu komponenti bakēm iin geici olarak sºkebilir.  

(d) (a) paragrafēna ve IR M.A.801 (b)2 paragrafēna istisnai olarak, ticari hava taĸēmacēlēĵē 

kapsamēnda kullanēlmayan bir ELA1 hava aracēna takēlē veya bºyle bir hava aracēndan 

geici olarak sºk¿lm¿ĸ bir komponentin, komponent bakēm verileri doĵrultusunda yapēlan 



 

SHT ã M 
Yayĭm Tarihi 

10/06 /2013 

Deĵiĸiklik No 

3 

Deĵiĸiklik Tarihi 

       

Sayfa 
 66 / 244 

 

bakēmē, IR M.A.801 (b)2 paragrafē kapsamēnda belirtilen onaylayēcē personel tarafēndan 

aĸaĵēdaki durumlar haricinde yapēlabilir:  

 (1) motorlar ve pervaneler haricindeki komponentlerin revizyonu ve  

 (2) CS-VLA, CS-22 ve LSA haricindeki hava aralarē iin olan motorlarēn ve 

pervanelerin revizyonu.  

 (d) paragrafē doĵrultusunda yapēlan komponent bakēmē SHGM Form 1 veya 

eĸdeĵerinin d¿zenlenmesi iin uygun deĵildir ve IR M.A.801ôde belirtilen hava aracē bakēm 

ēkēĸ gerekliliklerine tabi olacaktēr.  

(e) SHT-21 21A.307(c)ôde belirtilen Komponentlerin bakēmē, A sēnēfē bakēm yetkisine sahip 

Onaylē Bakēm Kuruluĸlarē b¿nyesinde, IR M.A.801ôe uygun olarak bir onaylayēcē personel 

veya hava aracē sahibi pilot tarafēndan, sºz konusu komponentler hava aracēna takēlē iken 

veya eriĸimi kolaylaĸtērmak iin geici olarak sºk¿ld¿ĵ¿ durumlarda gerekleĸtirilir. Bu 

paragraf doĵrultusunda uygulanan komponent bakēmē, SHGM Form 1 veya eĸdeĵeri 

d¿zenlenmesi iin uygun deĵildir ve uygulanan bakēm IR M.A.801 kapsamēnda belirtilen 

hava aracē bakēm ēkēĸ gerekliliklerine tabi olacaktēr. 

AM C M.A.502 

Bir hava aracēndan komponent sºk¿lmesi ve bir hava aracēna komponent takēlmasē iĸlemleri 

komponent bakēmē deĵil hava aracē bakēmē olarak kabul edilmelidir. Sonu olarak bu durum 

iin IR M.A.502 gereklilikleri geerli deĵildir. 

AMC M.A.502 (b) ve (c) 

IR M.A.502 (b) ve (c) paragraflarē, ilgili B/C yetkisine sahip olmayan bakēm kuruluĸlarēna 

ve baĵēmsēz onaylayēcē personele komponent bakēm verileri doĵrultusunda belirli 

komponent bakēmēnē gerekleĸtirmeleri iin Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanmasē 

koĸulu ile izin vermektedir. Bakēmēn baĵēmsēz onaylayēcē personel tarafēndan yapēlmasē 

durumunda, tescil devletinin otoritesinin onayē gerekmektedir. 

Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan buna sadece, Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n sºz konusu onaylayēcē 

personelin uygun niteliklere sahip olduĵuna; uygun alet, ekipman ve tesislerin mevcut 

olduĵuna emin olduĵu durumlarda, basit komponent bakēmē iin izin verilebilir. Daha 

karmaĸēk komponent bakēmē sºz konusu olduĵunda, ºzel niteliklerin gerekli olabileceĵinin 

ve bir SHY-66 hava aracē bakēm lisansēna sahip olmanēn yeterli olmadēĵēnēn dikkate 

alēnmasē ºnem arz etmektedir. 

Tablo-15 

IR M.A.503 ¥m¿rl¿ komponentler 

(a) IR M.A.504 (c) paragrafē kapsamēnda belirtilenler hari olmak ¿zere, hava aracēna 

takēlmēĸ ºm¿rl¿ komponentler iin onaylanmēĸ bakēm programēnda ve uuĸa elveriĸlilik 

direktiflerinde belirtilen onaylanmēĸ hizmet ºmr¿ sēnērē aĸēlamaz.  

(b) Onaylanmēĸ hizmet ºmr¿ uygunluĵuna gºre takvim zamanē, uuĸ saatleri, iniĸ veya uuĸ 

sayēsē cinsinden ifade edilir.  

(c) Onaylanmēĸ hizmet ºmr¿ dolan komponentler bakēm iin, belgelendirilmiĸ ºmr¿ sēnērlē 

komponentler ise bir daha kullanēlmamak ¿zere hava aracēndan sºk¿l¿r. 

Tablo-16 
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IR M.A.504 Gayri  faal komponentlerin kontrol¿ 

(a) Aĸaĵēdaki ĸartlardan herhangi biri oluĸtuĵunda komponent gayri faal sayēlēr:  

 1) Hizmet ºmr¿n¿n bakēm programēnda tanēmlandēĵē ĸekilde sona ermesi;  

 2) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan uygulanmasē zorunlu tutulan geerli uuĸa elveriĸlilik 

direktifleri ve diĵer s¿rekli uuĸa elveriĸlilik gereklilikleri ile uygunsuzluk hali;  

 3) uuĸa elveriĸlilik durumunu veya hava aracēna takēlmaya uygunluĵu belirlemek 

¿zere gerekli olan bilgilerin mevcut olmamasē;  

 4) hasarlara veya arēzalara iliĸkin belirtiler bulunmasē;  

 5) faal durumuna tesir etmesi olasē olan bir olaya veya kazaya karēĸmēĸ olmasē.  

(b) Gayri faal komponentler, bu t¿r komponentin gelecekteki durumuna iliĸkin bir karar 

alēnēncaya kadar, onaylē bakēm kuruluĸunun kontrol¿ altēnda bulundurulur ve emniyetli bir 

mahalde ayrē muhafaza edilir. Bununla birlikte, karmaĸēk motorlu hava aralarē hari, ticari 

hava taĸēmacēlēĵēnda kullanēlmayan hava aralarē iin, sºz konusu komponentin gayri faal 

olduĵunu beyan eden kiĸi veya kuruluĸ, hava aracē kayēt defterinde veya motor kayēt 

defterinde veya komponent kayēt defterinde yansētēlmasē koĸuluyla, sºz konusu 

komponentin gayri faal olduĵunu belirttikten sonra komponentin muhafazasēnē hava aracē 

sahibine devredebilir.  

(c) Belgelendirilmiĸ ºm¿r sēnērēnē doldurmuĸ olan veya tamir edilemez bir hasar veya 

arēzasē olan komponentler, kurtarēlamaz olarak sēnēflandērēlēr ve bu komponentlerin, 

belgelendirilmiĸ ºm¿r sēnērlarē uzatēlmadēĵē veya IR M.A.304ôe gºre bir tamir ºz¿m¿ 

onaylanmadēĵē s¿rece komponent tedarik sistemine tekrar girmelerine izin verilmez.  

(d) (c) paragrafēnda belirtilen kurtarēlamaz komponentler ile ilgili olarak, bu Talimat 

kapsamēnda sorumlu olan her kiĸi veya kuruluĸ;  

 1) bu t¿r komponenti (b) paragrafēnda belirtilen mahalde muhafaza edilmesine,  

 2) bu t¿r komponente iliĸkin sorumluluktan feragat edilmesi ºncesinde sºz konusu 

komponentin ekonomik olarak d¿zeltilemez veya tamir edilemez biimde tahrip edilmesini 

saĵlar.  

(e) (d) paragrafēna bakēlmaksēzēn, bu Talimat kapsamēnda sorumlu olan kiĸi veya kuruluĸ 

kurtarēlamaz olarak sēnēflandērēlmēĸ komponentlere iliĸkin sorumluluĵunu herhangi bir 

tahribat yapēlmadan eĵitim veya araĸtērma amalē olarak bir kuruluĸa devredebilir. 

AMC M.A.504 (a) 

AMC M.A.605 (c) 6ôya gºre bir karara varēlēncaya kadar komponent gayri faal olmaya 

devam eder. 

AMC M.A.504 (b) 

1) Bakēmē gerekleĸtiren, IR M.A.801 (b)(2) ve (c) paragraflarēna uygun onaylayēcē 

personel veya onaylē bakēm kuruluĸu her bir gayri faal komponentin uygun bir ĸekilde 

iĸaretlenmesini saĵlamalēdēr. 

2) Komponentin gayri faal durumu; komponenti tanēmlayan bilgiler ve yapēlmasē gereken 

iĸlemleri belirten her t¿r bilgi ile birlikte bir etiket ¿zerinde aēk bir ĸekilde belirtilmelidir. 

Bu t¿r bilgiler; gerekli olduĵunda, hizmette kalēnan s¿reyi, bakēm durumunu, saklama 

koĸullarēnē, tespit edilen arēzalarē, elveriĸsiz evre koĸullarēna maruz kalēndēĵēnē, 

komponentin bir kazaya/olaya dahil olup olmadēĵēnē veya bir kazadan/olaydan etkilenip 
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etkilenmediĵini iermelidir. Bu etiketin komponent ¿zerinden istenmeyen ĸekilde 

ayrēlmasēnē engelleyecek ºnlemler alēnmalēdēr.  

3) Hava aracē bakēmē gerekleĸtiren IR M.A.801 (b)(2) ve (c) paragraflarēna uygun 

onaylayēcē personel, her t¿r gayri faal komponenti kontroll¿ depolama iin hava aracēnēn 

sahibinin/kiracēsēnēn mutabakatē ile onaylē bir bakēm kuruluĸuna gºndermeli veya 

komponentin gºzetimini IR M.A.504 (b) paragrafēnda belirtilen koĸullar altēnda hava aracē 

sahibine/kiracēsēna devretmelidir. 

"Onaylē bakēm kuruluĸunun kontrol¿ altēndaki g¿venli bir mahal", g¿venliĵin onaylē bakēm 

kuruluĸunun sorumluluĵunda olduĵu g¿venli bir mahal anlamēna gelmektedir. Bu mahal, 

ana bakēm tesislerinden farklē yerlerde olma durumunda, onaylē bakēm kuruluĸu tarafēndan 

belirlenmiĸ tesisler ierisinde olabilir. Bu mahaller, onaylē bakēm kuruluĸunun ilgili 

prosed¿rlerinde belirtilmelidir. 

AMC M.A.504 (c) 

1) Aĸaĵēdaki komponentler kurtarēlamaz olarak sēnēflandērēlmalēdēr:  

 (a) Gºzle gºr¿l¿r ya da gºr¿lemez, tamiri m¿mk¿n olmayan arēzalara sahip olan 

komponentler;  

 (b) Tasarēm gerekliliklerine uymayan ve sºz konusu gerekliliklere uygun hale 

getirilemeyecek komponentler;  

 (c) Kabul edilemez modifikasyona veya geri dºnd¿r¿lmesi m¿mk¿n olmayan iĸleme 

tabi tutulmuĸ komponentler;  

 (d) Belgelendirilmiĸ ºm¿r sēnērē olup, bu belgelendirilmiĸ ºm¿r sēnērlarēna ulaĸmēĸ 

veya bunlarē aĸmēĸ olan veya eksik veya kayēp kayētlarē olan paralar;  

 (e) Aĸērē g¿ce, ēsēya veya elveriĸsiz ortama maruz kalmēĸ olmasē sebebiyle uuĸa 

elveriĸli duruma geri getirilemeyen komponentler;  

 (f) Geerli bir uuĸa elveriĸlilik direktifine uygunluĵun yerine getirilemediĵi 

komponentler;  

 (g) S¿rekli uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnēn ve/veya imalatēya izlenebilirliĵin temin 

edilemediĵi komponentler.  

2) Ellerinde hava aracē komponentleri bulunan kuruluĸlarēn, kurtarēlamaz komponentleri 

ellerinden ēkarmak iin baĸvurduklarē yaygēn uygulama bu komponentlerin satēlmasē, 

ēskartaya ēkarēlmasē veya devredilmesidir. Bazē durumlarda, bu komponentler tekrar satēĸa 

sunulmuĸ veya havacēlēk sektºr¿nde faal para envanterlerinde tekrar ortaya ēkmēĸtēr. 

Komponentlerin durumunun yanlēĸ beyan edilmesi ve bu komponentleri hizmete elveriĸli 

olarak gºstermek iin gerekleĸtirilen uygulamalar, kurtarēlamaz uygunsuz komponentlerin 

kullanēmēna sebebiyet vermiĸtir. Bu sebepten dolayē, kurtarēlamaz hava aracē 

komponentlerini elden ēkaran kuruluĸlarēn sºz konusu komponentlerin daha sonradan 

yalan beyana konu olabileceklerini ve hizmete elveriĸli komponentler olarak 

satēlabileceklerine yºnelik ihtimali gºz ºn¿nde bulundurmalarē gerekmektedir. 

Kurtarēlamaz komponentlerin, hizmete tekrar sokulmalarēna olanak vermeyecek bir ĸekilde 

elden ēkarēlmalarēna dikkat ve ºzen gºsterilmesi gerekmektedir. 

AMC M.A.504 (d)(2) 

1. Kullanēlamayacak ĸekilde tahrip etme iĸlemi, sºz konusu komponentleri kendi asēl 

kullanēm amalarē iin kalēcē bir ĸekilde kullanēlamaz hale getirilecek ĸekilde yapēlmalēdēr. 

Kullanēlamaz ĸekilde tahrip edilen komponentlerin, cēvatalarēn/vidalarēn yeniden 
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kaplanmasē, kēsaltēlmasē, aēlmasē, kaynak yapma, d¿zeltme-doĵrultma, makinede iĸleme, 

temizleme, cilalama veya yeniden boyama gibi yollarla gºr¿n¿m¿n¿ hizmete elveriĸli hale 

getirecek ĸekilde kamufle edilmesi m¿mk¿n olmamalē veya ¿zerlerinde yeniden alēĸma 

yapēlamaz halde olmalarē gerekmektedir.  

2. Kullanēlamaz ĸekilde tahrip etme, aĸaĵēdaki prosed¿rlerin biri veya bunlarēn 

kombinasyonu ile yerine getirilebilir:  

 (a) Taĸlama,  

 (b) Yakma,  

 (c) ¥nemli bir aksamēn veya diĵer dahili ºzelliĵin sºk¿lmesi,  

 (d) Paralarēn kalēcē olarak tahrip edilmesi,  

 (e) P¿rm¿z veya testere ile delik aēlmasē,  

 (f) Eritme,  

 (g) Testere ile pek ok k¿¿k paralara ayērma,  

 (h) Duruma baĵlē olmak kaydēyla Genel M¿d¿rl¿k veya EASA tarafēndan kabul 

edilmiĸ herhangi bir diĵer yºntem.  

3. Aĸaĵēda, tutarlē bir etkinlik saĵlayamamalarē sebebiyle baĸarē oranē d¿ĸ¿k olan 

kullanēlamaz ĸekilde tahribata iliĸkin ºrnekler yer almaktadēr:  

 (a) M¿h¿r vurma veya titreĸimli kalem ile iĸaretleme,  

 (b) Sprey boyama,  

 (c) K¿¿k tahribatlar, yarēklar (kesikler) veya eki izleri,  

 (d) Etiket veya iĸaretlemeler ile tanēmlama,  

 (e) K¿¿k delikler ama,  

 (f) Testere ile sadece iki paraya ayērma.  

4. Onaylanmēĸ hava aracē komponenti ¿reten imalatēlarēn "hizmetten alēnmēĸ" 

belgelendirilmiĸ ºmr¿ sēnērlē veya diĵer kritik komponentler iin seri numaralarēnēn 

kayētlarēnē tutmasē gerekmekte olduĵundan, bir komponenti kullanēlamayacak ĸekilde 

tahrip eden kuruluĸun komponentin etiketini/iĸaretlemesini ve/veya seri numarasēnē ve 

nihai bertarafēnē orijinal imalatēya bildirmesi gerekmektedir. 

AMC M.A.504 (e) 

Bakēm kuruluĸu, komponetin sahibi ile anlaĸtēĵē durumlarda, kurtarēlamaz bir komponenti, 

eĵitim ve ºĵretim, araĸtērma ve geliĸtirme gibi meĸru uuĸ dēĸē amalar iin kullanēlmasēna 

m¿saade edebilir. Bu t¿r durumlarda, kullanēlamayacak ĸekilde tahribat uygun olmayabilir. 

Komponentin havacēlēk tedarik sistemine tekrar girmesini engellemek amacēyla aĸaĵēdaki 

metotlar kullanēlmalēdēr:  

 (a) Komponenti kalēcē bir ĸekilde "GAYRĶFAAL" ĸeklinde iĸaretlemek veya 

damgalamak. (M¿rekkepli damgalama kabul edilen bir metot deĵildir);  

 (b) Orijinal para numarasēnē gºsteren detaylarēnēn sºk¿lmesi;  

 (c) Etiketinin/iĸaretlemesinin sºk¿lmesi;  

 (d) Transfer edilmiĸ kurtarēlamaz hava aracē komponentini kayēt altēna almak iin 

seri numarasē veya diĵer m¿nferitleĸtirilmiĸ veriler ile bir takip veya izlenebilirlik 
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sisteminin iĸletilmesi;  

 (e) Bu t¿r komponentlerin devrine iliĸkin herhangi bir sºzleĸme veya anlaĸmada sºz 

konusu komponentlerin bertaraf edilmesine iliĸkin yazēlē prosed¿rlere yer verilmesi.  

NOT: Kurtarēlamaz komponentler, potansiyel emniyet tehdidi nedeniyle kurtarēlamaz 

komponentleri havacēlēk tedarik sistemine geri soktuĵu bilinen hibir kiĸiye veya kuruluĸa 

verilmemelidir. 

Tablo-17 

IR M.A.601 F Bakēm kuruluĸu kapsamē 

IR M.A.201 (g) paragrafē kapsamē dēĸēndaki hava aracē ve komponentlerinin bakēmēnē 

yapacak kuruluĸlara yetki verilmesi ve bu yetkinin devamēna iliĸkin usul ve esaslarē belirler. 

AMC M.A.601 

F bakēm kuruluĸu, EASA tarafēndan tip sertifikasē verilmemiĸ hava aralarēna/hava aracē 

komponentlerine bakēm yapmak ¿zere yetkilendirilebilir. 

Tablo-18 

IR M.A.602 F Bakēm kuruluĸu baĸvurusu 

Bakēm kuruluĸu yetki onayē veya yetkinin uzatēlmasēna iliĸkin baĸvuru Genel M¿d¿rl¿k 

tarafēndan oluĸturulmuĸ yºnteme gºre ve bir form ile yapēlēr.  

AMC M.A.602 

Baĸvuru, SHGM Form 2F (Ek-2.9) ile yapēlmalēdēr.  

Tablo-19 

IR M.A.603 F Bakēm kuruluĸu onayēnēn kapsamē 

(a) Bu bºl¿m kapsamēndaki faaliyetlerde bulunan bir kuruluĸ, Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan 

onaylanmadēĵē s¿rece, faaliyette bulunamaz. Sºz konusu onaya iliĸkin ºrnek/ĸablon 

sertifika Ek-3.5ôte verilmektedir. 

(b) Onaylanmasē istenilen iĸ kapsamē IR M.A.604ôte aēklanan bakēm kuruluĸu el kitabēnda 

belirtilecektir. T¿m sēnēflandērmalar ve kategoriler Ek-3.4ôte verilmektedir. 

(c) F bakēm kuruluĸu, bakēm kuruluĸu el kitabēnda belirtilmesi halinde, kendi tesisleri 

dahilinde gerekleĸtirilen alēĸma esnasēnda kullanēlmak ¿zere, bakēm verilerine uygun 

olarak kēsētlē bir dizi para ¿retimi gerekleĸtirebilir. 

IR M.B.602 

(a) IR M.A.606 (a) ve (b) gerekliliklerine uygun olunmasē ĸartēyla, Genel M¿d¿rl¿k, IR 

M.A.606 (a) ve (b) personelini kabul ettiĵini baĸvuru sahibine resmi yazē ile bildirir. 

(b) Genel M¿d¿rl¿k, F bakēm kuruluĸu el kitabēnda belirtilen prosed¿rlerin bu Talimatēn 6 

ncē bºl¿m¿ne uygun olduĵunu belirler ve sorumlu m¿d¿r¿n taahh¿t beyanēnē 

imzaladēĵēndan emin olur. 

(c) Genel M¿d¿rl¿k, kuruluĸun bu Talimatēn 6 ncē bºl¿m¿ gereklilikleri ile uygunluĵunu 

doĵrular. 
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(d) Sorumlu m¿d¿r¿n onayēn ºnemini ve de kuruluĸun, el kitabēnda belirtilen prosed¿rler 

ile uygunluk taahh¿d¿n¿n imzalanma nedenini tam olarak kavramasēnē saĵlamak ¿zere, 

onay iin yapēlan inceleme sērasēnda sorumlu m¿d¿r ile en az bir kez toplantē 

gerekleĸtirilir. 

(e) T¿m bulgular baĸvuruda bulunan kuruluĸa yazēlē olarak teyit edilir.  

(f) Genel M¿d¿rl¿k t¿m bulgularē, kapatma iĸlemlerini (bir bulgunun kapatēlmasē iin 

gerekli olan iĸlemler) ve tavsiyeleri kayēt altēna alēr. 

(g) Ķlk onay iin, onayēn tanzim edilmesinden ºnce ilgili kuruluĸ tarafēndan t¿m bulgulara 

iliĸkin d¿zeltici ve ºnleyici faaliyetler gerekleĸtirilir ve Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan ilgili 

bulgular kapatēlēr.  

AMC M.B.602(a) 

1. ñResmi yazē ile bildirirò ifadesi ile SHGM Form 4ô¿n (Ek-2.10) kullanēlmasē istenmiĸtir. 

Sorumlu M¿d¿r hari, M.A.606 (b) gereĵi bir pozisyona atanmēĸ her kiĸi iin SHGM Form 

4 (Ek-2.10) doldurulacaktēr. 

2. Bakēm kuruluĸu sorumlu m¿d¿r¿n¿n onaylanmasē konusunda ise sorumlu m¿d¿r¿n 

imzalē taahh¿t beyanēnēn yer aldēĵē el kitabē resmi kabul yerine geer. 

AMC M.B.602(b) 

Genel M¿d¿rl¿k, bakēm kuruluĸu el kitabē onayēnē yazēlē olarak bildirir. 

AMC M.B.602(c) 

1. Genel M¿d¿rl¿k, denetlemelerin kim tarafēndan ve nasēl yapēlacaĵēna karar verir. 

¥rneĵin; duruma en uygun olanēn, geniĸ bir ekiple tek bir denetleme veya k¿¿k bir ekiple 

kēsa denetlemeler veya tek bir denetiyle uzun denetlemeler mi olacaĵēnēn kararlaĸtērēlmasē 

gereklidir. 

2. Denetleme, ¿r¿n hattē baz alēnarak da yapēlabilir. Socata TB20 ve Piper PA 28 tip yetkisi 

bulunan bir kuruluĸu ºrnek olarak vermek gerekirse, tam uygunluĵun kontrol¿ iin sadece 

bir tip ¿zerine yoĵunlaĸarak denetleme gerekleĸtirilebilir. Tespitlere baĵlē olarak, ikinci tip 

sadece en azēndan ilk denetlenen tipte zayēf olduĵu tespit edilen faaliyetleri kapsayacak 

ĸekilde ºrnekleme yºntemiyle gerekleĸtirilecek bir inceleme gerektirebilir. 

3. Genel M¿d¿rl¿k denetisine, kuruluĸun ¿st d¿zey teknik personeli denetleme boyunca 

daima eĸlik etmelidir. Eĸlik edilme nedeni, tespit edilen bulgular hakkēnda kuruluĸun 

eksiksiz bilgi sahibi olmasēnēn saĵlanmasēdēr. 

4. Deneti, denetlemenin sonunda tespit edilmiĸ olan t¿m bulgular hakkēnda kuruluĸun ¿st 

d¿zey teknik personeline bilgi verir. 

AMC M.B.602(e) 

1. Bulgular, denetleme rapor formuna geici olarak seviye 1 veya 2 ĸeklinde 

sēnēflandērēlarak kaydedilir. Bulgularēn tespit edildiĵi denetleme sonrasēnda, Genel 

M¿d¿rl¿k geici olarak yapēlan seviye sēnēflandērmasēnē gºzden geirir, gerekli olduĵu 

takdirde seviyesini deĵiĸtirerek sēnēflandērēlmasēnē ñgeiciòden ñkesinò hale 

dºn¿ĸt¿recektir. 

2. T¿m bulgular, denetlemeden sonraki iki hafta iersinde baĸvuru yapan kuruluĸa yazēlē 

olarak bildirilir. 
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3. Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n baĸvuru yapan kuruluĸ b¿nyesinde tespit ettiĵi ancak uygunsuzluk 

olarak deĵerlendirmekte teredd¿t ettiĵi durumlar olabilir. Bu durumlarda kuruluĸ, olasē 

uygunsuzluk hakkēnda ve uygunsuzluĵun Genel M¿d¿rl¿k iinde gºzden geirildikten 

sonra karar verileceĵi konusunda bilgilendirilir. Gºzden geirme sonucunda uygunsuzluk 

olmadēĵēna karar verildiĵi takdirde, kuruluĸa sºzl¿ bilgi verilmesi yeterlidir. 

AMC M.B.602(f) 

1. Denetleme raporu SHGM Form 6F (Ek-2.6) kullanēlarak hazērlanēr. 

2. SHGM Form 6F (Ek-2.6) denetleme raporunun kalite gºzden geirme iĸlemi, Genel 

M¿d¿rl¿k tarafēndan atanmēĸ yetkili baĵēmsēz kiĸi tarafēndan yapēlēr. Gºzden geirme 

iĸlemi yapēlērken bu Talimatēn 6 ncē bºl¿m¿, bulgu seviye sēnēflandērmalarē ve d¿zeltici 

faaliyetler dikkate alēnēr. Denetleme formunun gºzden geirme iĸleminin yeterli 

bulunduĵu, SHGM Form 6F (Ek-2.6) imzalanarak gºsterilir. 

AMC M.B.602(g) 

Denetleme raporlarē, Genel M¿d¿rl¿k rapor referanslarē veya kapatēldēĵēnēn teyidini 

ieren bir yazē ile birlikte bulgularēn kapatēlma tarihlerini iermelidir. 

AMC M.A.603 (a) 

Aĸaĵēdaki tablo, Kategori C komponent yetkisine iliĸkin ATA gerekliliklerinin 2200 

bºl¿m¿n¿ tanēmlamaktadēr.  

SINIF  YETKĶ  
ATA 

B¥L¦MLERĶ  

  C1 Havalandērma ve Basēnlandērma 21  

TAM MOTORLAR 

VEYA APU'LAR 

HARĶCĶNDEKĶ 

KOMPONENTLER  

C2 Otomatik Uuĸ  22  

C3 Haberleĸme ve Seyr¿sefer  23 - 34  

C4 Kapēlar - Kapaklar  52  

C5 Elektrik G¿c¿ ve Iĸēklar  24 - 33 - 85 

C6 Ekipman  
25 - 38 - 44 ï 45 - 

50  

C7 Motor - APU  49 - 71 - 72 - 73 - 

74 - 75 - 76 - 77 - 

78 - 79 - 80 - 81 - 

82 - 83  

C8 Uuĸ Kumandalarē  

27 - 55 - 57.40 - 

57.50 - 57.60 - 

57.70  

C9 Yakēt  28 - 47  

C10 Helikopterler - Rotorlar  62 - 64 - 66 - 67  

C11 Helikopter - Trans  63 - 65  
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C12 Hidrolik G¿c¿  29  

C13 Gºsterge/Kayēt Sistemleri  31 - 42 - 46 

C14 Ķniĸ Takēmlarē  32  

C15 Oksijen  35  

C16 Pervaneler  61 

C17 Pnºmatik ve Vakum  36 - 37  

C18 Buzdan /yaĵmurdan /yangēndan 

koruma  

26 - 30  

C19 Pencereler  56  

C20 Yapēsal  
53 - 54 - 57.10 - 

57.20 - 57.30  

C21 Safra Suyu (Su Atēĵē)  41  

C22 Tahrik Arttērma (Takviye)  84  
 

AMC M.A.603 (c) 

1. Paralarēn F bakēm kuruluĸu tarafēndan ¿retiminin Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan kabul¿, 

bakēm kuruluĸu el kitabē ierisinde detaylandērēlan bir prosed¿r¿n onaylanmasē vasētasēyla 

resmileĸtirilmelidir. Bu AMC, kabul edilebilir nitelikteki bir prosed¿r¿n hazērlanmasē iin 

dikkate alēnmasē gereken esaslarē ve koĸullarē iermektedir.  

2. ¦retim, muayene, montaj ve test iĸlemleri aēk bir ĸekilde F bakēm kuruluĸunun teknik 

ve prosed¿rler ile ilgili kabiliyeti iinde olmalēdēr;  

3. Paranēn ¿retilmesi iin gerekli olan onaylanmēĸ veriler; EASA, tip sertifikasē sahibi, 

SHT-21 ve EASA Part-21 tasarēm kuruluĸu onayē sahibi veya ek tip sertifikasē sahibi 

tarafēndan onaylanmēĸ olan verilerdir.  

4. Onaylē bir bakēm kuruluĸu tarafēndan ¿retilen paralar sadece kuruluĸun kendi 

tesislerinde iĸlem yapēlan hava aracēnēn veya komponentlerin revizyonu, bakēmē, 

modifikasyonlarē veya tamiri sērasēnda kullanēlabilir. Bu ¿retim izni, paralarēn ¿retilerek 

dēĸarē satēĸē/verilmesi veya ¿retim iin SHGM Form 1 d¿zenlenmesi iin verilmemektedir. 

Toptan veya ihtiya fazlasē malzeme devrinde, yerel olarak ¿retilmiĸ paralar fiziki olarak 

ayrē tutulur ve bu kapsamda devredilemez.  

5. F bakēm kuruluĸu onayē kapsamēnda, ileride destek/satēĸ amacē ile para, modifikasyon 

kiti vb. ¿retimi yapēlamaz.  

6. 3. paragrafta belirtilen veriler, paralarēn ¿retimini kapsayan tamir prosed¿rlerini 

ierebilir. Paralarēn F bakēm kuruluĸu tarafēndan ¿retilebilmesi iin yeterli ¿retim verisi 

olmalēdēr. Sºz konusu verilerin para numaralandērēlmasēnē, boyutlarē, malzemeleri, 

s¿releri ve ºzel imalat tekniklerini, ºzel ham madde ºzelliklerini ve/veya girdi kontrol¿ne 

iliĸkin detaylarē ierdiĵine ve onaylē kuruluĸun gerekli kabiliyete sahip olduĵuna dikkat 

edilmelidir. Sºz konusu kabiliyetin, bakēm kuruluĸu el kitabē ieriĵinde tanēmlanmasē 

gerekmektedir. Onaylē verilerde tanēmlanan ºzel s¿relerin veya kontrol prosed¿rlerinin F 

bakēm kuruluĸunda olmadēĵē durumlarda, sºz konusu kuruluĸ, tip sertifikasē ya da ek tip 

sertifikasē sahibi tarafēndan bu s¿relerin onaylanmēĸ alternatifi saĵlanmadēĵē s¿rece para 
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¿retimi yapamaz.  

7. F Bakēm Kuruluĸu onayē kapsamēnda ¿retilebilecek paralar ºrnek olarak aĸaĵēda 

listelenmiĸ olup, bunlarla sēnērlē deĵildir:  

 (a) Bur, bilezik ve pul ¿retimi,  

 (b) Ķkincil yapēsal unsurlarēn ve dēĸ panellerin ¿retimi,  

 (c) Kontrol kablolarēnēn ¿retimi,  

 (d) Esnek ve esnemez borularēn ¿retimi,  

 (e) Elektrik kablo gruplarēnēn ¿retimi,  

 (f) Tamirler iin ĸekillendirilmiĸ veya iĸlenmiĸ metal sac paneller.  

Not: T¿m ¿retim s¿relerini ieren ve Genel M¿d¿rl¿k nezdinde kabul edilebilir 

m¿hendislik izimi bulunmayan paralarēn ¿retimi kabul edilmez. 

8. Bir tip sertifikasē sahibinin veya onaylē ¿retim kuruluĸunun, hava aracē el kitaplarēnda 

veya servis b¿ltenlerinde atēfta bulunulmayan ancak para listelerinde belirtilen unsurlara 

iliĸkin imalat izimlerini ieren verileri kullanēma sunmaya hazērlandēĵē durumlarda, bakēm 

kuruluĸunun el kitabēnda belirtilen bir prosed¿r doĵrultusunda Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan 

aksi kabul edilmediĵi s¿rece, sºz konusu unsurlar F Bakēm Kuruluĸu onayē kapsamēnda 

sayēlmaz.  

9. Muayene ve Tanēmlama.  

Yerel olarak ¿retilmiĸ olan her para, montaj muayenesi ºncesinde, ayrē olarak ve tercihen 

bundan baĵēmsēz olarak bir muayeneden geirilmelidir. Bu muayenenin ilgili imalatē 

verileri ile tam uygunluĵu tespit etmesi gerekmekte olup, sºz konusu paranēn, onaylanmēĸ 

verilere uyumluluĵunun ve kullanēm iin uygun olduĵunun aēk bir ĸekilde tanēmlanmasē 

gerekmektedir. Isēl iĸlem ve son muayeneler dahil olmak ¿zere t¿m ¿retim s¿relerine 

iliĸkin yeterli kayēt tutulmasē gerekmektedir. Yeterli b¿y¿kl¿ĵe/alana sahip olmayan 

paralar hari olmak ¿zere, t¿m paralarda imalat/muayene verileri ile aēk bir ĸekilde 

iliĸkilendiren bir para numarasēnēn yer almasē gerekmektedir. Para numarasēna ilaveten, 

izlenebilirlik amalarē doĵrultusunda, F bakēm kuruluĸunun tanētēcē bilgilerinin de para 

¿zerinde iĸaretlenmesi gerekmektedir. 

Tablo-20 

IR M.A.604 F bakēm kuruluĸu el kitabē 

(a) Bakēm kuruluĸu, en az aĸaĵēdaki bilgileri ieren bir el kitabē hazērlar: 

 1. Kuruluĸun s¿rekli olarak her koĸulda bu Talimat ve SEK doĵrultusunda 

alēĸacaĵēnē teyit etmek ¿zere sorumlu m¿d¿r tarafēndan imzalanmēĸ bir beyan,  

 2. Kuruluĸun iĸ kapsamē,  

 3. IR M.A.606 (b) paragrafēnda belirtilen kiĸinin (kiĸilerin) unvanē (unvanlarē) ve adē 

soyadē (adlarē ve soyadlarē), 

 4. IR M.A.606 (b) paragrafēnda belirtilen kiĸi (kiĸiler) arasēndaki iliĸkileri ve 

sorumluluklarē gºsteren bir organizasyon ĸemasē,  

 5. Onaylayēcē personel ve varsa uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme personeli ile 

bakēm programēnēn geliĸtirilmesi ve uygulanmasēndan sorumlu personelin yetki 

kapsamlarēnē da ieren listesi,  
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 6. Bakēm tesislerinin genel tanēmē ile birlikte bakēm yapēlan adreslerinin listesi, ,  

 7. Bakēm kuruluĸunun bu Talimat ile uygunluĵunun nasēl saĵladēĵēnē gºsteren 

prosed¿rler, 

 8. Bakēm kuruluĸu el kitabē revizyon prosed¿r¿ (prosed¿rleri). 

AMC M.A.604 

1. 10'un altēnda bakēm personeline sahip olan k¿¿k ºlekli kuruluĸlar iin kabul edilebilir 

bakēm kuruluĸu el kitabēnēn formatēna iliĸkin taslak Ek-2.4ôte yer almaktadēr. 

2. Kuruluĸun karmaĸēklēĵēna baĵlē olarak 10'un ¿zerinde bakēm personeline sahip olan 

b¿y¿k ºlekli kuruluĸlar iin kabul edilebilir bir taslak bakēm kuruluĸu el kitabē formatē 

SHT-145 ierisinde verilmektedir. 

Tablo-21 

IR M.A.605 F Bakēm kuruluĸu tesis gereklilik leri 

Kuruluĸ aĸaĵēdaki gerekliliklerin yerin getirilmesini; 

(a) Planlanmēĸ iĸlerin y¿r¿t¿lmesi iin gerekli tesislerin saĵlanmasē, ihtisas atºlyelerinin ve 

alēĸma sahalarēnēn kirlilik ve evre ĸartlarēndan korunacak ĸekilde ayrēlmasēnē, 

(b) ¥zellikle bakēm kayētlarēnēn tamamlanmasē ve planlanan t¿m iĸlerin yºnetimi iin ofis 

olanaklarēnēn oluĸturulmasēnē,  

(c) Komponentler, ekipmanlar, aletler ve malzemeler iin g¿venli depolama tesislerinin 

temin edilmesini, gayri faal komponentlerin ve malzemenin diĵer t¿m komponentlerden, 

malzemelerden, ekipmanlardan ve aletlerden ayrē olarak depolanmasēnē, malzemelerin 

¿reticileri tarafēndan bildirilen koĸullara uygun olarak depolanmasēnē ve yetkilendirilmiĸ 

personel dēĸēnda depoya giriĸ/ēkēĸ ve eriĸim olmamasēnē saĵlar. 

AMC M.A.605 (a) 

1. Hangarēn, F Bakēm Kuruluĸuônun m¿lk¿ olmadēĵē durumlarda, kiracēlēĵa iliĸkin kanētēn 

gºsterilmesi gerekmektedir. Ķlaveten, hava aracē bakēm programē ile ilgili olarak ºngºr¿len 

bir hava aracē hangar ziyaret planēnēn hazērlanmasēyla hangar alanēnēn planlanan bakēmēn 

yapēlmasē iin yeterli olduĵunun kanētlanmasē gerekmektedir. Sºz konusu hava aracē hangar 

ziyaret planēnēn d¿zenli olarak g¿ncellenmesi gerekmektedir.  

Balonlar ve zeplinler iin, kubbe ve taban ekipmanēnēn bakēmēnēn, gerekli t¿m bakēm 

M.A.402 doĵrultusunda yerine getirilebildiĵi s¿rece, dēĸarēda daha uygun bir ĸekilde 

yapēlabildiĵi durumlarda hangar gerekli deĵildir. SHGM Form 1 gerektiren komponent 

bakēmē veya karmaĸēk tamirler iin, uygun bir ĸekilde onaylanmēĸ atºlyeler temin 

edilmelidir. Muayene ve bakēm iin gerekli tesisler ve evresel koĸullar Bakēm kuruluĸu el 

kitabēnda tanēmlanmalēdēr.  

2. ¢evresel ĸartlardan korunma, herhangi bir on iki aylēk s¿re genelinde beklenen olaĵan 

hakim yerel hava durumu ile iliĸkilidir. Hava aracē hangarē ve hava aracē komponent 

atºlyeleri, ieriye yaĵmurun, dolunun, buzun, karēn, r¿zgarēn ve tozun vb. giriĸine engel 

olacak bir standartta olmalēdēr. Hava aracē hangarē ve hava aracē komponent atºlyesi 

zeminleri toz oluĸumunu minimize edecek ĸekilde kaplanmalēdēr.  

3. Hava aracē bakēm personeline, bakēm dok¿manlarēnē alēĸabilecekleri ve s¿rekli uuĸa 

elveriĸlilik kayētlarēnē uygun bir ĸekilde tamamlayabilecekleri /doldurabilecekleri bir alanēn 
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temin edilmesi gerekmektedir.  

4. ELA2 hava aralarē iin ºzel durum 

ELA2 hava aralarē iin, hangar ve ilgili atºlyelere eriĸimin olmasē kabul edilebilir. Ķĸ 

kapsamēna baĵlē olarak sert hava koĸullarēna korunaklēlēk saĵlamasē ĸartēyla diĵer tesisler 

de kabul edilebilir. Bu durum, aēk veya kapalē havacēlēk tesisi olmayan yerleri veya arazide 

alēĸēlmasēnē ierebilir. 

Bu tesislerin bakēm kuruluĸu el kitabē her bir tip tesisi, iĸ kapsamēnē, alet ekipman teminini 

ve izin verilen hava koĸullarēnē tanēmlamasē ĸartēyla Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan 

onaylanmasēna gerek olmayabilir.  

Kuruluĸun, bazē bakēm faaliyetlerinin bu ĸartlara uygunluĵunun ºrneklenmesini kuruluĸun 

periyodik organizasyonel gºzden geirmesin bir parasē olarak eklemesi gerekmektedir. 

AMC M.A.605 (b) 

Personelin verilmiĸ gºrevlerini uygulamak ¿zere yeterli yere sahip olmasē ĸartē ile tek bir 

ofis alanē tahsis edilebilir.  

AMC M.A.605 (c) 

1. Faal hava aracē komponentlerine yºnelik depolama tesislerinin temiz, iyi havalandērmalē 

olmalarē ve yoĵunlaĸma etkilerini minimize etmek iin nemsiz ortamē saĵlayacak ĸekilde 

muhafaza edilmeleri gerekmektedir. Ķmalatēnēn hava aracē komponentleri iin depolama 

tavsiyelerine iliĸkin yayēmladēĵē dok¿manlara uyulmalēdēr.  

2. Yeterli sayēda ve hava aracē komponentlerini taĸēyacak kadar saĵlam, b¿y¿k hava aracē 

komponentleri iin depolama sērasēnda komponent hasar gºrmeyecek ĸekilde yeterli destek 

saĵlayacak depolama raflarē temin edilmelidir.  

3. Uygulanabilir olmasē halinde, depolama sērasēnda hasarē ve korozyonu minimize etmek 

¿zere hava aracē komponentleri kendi koruyucu materyalleri ierisinde ambalajlanmēĸ halde 

tutulmalēdēr. Raf ºmr¿ kontrol sistemi oluĸturulmalē ve komponentleri tanēmlamak ¿zere 

tanētēcē etiketler kullanēlmalēdēr. 

4. Tecrit, gayri faal komponentlerin faal komponentlerden ayrē olarak emniyetli bir mahalde 

depolanmasē anlamēna gelmektedir.  

5. Gayri faal komponentin tecridi ve yºnetimi o kuruluĸun ilgili onaylanmēĸ prosed¿r¿ 

doĵrultusunda saĵlanmalēdēr.  

6. Kuruluĸ tarafēndan, gayri faal komponentlerin durumuna yºnelik karar s¿recini aēklayan 

prosed¿rler tanēmlanmalēdēr. Bu prosed¿r en azēndan aĸaĵēdakileri kapsamalēdēr:  

 - Karar s¿recini yºneten kiĸilerin gºrev ve sorumluluklarē;  

 - Bir komponentin bakēmē, depolanmasē veya imhasē arasēndaki karar s¿recinin 

tanēmē; 

 - Kararēn izlenebilirliĵi.  

7. Gayri faal komponentlerin veya malzemelerin IR M.A.504(c) doĵrultusunda tamir 

edilemez/kal olarak saptanmasē sonrasēnda, kuruluĸ, bu t¿r unsurlarē tecrit etmek ve yetkisiz 

eriĸimi engellemek iin emniyetli alanlar belirlemelidir. Kal komponentler, IR M.A.504 (d) 

veya (e) doĵrultusunda bu komponentlerin imha edilmelerini/elden ēkarēlmalarēnē temin 

eden bir prosed¿r ile kontrol edilmelidir. Bu prosed¿r¿n uygulanmasēndan sorumlu olan 

kiĸi tanēmlanmalēdēr. 
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Tablo-22 

IR M.A.606 F Bakēm kuruluĸu personel gereklilikleri 

(a) Kuruluĸ, m¿ĸteri tarafēndan istenen t¿m bakēmēn; finanse edilebilmesi ve bu Talimat 

kapsamēnda gerekli gºr¿len standartta yapēlabilmesinin saĵlanmasē iin kurumsal yetkiye 

sahip bir sorumlu m¿d¿r atayacaktēr. 

(b) Bu Talimat ile s¿rekli uyumluluĵun saĵlanmasēndan sorumlu olacak kiĸi veya kiĸiler 

kuruluĸ tarafēndan, gºrevlendirecektir. Bu kiĸi veya kiĸiler sorumlu m¿d¿re karĸē sorumlu 

olmalēdēr.  

(c) (b) paragrafēnda belirtilen kiĸi veya kiĸiler hava aracē ve/veya komponent bakēmēna 

iliĸkin gerekli bilgiye, gemiĸe ve uygun tecr¿beye sahip olduĵunu kanētlayabilmelidir. 

(d) Kuruluĸ, olmasē beklenen normal anlaĸmalē iĸler iin uygun personele sahip olmalēdēr. 

Normalde beklenenden daha fazla anlaĸmalē iĸ durumu sºz konusu olduĵunda, geici olarak 

anlaĸmalē (sub-contracted) personelin alēĸtērēlmasēna izin verilir ancak bu anlaĸmalē 

personel bakēm ēkēĸ sertifikasē d¿zenleyemez. 

(e) Bakēm, uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme ve bakēm programēnēn geliĸtirilmesi 

iĸlemlerini y¿r¿ten t¿m personelin yeterliliĵi gºsterilebilmeli ve kayēt altēna alēnmak 

zorundadēr. 

(f) Renk kontrastē (zētlēĵē) kullanēlarak yapēlan kontroller hari olmak ¿zere kaynak 

iĸlemleri, tahribatsēz test iĸlemleri/muayene (kontrol) gibi ihtisas gerektiren bakēm 

gºrevlerini yapan personel resmi olarak kabul edilmiĸ standart doĵrultusundaki niteliklere 

sahip olmalēdēr. 

(g) Bakēm kuruluĸu, hava aralarē ve komponentler iin IR M.A.612 ve IR M.A.613ôte 

belirtilen bakēm ēkēĸ sertifikalarēnē d¿zenlemek ¿zere yeterli onaylayēcē personele sahip 

olmalēdēr. Sºz konusu personel SHT-66 gerekliliklerini karĸēlamalēdēr.  

(h) (g) paragrafēna istisnai olarak, kuruluĸ, ticari operasyon yapan iĸleticilere bakēm desteĵi 

saĵlayacaĵē zaman, kuruluĸun el kitabēnda bulunan ve onaylanan prosed¿rlere uygun olarak 

aĸaĵēdaki durumlar iin belirtilen niteliklere sahip olan onaylayēcē personeli kullanabilir: 

 1. Kuruluĸ tarafēndan, tekrarlē uuĸa elveriĸlilik direktifinde uuĸ ekibi tarafēndan 

yapēlabileceĵi aēka ifade edilmiĸ ise, sºz konusu uuĸa elveriĸlilik direktifinin gerekli 

standartta uygulanmasē iin yeterli ºl¿de pratik eĵitimin verilmiĸ olmasē koĸuluyla, hava 

aracēnēn uuĸtan sorumlu kaptan pilotuna, sahip olduĵu pilot lisansēna baĵlē olarak, bu 

uuĸa elveriĸlilik direktifinin uygulanmasē iin sēnērlē onaylayēcē personel yetkilendirmesi 

d¿zenleyebilir. 

 2. Hava aracēnēn, bakēm desteĵi verilen bir yerden uzakta operasyon yaptēĵē 

durumlarda, kuruluĸ tarafēndan, bakēm gºrevini gerekli standartta yerine getirebilmesinin 

saĵlanmasē iin yeterli ºl¿de pratik eĵitimin verilmiĸ olmasē koĸuluyla, hava aracēnēn 

uuĸtan sorumlu kaptan pilotuna, sahip olduĵu pilot lisansēna baĵlē olarak, bu bakēm 

gºrevinin uygulanmasē iin sēnērlē onaylayēcē personel yetkilendirmesi d¿zenlenebilir. 

(i) M.A.901 (l) 'ye gºre ticari operasyonlarda yer almayan ELA1 uaklarē uuĸa elveriĸlilik 

deĵerlendirmeleri yapan ve uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme sertifikasēnē yayēmlayan 

kuruluĸ, M.A.901 (l) 1ôe gºre nitelikli ve yetkilendirilmiĸ uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme 

personeline sahip olmak zorundadēr. 

(j) M.A.201(e)(ii)ô ye gºre ticari operasyonlarda yer almayan, ELA2 uaklarē iin bakēm 

programēnēn geliĸtirilmesi ve onayēnēn y¿r¿t¿lmesini gerekleĸtiren kuruluĸ, konu ile ilgili 



 

SHT ã M 
Yayĭm Tarihi 

10/06 /2013 

Deĵiĸiklik No 

3 

Deĵiĸiklik Tarihi 

       

Sayfa 
 78 / 244 

 

bilgi ve deneyimini gºsterebilecek kalifiye personele sahip olmak zorundadēr. 

AMC M.A.606 (a) 

Sorumlu m¿d¿r terimi ile normalde kast edilen, F bakēm kuruluĸunun konumu itibari ile 

kuruluĸun iĸletilmesine yºnelik t¿m (ºzellikle mali sorumluluk dahil olmak ¿zere) 

sorumluluĵa sahip olan genel m¿d¿r¿d¿r. Sorumlu m¿d¿r, birden fazla kuruluĸ iin 

sorumlu m¿d¿r olabilir ve teknik konularda bilgi sahibi olma zorunluluĵu yoktur. Sorumlu 

m¿d¿r¿n genel m¿d¿r olmadēĵē durumlarda, gºrevlendirilen sorumlu m¿d¿r¿n genel 

m¿d¿re doĵrudan eriĸim yetkisi ve bakēm iin kullanēmēna yeterli miktarda b¿te tahsis 

edildiĵi konusunda Genel M¿d¿rl¿ĵe g¿vence verilmesi gerekmektedir. 

AMC M.A .606 (b) 

1. Kuruluĸun b¿y¿kl¿ĵ¿ne baĵlē olarak, gºrevler ayrē yºneticiler kapsamēnda alt bºl¿mlere 

ayrēlabilir veya deĵiĸik ĸekillerde birleĸtirilebilir.  

2. Bakēm kuruluĸu, onayēn kapsamēna baĵlē olarak, her ikisi de sorumlu m¿d¿re raporlama 

yapacak olan bir hava aracē bakēm m¿d¿r¿ne ve bir atºlye m¿d¿r¿ne sahip olmalēdēr. 

K¿¿k ºlekli bakēm kuruluĸlarēnda herhangi bir yºnetici aynē zamanda sorumlu m¿d¿r ve 

hava aracē bakēm m¿d¿r¿ veya atºlye m¿d¿r¿ olabilecektir. 

3. Hava aracē bakēm m¿d¿r¿, uygulanmasē gereken t¿m bakēmēn ve hava aracē bakēmē 

esnasēnda yapēlan t¿m arēza giderme iĸlemlerinin bu talimat ierisinde belirtilmekte olan 

dizayn ve kalite standartlarēnda uygulanmasēnēn saĵlanmasēndan sorumludur. Hava aracē 

bakēm m¿d¿r¿ aynē zamanda IR M.A.616 organizasyon denetlemesinden kaynaklanan her 

eĸit d¿zeltici faaliyetten de sorumludur.  

4. Atºlye m¿d¿r¿, hava aracē komponentleri ¿zerindeki t¿m bakēm faaliyetlerinin bu 

talimat ierisinde belirtilen standartlar doĵrultusunda uygulanmasēnēn saĵlanmasēndan ve de 

IR M.A.616 organizasyon denetlemesinden kaynaklanan her eĸit d¿zeltici faaliyetten de 

sorumludur. 

5. Kuruluĸ, 2 ve 4. paragraflarda verilen ºrnek unvanlarla sēnērlē olmaksēzēn, mevcut 

yºnetici pozisyonlarē iin herhangi bir unvan belirleyebilecek ve bu gºrevleri yapmak ¿zere 

gºrevlendirilmiĸ olan personeli ve unvanlarēnē Genel M¿d¿rl¿ĵe bildirecektir. 

AMC M.A.606 (c) 

1. Gºrevlendirilen t¿m personel, normalde aĸaĵēdaki 2.1 ila 2.5 paragraflarēnda listelenen 

tecr¿be ve niteliklere uygun olduĵunu Genel M¿d¿rl¿ĵe sunacaktēr.  

2. Gºrevlendirilen t¿m personel;  

 2.1. Havacēlēk emniyet standartlarēnēn ve emniyetli bakēm uygulamalarēnēn 

uygulanmasē konusunda tecr¿beye ve bilgiye sahip olmalēdēr; 

 2.2. Aĸaĵēdaki konulara iliĸkin kapsamlē bilgiye sahip olmalēdēr; 

  (a) Bu Talimat ve iliĸkili her eĸit gereklilikler ve prosed¿rler;  

  (b) bakēm kuruluĸu el kitabē; 

 2.3. En az ¿ yēlē pratik bakēm tecr¿besi olacak ĸekilde beĸ yēllēk havacēlēk 

tecr¿besine sahip olmalēdēr; 

 2.4. Bakēmē yapēlan ilgili hava aracē tipine (tiplerine) veya komponentlere iliĸkin 

bilgiye sahip olmalēdēr. Sºz konusu bilginin kanētē belgeye dayalē olacak veya Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿n bu konudaki deĵerlendirmesi geerli olacaktēr. Yapēlacak bu deĵerlendirme 
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kayēt altēna alēnmalēdēr. 

Eĵitim kurslarē minimum SHT-66ôda belirtilen seviye 1ôe eĸdeĵer bir seviyede olmalē ve bir 

SHT-147 kuruluĸu tarafēndan, imalatē tarafēndan veya Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan kabul 

edilen baĸka bir kuruluĸ tarafēndan verilmiĸ olmalēdēr. 

 2.5. Bakēm standartlarē hakkēnda bilgi sahibi olmalēdēr. 

AMC M.A.606 (d) 

1. T¿m personel kendi gºrevleri ile ilgili kuruluĸun bakēm kuruluĸu el kitabēnda belirtilen 

prosed¿rlerle uyumlu olmalēdēr. 

2. Yeterli personele sahip olunmasē demek, F bakēm kuruluĸunun, ºngºr¿len bakēm iĸ y¿k¿ 

iin doĵrudan veya sºzleĸmeli personel istihdam etmesi, hatta gºn¿ll¿l¿k esasēna dayalē 

olarak personel alēĸtērmasē anlamēna gelmektedir.  

3. Geici olarak anlaĸma yapēlmēĸ ifadesi, kiĸinin baĸka bir kuruluĸ tarafēndan istihdam 

edildiĵi ve o kuruluĸ tarafēndan sºz konusu F bakēm kuruluĸuna taĸeron olarak verildiĵi 

anlamēna gelmektedir.  

AMC M.A.606 (e) 

1. Bakēm yapan personelin yeterliliĵi, gºzetimsiz alēĸmasēna izin verilmesinden ºnce, 

kuruluĸ organizasyonundaki kendi gºrev tanēmē kapsamēnda "iĸbaĸē" ve/veya sēnav yºntemi 

ile deĵerlendirilmelidir. 

2. S¿rekli yetkinliĵi saĵlamak ¿zere, yeterli ilk eĵitim ve tazeleme eĵitimi alēnmalē ve 

kayētlara girilmelidir. 

AMC M.A.606 (f)  

1. S¿rekli uuĸa elveriĸlilik tahribatsēz test iĸlemleri, ¿r¿n¿n emniyetli bir ĸekilde 

alēĸmasēna iliĸkin s¿rekli uygunluĵun tespit edilmesi amacēyla faal hava aracē/hava aracē 

komponentleri iin M.A.304 (b) ierisindeki hava aracē, motor veya pervane tip sertifikasē 

sahibi tarafēndan belirtilen test iĸlemleri anlamēna gelmektedir. 

2. Uygun niteliklere sahip demek, tahribatsēz test uygulanmasē ile ilgili olarak EN 4179 

sayēlē Avrupa Standardē tarafēndan tanēmlanan Seviye 1, Seviye 2 veya Seviye 3 anlamēna 

gelmektedir. 

3. Seviye 3 personelinin EN 4179ôe uygun olarak metotlar, teknikler vb. geliĸtirmek 

yetkisine sahip olmasēna raĵmen, sºz konusu personelin, tip sertifikasē sahibi/¿retici 

tarafēndan s¿rekli uuĸa elveriĸlilik verileri olarak yayēmlanmēĸ tahribatsēz muayene el 

kitaplarēnda veya servis b¿ltenlerinde belirtilen metotlardan ve tekniklerden sapmasēna, el 

kitabē veya servis b¿ltenler tarafēndan bºyle bir sapmaya aēk bir ĸekilde m¿saade 

edilmediĵi s¿rece, izin verilmemektedir. 

4. EN 4179 kapsamēnda ulusal havacēlēk NDT kuruluna yapēlan genel atēflara 

bakēlmaksēzēn, t¿m sēnavlar SHT-NDT hususlarēna uygun olarak yapēlēr. 

5. ¥zel tahribatsēz test iĸlemleri aĸaĵēdakilerden biri veya birden fazlasē anlamēna 

gelmektedir; boya penetrantē (dye penetrant), manyetik paracēk (magnetic particle), edi 

akēmē (eddy current) ve X-ray veya gama ēĸēnē dahil olmak ¿zere ultrasonik ve radyografik 

metotlar. 

6. Buna ilaveten, EN 4179 tarafēndan belirgin bir ĸekilde iĸaret edilmeyen, termografi ve 

kesme incelemesi (shearography) gibi, ancak bunlarla sēnērlē olmamak ¿zere, yeni 
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metotlarēn olduĵu ve geliĸtirileceĵi dikkate alēnmalēdēr. Mutabēk olunmuĸ bir standart 

oluĸturuluncaya kadar, her eĸit eĵitim ve sēnav s¿reci dahil olmak ¿zere, s¿reteki 

personelin yetkinliĵinden emin olunmasēnē saĵlayacak yºntemler ekipman imalatēlarēnēn 

tavsiyeleri doĵrultusunda y¿r¿t¿lmelidir. 

7. S¿rekli uuĸa elveriĸlilik tahribatsēz test iĸlemleri yapan F bakēm kuruluĸu, tahribatsēz 

test iĸlemleri iin kalifikasyon prosed¿rleri oluĸturmalēdēr. 

8. Boroskop ve ayrēlma iin coin tapping gibi diĵer teknikler, tahribatsēz test deĵil, 

tahribatsēz muayene olarak tanēmlanmaktadēr. Bu ayērēma bakēlmaksēzēn, F bakēm kuruluĸu 

tarafēndan sºz konusu muayeneleri uygulayan ve yorumlayan personelin gerekli eĵitime 

tabi tutulmasēnē ve s¿reteki yetkinliĵinin deĵerlendirilmesini saĵlayan bir prosed¿r 

oluĸturulmalēdēr. Bu Talimat tarafēndan tahribatsēz test iĸlemleri sayēlmayan tahribatsēz 

muayene iĸlemleri Ek-3.4ôte D1 sēnēf yetkisi altēnda listelenmemektedir. 

9. Referans alēnan standartlarēn, metotlarēn, eĵitimin ve prosed¿rlerin bakēm kuruluĸu el 

kitabēnda belirtilmesi gerekmektedir. 

10. SHY-M'in y¿r¿rl¿ĵe giriĸ tarihi ºncesinde kalifiye olmadēklarē tahribatsēz test 

iĸlemlerini uygulayan ve/veya kontrol eden personelin, sºz konusu tahribatsēz test iĸlemleri 

iin EN 4179 gereĵince kalifiye olduĵunu kanētlamasē gereklidir. 

11. Bu baĵlamda, resmi olarak tanēnan standart demek, t¿zel kiĸiliĵe sahip olsun veya 

olmasēn, resmi bir kuruluĸ tarafēndan oluĸturulan veya yayēmlanan ve hava taĸēmacēlēĵē 

sektºr¿ tarafēndan genel olarak kabul gºren ve uygun deĵerlendirilen standartlardēr. 

AMC M.A.606 (h)(2) 

1. Sēnērlē sertifikasyon yetkisinin verilmesi iin, uuĸtan sorumlu (kaptan) pilotun, geerli 

bir hava taĸēmacēlēĵē pilot lisansēna (ATPL), veya ticari pilot lisansēna (CPL) veya sºz 

konusu hava aracē tipi iin Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan kabul edilen ulusal eĸdeĵerine sahip 

olmasē gerekmektedir. Buna ilaveten, sēnērlē sertifikasyon yetkisinin verilmesi iin bakēm 

kuruluĸu el kitabē iinde aĸaĵēdaki konularē kapsayan prosed¿rler oluĸturulmalēdēr:  

 (a) Yeterli ºl¿de bakēm uuĸa elveriĸlilik reg¿lasyonu eĵitiminin tamamlanmasē.  

 (b) Hava aracē ¿zerindeki ºzel iĸlem iin yeterli iĸlem eĵitiminin tamamlanmasē. Sºz 

konusu iĸlem eĵitimi, personelin yerine getirilecek gºrevi tamamen anlamasēnē saĵlayacak 

bir s¿reye sahip olmalē ve bu iĸlemle ilgili bakēm verilerinin kullanēlmasēna iliĸkin eĵitimi 

de iermelidir. 

 (c) Prosed¿r eĵitimlerinin tamamlanmasē. 

Yukarēda belirtilen prosed¿rlerin bakēm kuruluĸu el kitabēnda belirtilmesi ve Genel 

M¿d¿rl¿k tarafēndan kabul edilmesi gerekmektedir. 

2. ATPL veya CPL sahibi uuĸtan sorumlu (kaptan) pilot tarafēndan, aĸaĵēdaki listede 

belirtilen tipik iĸlemler olan k¿¿k aplē bakēm veya basit bakēm kontrolleri 

onaylanabilecek ve/veya uygulanabilecektir; 

 (a) Dahili ēĸēklarēn, filamentlerin ve elektronik flaĸ lambalarēnēn (flash tubes) 

deĵiĸtirilmesi. 

 (b) Motor kapaklarēnēn (cowlings) ve eriĸim (kontrol) panellerinin kapatēlmasē ve 

yerine oturtulmasē. 

 (c) Rºle deĵiĸimi, ºrneĵin, sedye montesi, ift kumanda (dual controls), FLIR, 

kapēlar, fotoĵraf ekipmanlarē, vb. 
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 (d) Bu AMC ile uyumlu olan ve Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan kabul edilen basit 

teknikleri ieren her t¿rl¿ kontrol/deĵiĸim. 

3. Sºz konusu yetkilendirme, geerli hava aracē tipinde yeterli tazeleme eĵitimi alēnmasē 

ĸartē ile en fazla on iki aylēk bir s¿re iin verilir. 

Tablo-23 

IR M.A.607 Onaylayēcē personel ve uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme personeli 

(a) IR M.A.606 (g) paragrafēna ek olarak, onaylayēcē personel, kendisine verilen yetkileri 

ancak aĸaĵēdaki ĸartlarēn kuruluĸ tarafēndan yerine getirildiĵinden emin olunduĵunda 

kullanabilir; 

1. Onaylayēcē personelin, SHT-66 gerekliliklerini karĸēladēĵēnē kanētlayabilmesi, 

2. Onaylayēcē personelin, bakēmē yapēlacak olan ilgili hava aracē ve/veya hava aracē 

komponenti (komponentleri) ve bunlar ile iliĸkili prosed¿rler hakkēnda yeterli ºl¿de bilgi 

sahibi olmasē. 

(b) Aĸaĵēdaki ºngºr¿lemeyen durumlarda, hibir uygun onaylayēcē personelin mevcut 

olmadēĵē ana ¿s dēĸēndaki herhangi bir mahalde, hava aracēnēn yerde kalmasē halinde, bakēm 

desteĵi saĵlamak ¿zere anlaĸma yapēlan kuruluĸ bir kerelik (one-off) onaylama yetkisini; 

1. Benzer teknolojiye, yapēya ve sistemlere sahip olan hava aracēnda tip yetkisine sahip olan 

kendi alēĸanlarēndan birine veya  

2. Sºz konusu mahalde bu Talimat veya EASA Part-M kapsamēnda uygun ĸekilde 

onaylanmēĸ hibir kuruluĸun mevcut olmamasē ve anlaĸmalē kuruluĸun sºz konusu kiĸinin 

deneyimine ve lisansēna iliĸkin kanēt dosyasēna sahip olmasē koĸuluyla, en az ¿ yēllēk 

bakēm deneyimine ve sertifikasyon (onaylama) gerektiren hava aracē tipine iliĸkin yetki 

ieren geerli bir ICAO hava aracē bakēm lisansēna sahip olan herhangi bir kiĸiye yayēmlar.  

Bunun gibi durumlar, ilgili yetkilendirme belgesinin d¿zenlendiĵi tarihten itibaren yedi g¿n 

iinde Genel M¿d¿rl¿ĵe rapor edilmelidir. Bir kerelik (one-off) yetkilendirme tanzim eden 

F bakēm kuruluĸu, uuĸ emniyetine etki edebilecek bu t¿r bakēmēn tekrar kontrol 

edildiĵinden emin olmalēdēr. 

(c) Kuruluĸ, onaylayēcē personel ve uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme personeli ile ilgili t¿m 

ayrēntēlarē kaydetmek ve verilen onayēn kapsamēnē da ierecek ĸekilde oluĸturulan g¿ncel 

bir onaylayēcē personel ve gºzden geirme personeli listesini M.A.604(a)5ôe gºre 

d¿zenlenen kuruluĸun bakēm kuruluĸu el kitabēnēn bir parasē olarak tutmak zorundadēr. 

AMC M.A.607 

1. Bakēmē yapēlacak olan ilgili hava aracē ve/veya hava aracē komponenti (komponentleri) 

ve bunlar ile iliĸkili prosed¿rler hakkēnda yeterli ºl¿de bilgi sahibi olunmasē ifadesi, 

personelin ¿r¿n¿n nasēl alēĸtēĵēnē, yaygēnca gºr¿len arēzalarēn ve bunlarēn sonularēnēn 

neler olduĵunu anlayacak ĸekilde ¿r¿n tipi ve ilgili kuruluĸ prosed¿rleri hakkēnda eĵitim 

almēĸ olmasē ve ilgili bakēm tecr¿besine sahip olmasē anlamēnda kullanēlmaktadēr.  

2. T¿m onaylayēcē personel adaylarēnēn, yapēlacak onay gerektiren iĸlemler ile ilgili 

yetkinlik, nitelik ve beceri bakēmēndan deĵerlendirilmeleri gerekmektedir. Yetkinlik ve 

beceri sºz konusunun deĵerlendirilmesi bu personelin, yeterli bir s¿re baĸka bir onaylayēcē 

personelin gºzetimi altēnda alēĸtērēlmasē suretiyle yapēlabilir. Yeterli s¿re, sºz konusu 

personelin ilgili konuda tam zamanlē olarak alēĸmasē halinde birka hafta olarak 

belirlenebilecektir. Sºz konusu personel yapacaĵē iĸe iliĸkin b¿t¿n konularē kapsayacak 
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ĸekilde deĵerlendirmeye tabi tutulacaktēr. Baĸka bir F bakēm kuruluĸundan gelerek iĸe 

alēnan onaylayēcē personel iin, daha ºnceden alēĸtēĵē kuruluĸtan yazēlē teyit alēnmasē 

uygun olacaktēr.  

3. Kuruluĸ, nitelikleri doĵrulayan ve son dºnem tecr¿besine iliĸkin t¿m dok¿manlarēn 

kopyalarēnē tutmalēdēr. 

AMC M.A.607 (c) 

1. Her bir onaylayēcē personel ile ilgili olarak aĸaĵēdaki asgari geerli bilgilerin kayēt altēna 

alēnmasē gerekmektedir:  

(a) Adē ve soyadē;  

(b) Doĵum tarihi;  

(c) Temel eĵitim;  

(d) Tip eĵitimi;  

(e) Tazeleme eĵitimi;  

(f) Ķhtisas eĵitimi;  

(g) Tecr¿be;  

(h) Onay ile ilgili nitelikler;  

(i) Yetkilendirmenin kapsamē ve kiĸisel yetkilendirme referansē;  

(j) Yetkilendirmenin ilk verildiĵi tarih;  

(k) Gerekmesi halinde - yetkilendirmenin sona erme tarihi.  

2. Bu sisteme eriĸim hakkēna sahip olan kiĸi sayēsē sºz konusu kayētlarēn yetkisiz bir ĸekilde 

deĵiĸtirilmemesi veya yetkisiz kiĸilerce gizli kayētlara eriĸilmemesi iin, asgari sayēda 

tutulmalēdēr.  

Genel M¿d¿rl¿ĵe, talep ¿zerine sºz konusu kayētlara eriĸim hak ve olanaĵē verilmelidir. 

Tablo-24 

IR M.A.608 Komponentler, ekipmanlar ve aletler 

(a) Kuruluĸ,  

 1. Onay kapsamē dahilindeki bakēmda g¿nl¿k kullanēm iin gerekli olan ve bakēm 

kuruluĸu el kitabēnda listelenen, IR M.A.609 kapsamēnda tanēmlanan bakēm verilerinde yer 

alan ekipman ve aletlere veya doĵrulanmēĸ eĸdeĵerlerine sahip olmalēdēr; ve  

 2. sadece gerektiĵinde nadir olarak kullanēlan t¿m diĵer ekipman ve aletlere eriĸim 

olanaĵēna sahip olduĵunu ispatlamalēdēr.  

(b) Aletler ve ekipmanlar resmi olarak kabul edilmiĸ bir standart doĵrultusunda kontrol 

altēnda tutulacak ve kalibre edilecektir. Sºz konusu kalibrasyonlar ve kullanēlan standarda 

iliĸkin kayētlar kuruluĸ tarafēndan muhafaza edilmelidir. 

(c) Kuruluĸ, t¿m gelen komponentleri muayene (kontrol) edecek, sēnēflandēracak ve uygun 

bir ĸekilde tecrit edecektir. 

AMC M.A.608 (a) 

1. Bu Talimatēn 6 ncē bºl¿m¿ kapsamēnda F bakēm kuruluĸu onayēna baĸvuran kuruluĸ, 
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Genel M¿d¿rl¿ĵe onay iin sunulan onay kapsamēnda belirtilen iĸlemlerin yapēlmasē iin 

gerekli bakēm dok¿manlarēnda belirtilen t¿m alet ve ekipmanēn ihtiya duyulduĵunda 

kullanēma hazēr bulundurulacaĵēnē taahh¿t etmelidir.  

2. Bu t¿r t¿m alet ve personel tarafēndan kullanēlacak takēm ve ekipman belirlenerek, kayēt 

altēna alēnmalēdēr.  

3. Sēk kullanēlmasē gerekmeyen takēmlar iin kuruluĸ sºz konusu aletlerin faal veya 

kalibrasyonlu olarak tutulmasē iin gerekli kontrol¿ saĵlamalēdēr.  

AMC M.A.608 (b) 

1. Bu alet ve ekipmanlarēn kontrol¿ iin kuruluĸun, d¿zenli olarak muayene ve bakēmēnē 

yapmak, gerektiĵinde kalibre etmek ve kullanēcēlara, sºz konusu ekipmanēn muayene veya 

kalibrasyonunun limitler dahilinde yapēldēĵēnē gºstermek ¿zere bir prosed¿r oluĸturmasē 

gerekmektedir. T¿m aletlerin, ekipmanlarēn ve test ekipmanlarē iin bir sonraki 

muayenenin, bakēmēn veya kalibrasyonun ne zaman yapēlmasē gerektiĵine veya sºz konusu 

ekipmanēn herhangi sebepten dolayē gayri faal olduĵuna iliĸkin bilgileri ieren bir 

etiketleme sistemi bulunmasē gerekmektedir. Kuruluĸun t¿m hassas aletleri ve ekipmanlarē 

iin kayēt tutulmalē ve kalibrasyon ile kullanēlan standartlar kayēt altēna alēnmalēdēr.  

2. Belli periyotlarda gerekleĸtirilecek muayene, bakēm veya kalibrasyon, bu Talimatēn 6 

ncē bºl¿m¿ kapsamēnda onaylē F bakēm kuruluĸunun ºzel durumlarda farklē bir zaman 

periyodunun uygun olduĵunu ispatladēĵē durumlar hari olmak ¿zere, ekipman 

imalatēlarēnēn belirlediĵi talimatlara uygun olarak yapēlmalēdēr. 

3. Bu baĵlamda, resmi olarak tanēnan standart demek, t¿zel kiĸiliĵe sahip olsun veya 

olmasēn, resmi bir kuruluĸ tarafēndan oluĸturulan veya yayēmlanan ve hava taĸēmacēlēĵē 

sektºr¿ tarafēndan genel olarak kabul gºren ve uygun deĵerlendirilen standartlardēr.  

Tablo-25 

IR M.A.609 Bakēm verileri 

F bakēm kuruluĸu, modifikasyonlar ve tamirler dahil olmak ¿zere bakēmēn yapēlmasēnda, IR 

M.A.401 kapsamēnda belirtilen geerli g¿ncel bakēm verilerine sahip olmalē ve bunlarē 

kullanmalēdēr. Bakēm verilerinin m¿ĸteri tarafēndan temin edildiĵi durumlarda ise sadece 

alēĸma s¿rmekte iken bu verilere sahip olunmasē gereklidir. 

AMC M.A.609 

Kuruluĸun m¿ĸteri tarafēndan temin edilen bakēm verilerini kullandēĵē durumlarda, sºz 

konusu kuruluĸ o hava aracē tipi iin kendisine ait tam bir bakēm verileri seti 

bulundurmadēĵē s¿rece, bakēm kuruluĸu el kitabēnda belirtilen onay kapsamē sºz konusu 

m¿ĸteriler ile imzalanmēĸ anlaĸmalarēn kapsamēnda belirtilen hava aralarē ile sēnērlē 

olmalēdēr. 

Tablo-26 

IR M.A.610 Bakēm iĸ emirleri 

Bakēmēn baĸlatēlmasē ºncesinde, kuruluĸ ve bakēm talebinde bulunan kuruluĸ arasēnda, 

yapēlacak bakēmē aēk bir ĸekilde ortaya koyan yazēlē bir iĸ emri ¿zerinde hemfikir 

olunmalēdēr. 

AMC M.A.610 
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"Yazēlē iĸ emri", bunlarla sēnērlē olmamakla birlikte, aĸaĵēdaki ĸekillerde olacaktēr: 

 - Yapēlacak iĸi aēklayan resmi bir dok¿man veya form. Bu form, sºz konusu hava 

aracēnēn s¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi kuruluĸu tarafēndan veya iĸi ¿stlenen bakēm 

kuruluĸu tarafēndan veya sahibin/iĸleticinin kendisi tarafēndan verilebilecektir.  

 - Hava aracē teknik kayēt defterinde d¿zeltilmesi gereken kusuru belirten bir giriĸ. 

Tablo-27 

IR M.A.611 Bakēm standartlarē 

T¿m bakēm alēĸmalarē,bu Talimatēn dºrd¿nc¿ bºl¿m¿n¿n gereklilikleri doĵrultusunda 

gerekleĸtirilir. 

Tablo-28 

IR M.A.612 F bakēm kuruluĸu hava aracē bakēm ēkēĸ sertifikasē 

Gerekli t¿m hava aracē bakēmēnēn bu bºl¿me uygun olarak tamamlanmasēndan sonra, IR 

M.A.801ôe uygun olarak bir hava aracē bakēm ēkēĸ sertifikasē d¿zenlenir. 

Tablo-29 

IR M.A.613 F bakēm kuruluĸu komponent bakēm ēkēĸ sertifikasē 

(a) Gerekli t¿m komponent bakēmēnēn bu bºl¿me uygun olarak tamamlanmasēndan sonra, 

IR M.A.802ôye uygun olarak bir komponent bakēm ēkēĸ sertifikasē d¿zenlenir. IR M.A.502 

(b), (d) ve (e) paragraflarēna uygun olarak bakēmē yapēlan komponentler ve IR M.A.603 (c) 

paragrafē gereĵince ¿retilmiĸ komponentler hari olmak ¿zere, SHGM Form 1 veya 

eĸdeĵeri d¿zenlenir.  

(b) Komponent bakēm ēkēĸ sertifikasē dok¿manē, SHGM Form 1, bilgisayar veritabanē 

kullanēlarak da ¿retilebilir. 

AMC M.A.613 (a) 

1. Hava aracēndan sºk¿ld¿kten sonra bakēmē yapēlan hava aracē komponenti iin bir bakēm 

ēkēĸ sertifikasē ve bºyle bir iĸlem gerekleĸtiĵinde komponentin hava aracēna uygun bir 

ĸekilde takēldēĵēna iliĸkin ayrē bir bakēm ēkēĸ sertifikasēnēn (CRS) d¿zenlenmesi 

gerekmektedir. 

Kuruluĸ bir komponente kendi kullanēmē iin bakēm yaptēĵēnda, bakēm kuruluĸu el 

kitabēnda tanēmlanan dahili bakēm ēkēĸ prosed¿rlerine baĵlē olarak SHGM Form 1 

d¿zenlenmesi gerekli deĵildir.  

2. SHY-145, SHY-M ve EASA Part-21 ºncesinde depolanmēĸ olan ve M.A.501(a) 

doĵrultusunda SHGM Form 1 veya eĸdeĵeri ile ēkēĸē yapēlmamēĸ veya hizmetten ekilmiĸ 

aktif hava aracēndan faal olarak sºk¿lm¿ĸ komponentler iin SHGM Form 1'in 

yayēmlanabilmesi ile ilgili hususlar bu paragrafta belirtilmektedir.  

2.1. SHGM Form 1 aĸaĵēdaki hava aracē komponentleri iin d¿zenlenebilir:  

 - SHY-145'in veya SHY-M'in y¿r¿rl¿ĵe girmesi ºncesinde bakēmē yapēlmēĸ veya 

EASA Part-21'in y¿r¿rl¿ĵe girmesi ºncesinde imal edilmiĸ komponentler.  

 - Bir hava aracēnda kullanēlmēĸ ve faal olarak sºk¿lm¿ĸ komponentler. Kiraya 

verilmiĸ ve kiralanmēĸ hava aracē komponentleri ºrneĵe dahildir.  
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 - Kal edilmiĸ hava aracēndan veya kaza, olay, sert iniĸ veya yēldērēm arpmalarē gibi 

anormal olaylara maruz kalmēĸ hava aralarēndan sºk¿lm¿ĸ komponentler;  

 - Onaylē olmayan bir kuruluĸ tarafēndan bakēmē yapēlmēĸ komponentler.  

2.2. Uygun yetkiye sahip olan F Bakēm Kuruluĸu bu AMC'nin 2.5 ila 2.9 alt paragraflarēna 

belirtildiĵi ĸekilde, el kitabēnda yer alan ve Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanmēĸ 

prosed¿rlere uygun olarak, SHGM Form 1 tanzim edebilir. Uygun yetkiye sahip F bakēm 

kuruluĸu, SHGM Form 1'ēn sadece onaylanmēĸ ve faal hava aracē komponentleri iin 

d¿zenlemesini saĵlamak ¿zere gerekli t¿m tedbirleri almaktan sorumludur.  

2.3. Bu 2. paragrafta bahsedilen, "uygun yetkiye sahip" terimi, kuruluĸun sºz konusu 

komponent veya bunun takēlabileceĵi ¿r¿n tipi sēnēfē iin gerekli onay yetkisine sahip 

olmasē anlamēna gelmektedir. 

2.4. Bu 2. paragraf gereĵince tanzim edilen SHGM Form 1, 14b bloĵu imzalanarak ve 

11.bloĵa "muayene edildi" ifadesi yazēlarak d¿zenlenmelidir. Ayrēca 12. blokta aĸaĵēdaki 

hususlarēn belirtilmesi gerekmektedir:  

 2.4.1. en son bakēmēn kimin tarafēndan ne zaman gerekleĸtirildiĵi;  

 2.4.2. sºz konusu komponentin kullanēlmamēĸ olmasē halinde, Formda yer verilmesi 

gereken b¿t¿n orijinal dok¿mantasyon belirtilerek komponentin kim tarafēndan ne zaman 

¿retildiĵi; 

 2.4.3. gerekleĸtirildiĵi bilinen t¿m uuĸa elveriĸlilik direktiflerinin, tamirlerin ve 

modifikasyonlarēn bir listesi. Herhangi bir uuĸa elveriĸlilik direktifinin veya tamirin veya 

modifikasyonun gerekleĸtirilmiĸ olduĵuna yºnelik bir bilgi bulunmuyorsa bu durumun da 

belirtilmesi gerekmektedir. 

 2.4.4. ºm¿rl¿ paralarēn, herhangi bir yorulma, revizyon veya depolama s¿resi ile 

belirlenen ºm¿r s¿resine iliĸkin aēklamalar; 

 2.4.5. kendi bakēm gemiĸi kayētlarē olan hava aracē komponenti iin, sºz konusu 

kayētlar 12.blokta yazēlmasē istenen detaylarē ierdiĵi s¿rece, bu komponentin gemiĸini 

ieren kayēt bu blokta belirtilir. Bakēm gemiĸi kaydē ve eĵer varsa kabul testi raporunun 

veya beyanē SHGM Form 1'e iliĸtirilir. 

2.5. Yeni/kullanēlmamēĸ hava aracē komponentleri  

 2.5.1. Genel M¿d¿rl¿k nezdinde kabul edilebilir bir kuruluĸ tarafēndan imal edilmiĸ 

olan, SHY-21'in y¿r¿rl¿ĵe girme tarihine kadar SHGM Form 1 bulunmadan depoda 

bekleyen t¿m kullanēlmamēĸ hava aracē komponentleri iin, uygun yetkiye sahip F bakēm 

kuruluĸu tarafēndan SHGM Form 1 d¿zenlenebilir. Sºz konusu SHGM Form 1'in, bakēm 

kuruluĸu el kitabēnda belirtilen ve aĸaĵēdaki alt paragraflar gereĵince hazērlanan prosed¿re 

uygun olarak d¿zenlenmesi gerekmektedir.  

 Not 1: Bu paragrafta bahsedilen depolanmēĸ ancak kullanēlmamēĸ bir hava aracē 

komponentinin, SHT-21 kapsamēnda ¿retimden ēkēĸē deĵil, F bakēm kuruluĸu tarafēndan 

bakēm ēkēĸ iĸlemi yapēldēĵē anlaĸēlmalēdēr. AB ¿yesi ¿lke tarafēndan, imalatēlarēn kendi 

¿retim bantlarēna takēlmalarē amalanan paralar ve alt ¿niteler (alt gruplar - subassemblies) 

iin kabul ettiĵi ¿retimden ēkēĸ prosed¿r¿n¿n baypas edilmesi amalanmamaktadēr. 

  (a) Ķmalat veya bakēm sonrasēnda kabul test iĸlemlerine tabi tutulan t¿m 

kullanēlmēĸ ve kullanēlmamēĸ hava aracē komponentleri iin bir kabul testi raporunun veya 

beyanēnēn mevcut olmasē gerekmektedir.  

  (b) Hava aracē komponentinin, depolama ºmr¿, inhibitºrler, kontroll¿ iklim 

ve ºzel depolama konteynērlarēna iliĸkin her eĸit gereklilik dahil olmak ¿zere, imalatēnēn 
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talimatlarēna, depolama isteklerine ve mevcut durumuna iliĸkin uygunluk bakēmēndan 

muayene edilmesi gerekmektedir. Buna ilaveten veya ºzel depolama talimatlarēnēn 

bulunmamasē halinde, durumdan emin olmak iin hava aracē komponentinin hasar, 

korozyon ve sēzēntē bakēmēndan muayene edilmesi gerekmektedir.  

  (c) Depolama ºmr¿ bulunan paralarēn kullanēlan depolama ºmr¿n¿n 

belirlenmesi gerekmektedir. 

 2.5.2. 2.5.1 (a) ila (c) alt paragraflarēnda belirtilen koĸullara uyumluluĵu 

saptanamayan hava aracē komponentinin uygun yetkiye sahip bir kuruluĸ tarafēndan 

sºk¿lmesi ve uygulanmēĸ uuĸa elveriĸlilik direktifleri, tamirler ve modifikasyonlar 

bakēmēndan kontrol edilmesi, uygunluk durumun belirlenmesi iin bakēm dok¿manlarēna 

uygun olarak muayene/test edilmesi gerekmekte olup, gerekli olmasē halinde t¿m 

sēzdērmazlēk elemanlarēnēn (seal), yaĵlayēcēlarēn ve ºm¿rl¿ paralarēn deĵiĸtirilmesi 

gerekmektedir. Montajēn istenen ĸekilde tamamlanmasēnē takiben, yapēlan iĸlemler ve 

kullanēlan bakēm verilerine iliĸkin referanslar belirtilerek SHGM Form 1 d¿zenlenebilir. 

2.6. Faal hava aracēndan sºk¿len kullanēlmēĸ hava aracē komponentleri. 

 2.6.1. Bir AB ¿yesi ¿lkede tescil edilmiĸ hava aracēndan sºk¿len faal hava aracē 

komponentleri iin bu alt paragrafta belirtilen hususlara uyulmasē halinde gerekli yetkiye 

sahip kuruluĸ tarafēndan SHGM Form 1 tanzim edilebilecektir. 

  (a) Sºz konusu kuruluĸ, komponentin hava aracēndan uygun niteliklere sahip 

bir personel tarafēndan sºk¿ld¿ĵ¿nden emin olacaktēr. 

  (b) Hava aracē komponenti ancak, takēlē olan komponent ile gerekleĸtirilen 

en son uuĸun sºz konusu komponent ve takēlē olduĵu sistemde hibir arēza tespit 

edilmemiĸ olmasē halinde faal olarak deĵerlendirilecektir. 

  (c) Hava aracē komponenti ºzellikle hasar, korozyon veya sēzēntē ve ilgili 

bakēm verilerine uygunluk bakēmēndan muayene edilecektir. 

  (d) Hava aracē komponentinin faaliyetine etki edebilecek t¿m kaza, olay, sert 

iniĸ veya yēldērēm arpmasē gibi olaĵandēĸē olaylara iliĸkin hava aracē kaydēnēn incelenmesi 

gerekmektedir. Hava aracē komponentinin, faaliyetine etki edebilecek derece aĸērē strese, 

sēcaklēĵa veya suya batmaya maruz kaldēĵēndan ĸ¿phe edilmesi halinde, bu 2.6 paragrafē 

gereĵince hibir ĸekilde SHGM Form 1 tanzim edilemez.  

  (e) Seri numarasē bulunan t¿m kullanēlmēĸ hava aracē komponentleri iin bir 

bakēm gemiĸi kaydēnēn bulunmasē gerekmektedir. 

  (f) Bilinen modifikasyonlar ve tamirlerin uygulanma durumlarēnēn 

belirlenmesi gerekmektedir. 

  (g) Revizyondan sonra geen s¿re dahil olmak ¿zere, t¿m ºm¿rl¿ paralar 

iin ilgili uuĸ saati/sayēsē (tur-iniĸ/kalkēĸ)/iniĸ saati bilinmelidir. 

  (h) Bilinen geerli uuĸa elveriĸlilik direktiflerine uygunluĵu belirlenmelidir. 

  (i) 2.6.1 alt paragrafēnda belirtilen ĸarlarēn yerine getirilmesi ile, hava aracē 

komponentinin sºk¿ld¿ĵ¿ hava aracē dahil olmak ¿zere 2.4 paragrafēnda belirtilen bilgileri 

ieren SHGM Form 1 d¿zenlenebilecektir. 

 2.6.2. AB ¿yesi olmayan bir ¿lkede tescilli olan bir hava aracēndan sºk¿len hizmete 

elveriĸli hava aracē komponentleri iin SHGM Form 1 ancak, sºz konusu komponentlerin, F 

bakēm kuruluĸu ve sºz konusu komponentlerin uuĸa elveriĸlilik durumlarēnē kontrol¿ 

altēnda bulunduran bakēm kuruluĸundan kiralanmēĸ olmasē veya bºyle bir kuruluĸa kiraya 

verilmiĸ olmasē halinde tanzim edilebilecektir. D¿zenlenecek SHGM Form 1 hava aracē 
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komponentinin sºk¿ld¿ĵ¿ hava aracē dahil olmak ¿zere 2.4 paragrafēnda belirtilen bilgileri 

iermelidir. 

2.7. Kal bir hava aracēndan sºk¿len kullanēlmēĸ hava aracē komponentleri. Bir AB ¿yesi 

¿lkede tescilli olan, kal bir hava aracēndan sºk¿len faal hava aracē komponentleri iin F 

bakēm kuruluĸu tarafēndan, bu alt paragraf ĸartlarē ile uyumlu SHGM Form 1 tanzim 

edilebilecektir. 

 (a) Kal edilmiĸ hava aralarē bazē durumlarda yedek para amalē olarak istifade 

edilmek ¿zere paralara ayrēlmaktadērlar. Bu iĸlem bir bakēm faaliyeti sayēlmakta olup, F 

bakēm kuruluĸu kontrol¿nde, Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanmēĸ prosed¿rler 

kullanēlarak gerekleĸtirilmelidir. 

 (b) Takēlmak ¿zere uygun olabilmeleri iin, bºyle bir hava aracēndan sºk¿len 

komponentler iin uygun yetkiye sahip kuruluĸ tarafēndan, tatminkar ºl¿de bir 

deĵerlendirme sonrasēnda SHGM Form 1 tanzim edilebilecektir. 

 (c) Asgari olarak, bu deĵerlendirme 2.5 ve 2.6 paragraflarēnda ortaya konmakta olan 

standartlarēn yeterli ĸekilde karĸēlandēĵēnē ierecektir. Bilindiĵi durumlarda bu, sºz konusu 

komponentin takēlacaĵē hava aracē iin geerli olan bakēm programē ile komponent bakēm 

gereksinimleri uyumluluĵunun saĵlanmasē konusunu da kapsamalēdēr. 

 (d) Hava aracēnēn uuĸa elveriĸlilik sertifikasēna sahip olup olmadēĵēna 

bakēlmaksēzēn, sºk¿len her t¿r komponentin onaylanmasēndan sorumlu olan kuruluĸ, 

komponentlerin sºk¿lme ve depolanma ĸeklinin bu Talimatēn altēncē bºl¿m¿ne gºre gerekli 

gºr¿len standartlara uygun olduĵundan emin olmalēdēr. 

 (e) Hava aracē sºk¿m s¿recini kontrol etmek ¿zere bir planēn hazērlanmasē 

gerekmektedir. Sºz konusu sºk¿m iĸlemi, hava aracē komponentlerinin uygun bakēm 

verileri ve sºk¿m planē doĵrultusunda ēkarēlmasēnē ve belgelenmesini saĵlayacak olan 

onaylayēcē personelin gºzetimi altēnda, uygun yetkiye sahip olan bir kuruluĸ tarafēndan 

yapēlmalēdēr. 

 (f) Kayēt altēna alēnmēĸ t¿m hava aracē arēzalarēnēn gºzden geirilmesi ve bunlarēn 

sºk¿len komponentlerin gerek normal gerekse de ikincil/yedek iĸlevleri ¿zerindeki olasē 

etkileri gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. 

 (g) Sºz konusu sºk¿m s¿reci sērasēnda gerekleĸtirilen t¿m bakēm faaliyetlerinin ve 

komponent sºk¿mlerinin kayētlarē, bu iĸ iin hazērlanmēĸ ve sºk¿m planēnda detaylarē 

belirlenmiĸ kontrol dok¿mantasyonunda yapēlacaktēr. Gayri faal olduĵu tespit edilen 

komponentler yapēlacak iĸleme iliĸkin karar verilme s¿recinde karantinaya alēnacaklardēr. 

Faaliyetin saĵlanmasē iin gerekleĸtirilen bakēma iliĸkin kayētlar komponent bakēm 

gemiĸinin bir parasēnē teĸkil etmektedir. 

 (h) Komponentlerin sºk¿m¿ ve sºk¿len komponentlerin depolanmasē iin, yapēlacak 

alēĸmaya iliĸkin uygun evresel koĸullarē, aydēnlatmayē, eriĸim ekipmanlarēnē, hava aracē 

aletlerini ve depolama tesislerini ieren bu Talimatēn altēncē bºl¿m¿ne uygun tesisler 

kullanēlmalēdēr. Kapalē bir tesis olmadēĵē durumda, yerel evresel koĸullarda 

komponentlerin sºk¿lmesi kabul edilebilir ancak, komponentlerin daha sonraki sºk¿m¿ 

(gerekli olmasē halinde) ve depolanmasē imalatēnēn tavsiyelerine uygun olarak 

yapēlmalēdēr. 

2.8 Onaylē bakēm kuruluĸu olmayan kuruluĸlar tarafēndan bakēmē yapēlan kullanēlmēĸ hava 

aracē komponentleri. 

Onaylē bakēm kuruluĸu olmayan bir bakēm kuruluĸu tarafēndan bakēmē yapēlan kullanēlmēĸ 

komponentlerin kabul¿ ºncesinde gerekli dikkat ve ºzen gºsterilmelidir. Bu gibi 
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durumlarda, bu Talimatēn 6 ncē bºl¿m¿ kapsamēnda onaylē ve gerekli yetkiye sahip bakēm 

kuruluĸu aĸaĵēdaki iĸlemleri yerine getirerek uygunluk durumunu belirlemelidir: 

 (a) uygun bakēm verileri doĵrultusunda yeterli muayene iin komponentin paralara 

ayrēlmasē, 

 (b) kullanēlan ºmre iliĸkin yeterli kanētēn mevcut olmadēĵē veya komponentlerin 

uygun durumda olmadēĵē durumlarda t¿m ºm¿rl¿ komponentlerin deĵiĸtirilmesi, 

 (c) komponentlerin gerektiĵi ĸekilde yeniden montajē ve test edilmesi, 

 (d) M.A.613 de belirtilen t¿m sertifikasyon gerekliliklerinin tamamlanmasē. 

Onaylē bakēm kuruluĸu olmayan bir FAA Far 145 tamir istasyonu (ABD) veya TCCA 

CAR573 onaylē bakēm kuruluĸlarē (Kanada) tarafēndan bakēmē yapēlmēĸ kullanēlmēĸ 

komponentler iin, yukarēda aēklanan (a) ila (d) koĸullarēnēn yerini aĸaĵēdaki koĸullar 

alabilecektir: 

 (a) 8130-3 (FAA) veya TCCA 24-0078 (TCCA) veya Yetkilendirilmiĸ Bakēm ¢ēkēĸ 

Sertifikasē Form One (TCCA) belgesinin mevcut olmasē, 

 (b) geerli t¿m uuĸa elveriĸlilik direktiflerinin uygulama durumunun belirlenmesi, 

 (c) sºz konusu komponentin, SHT-21/EASA Part-21 doĵrultusunda onaylanmamēĸ 

olan tamirler veya modifikasyonlar iermediĵinin doĵrulanmasē, 

 (d) belirli hasar, korozyon veya sēzēntē dahil olmak ¿zere, uygunluk durumuna 

yºnelik muayene 

 (e) 2.2, 2.3 ve 2.4 paragraflarēna uygun bir Form 1'in d¿zenlenmesi. 

Bu azaltēlmēĸ gereklilikler, aĸaĵēdaki dok¿manlara uygun olarak, kendi teknik 

kabiliyetlerine baĵlē ve kendi Genel M¿d¿rl¿k gºzetiminde olmalarē durumunu esas 

almaktadēr.  

 - BASA/MIP-G Bakēm Uygulama Prosed¿rleri Rehberliĵi (ABD), 

 - AAM -G Bakēm Rehberliĵine iliĸkin Ķdari D¿zenleme (Kanada). 

2.9 Bir kazaya veya olaya karēĸmēĸ hava aracēndan sºk¿len kullanēlmēĸ hava aracē 

komponentleri. Bu t¿r komponentler iin SHGM Form 1 sadece, 2.7 paragrafē ve kaza veya 

olay nedeni ile gerek duyulan t¿m ilave testleri ve muayeneleri ieren ºzel bir iĸ emri 

gereĵince iĸlem yapēldēĵēnda d¿zenlenir. Bºyle bir iĸ emri, icabēnda TC sahibinden veya 

orijinal imalatēdan gerekli bilgi alēnmasēnē gerektirebilecektir. Sºz konusu iĸ emri 12. 

Blokta belirtilmelidir. 

3. Komponentin onaylanmēĸ birden fazla bakēm kuruluĸunda bir dizi bakēma tabi tutulduĵu 

ve bir sonraki bakēm kuruluĸunda komponentin bakēm s¿relerine kabul edilmesi iin daha 

ºnce yapēlan bakēma iliĸkin bir sertifikaya ihtiya duyduĵu haller hari olmak ¿zere, 

komponentin hizmete elveriĸli olmadēĵēnēn bilindiĵi durumlarda hibir komponent iin 

sertifika tanzim edilmemelidir. Bºyle bir durumda, 12. Blokta bu sēnērlamaya iliĸkin aēk 

bir beyanēn bulunmasē gerekmektedir.  

4. Bu sertifika, ihracat/ithalat ve bunun yanē sēra yurt iinde de komponentler ile ilgili 

olarak imalatēdan/bakēm kuruluĸlarēndan kullanēcēlara sunulan resmi bir sertifika vazifesi 

gºrmektedir. Sertifika, sadece Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanmēĸ kuruluĸlar tarafēndan 

onayēn kapsamēna uygun olarak d¿zenlenmelidir.  

Tablo-30 
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IR M.A.614 Bakēm ve uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme kayētlarē 

(a) Kuruluĸ, gerekleĸtirilen bakēmēn t¿m ayrēntēlarēnē kayēt altēna almalēdēr. Alt 

y¿klenicilerin bakēm ēkēĸ dok¿manlarē dahil olmak ¿zere bakēm ēkēĸ sertifikasēnē, uuĸa 

elveriĸlilik gºzden geirme sertifikasēnē ve tavsiyeyi d¿zenlemek iin t¿m gerekliliklerin 

karĸēlandēĵēnē kanētlayan kayētlarēn tamamē muhafaza edilir. 

(b) F bakēm kuruluĸu, hava aracēnēn iĸleticisine, gerekleĸtirilen tamirler/modifikasyonlar 

iin kullanēlan her t¿rl¿ ºzel tamir/modifikasyon verilerinin bir kopyasē ile birlikte her bir 

bakēm ēkēĸ sertifikasēnēn kopyasēnē vermelidir. 

(c) Onaylē bakēm kuruluĸu, ayrēntēlē bakēm kayētlarēnēn ve ilgili bakēm verilerinin bir 

kopyasēnē sºz konusu bakēmēn gerekleĸtirildiĵi hava aracēnēn veya komponentin 

kuruluĸtan bakēm ēkēĸēnēn yapēldēĵē tarihten itibaren ¿ yēl s¿reyle muhafaza etmelidir. 

Buna ek olarak, uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme sertifikasēnēn ve tavsiyenin yayēnlanmasē 

ile ilgili t¿m kayētlarēn bir kopyasēnē yayēnlandēĵē tarihten itibaren ¿ yēl s¿reyle muhafaza 

eder ve uaĵēn sahibine bunlarēn bir n¿shasēnē temin eder. 

 1. Bu paragraf kapsamēndaki kayētlar, hasara, tahrifata ve hērsēzlēĵa karĸē koruma 

saĵlayacak bir ĸekilde muhafaza edilmelidir. 

 2. Yedekleme iin kullanēlan t¿m bilgisayar donanēmē, alēĸma esnasēnda kullanēlan 

bilgisayar donanēmēndan farklē bir mahalde iyi bir durumda kalmasēnē saĵlayacak ĸekilde 

muhafaza edilmelidir. 

 3. Onaylanmēĸ bakēm kuruluĸunun faaliyetlerine son vermesi halinde, son ¿ yēlē 

ieren eldeki t¿m bakēm kayētlarē ilgili hava aracēnēn veya komponentin son sahibine veya 

m¿ĸterisine verilmeli veya Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan belirtildiĵi ĸekilde muhafaza 

edilmelidir. 

AMC M.A.614 (a) 

1. Uygun bir ĸekilde tutulmuĸ ve saklanmēĸ kayētlar, hava aracē sahiplerine, iĸleticilerine ve 

bakēm personeline planlanmamēĸ ve planlanmēĸ bakēmēn kontrol altēnda tutulmasēnda ve 

uuĸa elveriĸliliĵin saĵlanmasē iin yeniden alēĸēlmasē ve yeniden muayene (kontrol) 

ihtiyacēnē ortadan kaldērmak ¿zere arēza gidermede elzem bilgiler temin eder.  

2. Ana ama, kapsamlē ve okunaklē ieriĵe sahip g¿venli ve kolaylēkla tekrar yerine 

getirilebilir kayētlara sahip olmaktēr. Ķliĸkili M.A.304 bakēm verilerinin ve sºz konusu takēlē 

hava aracē komponentinin dok¿mantasyonunun izlenebilirliĵini saĵlamak ¿zere hava aracē 

kaydēnēn, takēlē seri ¿retimi yapēlmēĸ t¿m hava aracē komponentlerine ve diĵer t¿m ºnemli 

hava aracē komponentlerine iliĸkin temel bilgileri iermesi gerekmektedir.  

3. Bakēm kaydē kaĵēt halinde veya bilgisayar sistemi ĸeklinde veya bunlarēn her ikisinin 

kombinasyonu ĸeklinde olabilir. Kayētlar, gerekli elde bulundurma s¿resi boyunca okunaklē 

bir ĸekilde kalmalēdēr.  

4. Kaĵēt halindeki sistemlerin, normal kullanēm ve doldurma iĸlemlerine dayanabilen 

dayanēklē materyalden olmalarē gerekmektedir.  

5. Bakēmē veya yapēlan bakēm alēĸmasēna iliĸkin kayēt detaylarēnē kontrol etmek ¿zere 

bilgisayar sistemleri kullanēlabilecektir. Bakēm iin kullanēlan bilgisayar sistemlerinde, her 

t¿r bakēmdan itibaren en az 24 saat ierisinde g¿ncellenmesi gereken en az bir adet 

yedekleme sisteminin bulunmasē gerekmektedir. Her terminalin, veritabanēnē deĵiĸtirmek 

¿zere yetkisiz personelin giriĸimine karĸē program koruyucularē iermesi gerekmektedir. 
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AMC M.A.614 (c) 

Ķliĸkili bakēm verileri tamir ve modifikasyon verileri gibi ºzel bilgilerdir. Bu, tip sertifikasē 

sahibi veya ek tip sertifikasē sahibi tarafēndan tanzim edilmiĸ t¿m hava aracē bakēm el 

kitabēnēn, komponent bakēm el kitabēnēn, para kataloglarēnēn elde bulundurulmasēnē 

gerektirmemektedir. Bakēm kayētlarē kullanēlan verilerin revizyon durumuna atēf 

yapmalēdēr. 

Tablo-31 

IR M.A.615 F Bakēm kuruluĸunun yetkileri  

Bu Talimata gºre onaylē olan bakēm kuruluĸu; 

(a) Onay sertifikasēnda ve bakēm kuruluĸu el kitabēnda belirtilmekte olan durumlarda, 

onaylanmēĸ olduĵu her hava aracē ve/veya komponentin bakēmēnē yapabilir; 

(b) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan doĵrudan onaylanmēĸ bakēm kuruluĸu el kitabēnēn bir 

parasē olarak oluĸturulan gerekli prosed¿rlere uygun olarak, uzmanlēk gerektiren 

hizmetlerin, uygun ĸekilde onaylanmēĸ olan baĸka bir kuruluĸta, bakēm kuruluĸunun 

kontrol¿ altēnda yapēlmasēna yºnelik d¿zenlemeler yapabilir;  

(c) Bakēm kuruluĸu el kitabēnda belirtilmekte olan koĸullara baĵlē olarak, ister hava aracēnēn 

gayri faal olmasēndan ister nadiren ortaya ēkan bakēm gerekliliĵini desteklemek iin 

herhangi bir mahalde yapmak ¿zere onaylanmēĸ olduĵu her hava aracē ve/veya her 

komponente bakēm yapabilir; 

(d) IR M.A.612 veya IR M.A.613ôe gºre, bakēmēn tamamlanmasēndan sonra bakēm ēkēĸ 

sertifikalarē d¿zenleyebilir. 

(e) Ticari operasyonlarda yer almayan ELA1 hava aralarē iin onaylanmasē halinde 

kuruluĸ; 

1. Uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme iĸlemi gerekleĸtirmek ve ilgili uuĸa elveriĸlilik 

gºzden geirme sertifikasēnē M.A.901 (l)'de belirtilen koĸullara uygun ĸekilde 

yayēnlayabilir, 

2. Uuĸa elveriĸlilik gºzden geirme iĸlemi gerekleĸtirmek ve ilgili tavsiyeyi M.A.901(l) 

ve M.A.904(a)2 ve (b)'de belirtilen koĸullara uygun ĸekilde yayēnlayabilir. 

(f) Onay sertifikasēnda listelenen hava aracē tipleri ile sēnērlē olmak ¿zere, ticari 

operasyonlarda yer almayan ELA2 uaklarē iin M.A.201 (e)(ii)ôde belirtilen koĸullar 

altēnda M.A.302ôye uygun olarak bakēm programēnēn geliĸtirilmesi ve onaya sunulmasēnē 

yapabilir. 

Bakēm kuruluĸu onaylē olduĵu hava aracē veya kompenente sadece gerekli tesis, alet, 

ekipman, malzeme, bakēm verileri ve onaylayēcē personel mevcut olduĵu durumda bakēm 

gerekleĸtirebilir. 

AMC M.A.615 (b) 

IR M.A.615 (b), bu t¿r iĸlemleri gerekleĸtirmek ¿zere onaylē bakēm kuruluĸu olmayan 

baĸka bir kuruluĸ tarafēndan yapēlan alēĸmaya atēfta bulunmaktadēr. 

Buradaki ama, bunlara dahil olmak ancak bunlarla sēnērlē kalmamak ¿zere, bu iĸlemler iin 

bu Talimatēn 6 ncē bºl¿m¿ kapsamēnda onaya ihtiya duyulmaksēzēn tahribatsēz test 

iĸlemleri, y¿zey iĸlemi, ēsēl iĸlem, kaynak, k¿¿k aplē tamirler ve modifikasyonlar iin 

belirli paralarēn imalatē gibi ihtisas gerektiren bakēm hizmetlerinin kabul¿ne izin 
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vermektir.  

Ķhtisas hizmetlerini yapan kuruluĸun "uygun niteliklere sahip olmasē" gerekliliĵi, sºz 

konusu kuruluĸun resmi olarak kabul edilmiĸ bir standardē karĸēlamasē gerektiĵi veya aksi 

halde Genel M¿d¿rl¿k nezdinde bakēm kuruluĸu el kitabē onayē vasētasēyla kabul edilmesi 

gerektiĵi anlamēna gelmektedir.  

"F bakēm kuruluĸu kontrol¿ altēnda" ifadesi, sºz konusu F bakēm kuruluĸunun sºz konusu 

anlaĸmalē kuruluĸun kabiliyetini incelemesi (yetkiler, tesisler, ekipmanlar ve materyaller 

dahil) ve sºz konusu kuruluĸun aĸaĵēdaki hususlarē yerine getirdiĵinden emin olmasē 

gerektiĵi anlamēna gelmektedir: 

· Gerekleĸtirilecek iĸlemler iin uygun bakēm talimatlarēnē ve bakēm verilerini almak, 

· Gerekleĸtirilen bakēmē bu Talimatēn 6 ncē bºl¿m¿ uuĸa elveriĸlilik kayētlarēnda uygun 

bir ĸekilde kayēt altēna almak, 

· Sºz konusu bakēm sērasēnda doĵan her bir sapma veya uygunsuzluĵu F bakēm kuruluĸuna 

bildirmek. 

Bakēm ēkēĸ sertifikasē, yetkilendirilmiĸ onaylayēcē personel tarafēndan alt y¿klenicinin veya 

kuruluĸun tesisinde ve daima F bakēm kuruluĸu kapsamēnda tanzim edilebilir. Sºz konusu 

personel normalde F bakēm kuruluĸundan gelmektedir; ancak bakēm kuruluĸu el kitabē 

vasētasēyla Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanmēĸ olan F bakēm kuruluĸu onaylayēcē 

personel standardēnē karĸēlayan bir alt y¿kleniciden bir kiĸi de olabilir. 

Anlaĸma yapēlmēĸ ºzel hizmet veren kuruluĸlar, F bakēm kuruluĸunun bakēm kuruluĸu el 

kitabēnda nitelikleri ve iliĸkili kontrol prosed¿rleri ile birlikte listelenmelidir. 

GM M.A.615 F Bakēm kuruluĸunun yetkileri 

M.A.615 maddesi, kuruluĸun yetkili olduĵu hava aracēna veya komponente, ancak gerekli 

t¿m tesis, ekipman, alet, malzeme, bakēm verileri ve onaylayēcē personel mevcut olduĵu 

zaman bakēm yapabileceĵini ifade etmektedir. 

Bu d¿zenleme, b¿y¿k ºlekli kuruluĸlarēn, kuruluĸun onayēnda bakēm yetki belgesinde 

belirtilen bir hava aracē tipi veya eĸitleri iin gerekli t¿m aletlere, ekipmanlara, vb. geici 

olarak sahip olamayabileceĵi durumlarē karĸēlamayē amalamaktadēr. Bu paragraf geici bir 

durum olmasē ve bakēm kuruluĸunun, bakēmēn tekrar baĸlatēlmasē ºncesinde, gerekli 

aletlere, ekipmanlara, vb. tekrar sahip olunacaĵēna yºnelik bir taahh¿d¿n mevcut olmasē 

ĸartēyla Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n, ilgili hava aracē tipini veya eĸitlerini silmek ¿zere bakēm 

yetkisini tadil etmesine gerek olmadēĵē anlamēna gelmektedir. 

GM M.A.615(a) 

M.A.615 (a) maddesi, ELA2 uaklarē iin AMC M.A.605(a) maddesinde belirtilen tesisler 

gibi Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan ayrē ayrē onaylanmayan tesisler iin de geerlidir. 

Tablo-32 

IR M.A.616 Organizasyonel gºzden geirme 

F bakēm kuruluĸu, bu bºl¿m¿n gerekliliklerini karĸēlamaya devam ettiĵinden emin olmak 

¿zere, d¿zenli aralēklarla organizasyonel gºzden geirme toplantēlarē organize etmelidir. 

AMC M.A.616 (Bakēnēz Ek-2.8) 

1. Organizasyonel gºzden geirmenin baĸlēca amalarē, onaylē bakēm kuruluĸunun 

emniyetli bir ¿r¿n teslim edebildiĵinden emin olmasēna ve onaylē bakēm kuruluĸunun 
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gereklilikler ile uygunluk dahilinde kalmasēna olanak vermektir. 

2. Onaylē bakēm kuruluĸu aĸaĵēdakileri belirlemelidir: 

 2.1. Organizasyonel gºzden geirmeden sorumlu olan kiĸi, 

 2.2. Ķncelemelerin sēklēĵē, 

 2.3. Ķncelemelerin kapsamē ve ieriĵi, 

 2.4. Ķncelemeleri yerine getiren kiĸiler, 

 2.5. Ķnceleme bulgularēnēn planlanmasēna, yapēlmasēna ve iĸleme alēnmasēna iliĸkin 

prosed¿r ve 

 2.6. D¿zeltici faaliyetlerin uygun bir zaman dilimi ierisinde yapēlmasēnēn 

saĵlanmasēna iliĸkin prosed¿r. 

3. SHT-145 ierisinde belirtilen kuruluĸ kalite sistemi, kuruluĸun karmaĸēklēĵēna baĵlē 

olarak, 10'un ¿zerinde bakēm personeline sahip olan kuruluĸlara yºnelik organizasyonel 

gºzden geirmeye iliĸkin kabul edilebilir temel bir yapē sunmaktadēr. 

4. Organizasyonel gºzden geirme iĸlemlerini yºnetmek ¿zere Ek-2.8 kullanēlmalēdēr. 

Tablo-33 

IR M.A.617 F Bakēm kuruluĸundaki deĵiĸiklikler 

F bakēm kuruluĸu, aĸaĵēdaki deĵiĸikliklerden herhangi birinin gerekleĸtirilmesine iliĸkin 

her t¿rl¿ ºneriyi bu t¿r deĵiĸiklikler gerekleĸmeden ºnce Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n bu Talimat 

ile s¿rekli uygunluĵu tespit etmesine olanak vermek amacēyla Genel M¿d¿rl¿ĵe 

bildirmelidir. 

1. Kuruluĸun adē; 

2. Kuruluĸun adresi; 

3. Kuruluĸun ilave adresleri; 

4. Sorumlu m¿d¿r; 

5. IR M.A.606 (b) paragrafēnda belirtilen kiĸilerden herhangi biri; 

6. Onayē etkileyebilecek tesis, alet, ekipman, malzeme, prosed¿r, iĸ kapsamē, onaylayēcē 

personel ve uuĸa elveriĸlilik personeli. 

Personel ile ilgili olarak ºnerilen deĵiĸikliklerin yºnetimin ºnceden bilgisi dahilinde 

olmamasē durumunda, bu deĵiĸiklikler m¿mk¿n olan ilk fērsatta bildirilmelidir. 

AMC M.A.617 

Belirtilen deĵiĸikliklerinden herhangi birine iliĸkin m¿zakereler sērasēnda Genel M¿d¿rl¿k 

tarafēndan kabul edilmesi halinde, bakēm kuruluĸunun onaylē kalmasēna olanak vermek 

amacēyla, ºnerilen her t¿r deĵiĸiklik ile ilgili olarak Genel M¿d¿rl¿ĵe uygun ĸekilde 

bildirimde bulunulmalēdēr. Bu paragraf olmadan, onay her durumda kendiliĵinden askēya 

alēnmēĸ olacaktēr. 

IR M.B.606 

(a) Genel M¿d¿rl¿k, IR M.A.617 doĵrultusunda bildirilmiĸ olan, kuruluĸtaki her t¿r 

deĵiĸiklik ile ilgili olarak ilk onayēn geerli unsurlarēna riayet eder. 

(b) Genel M¿d¿rl¿k, sºz konusu deĵiĸikliklerin mahiyeti veya kapsamē sebebiyle onayēn 

askēya alēnmasē gerektiĵini tespit etmediĵi s¿rece, sºz konusu deĵiĸiklikler sērasēnda F 

bakēm kuruluĸunun faaliyet gºsterebileceĵi koĸullarē tayin eder. 

(c) Bakēm kuruluĸu el kitabēndaki her t¿r deĵiĸiklik iin: 
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 1. IR M.A.604 (b) doĵrultusunda doĵrudan onay durumunda, Genel M¿d¿rl¿k, 

onaylē kuruluĸu onaydan resmi olarak haberdar etmeden ºnce el kitabēnda belirtilen 

prosed¿rlerin bu Talimat ile uygunluk kapsamēnda olduĵunu doĵrular. 

 2. Madde M.A.604 (c) doĵrultusunda deĵiĸikliklerin onaylanmasē iin dolaylē bir 

onay prosed¿r¿n¿n kullanēlmasē durumunda, Genel M¿d¿rl¿k (i) sºz konusu deĵiĸikliklerin 

k¿¿k aplē kaldēĵēndan ve (ii) bu Talimat gereklilikleri ile uygun olmalarēnē saĵlamak iin 

deĵiĸikliklerin onayē ¿zerinde yeterli ºl¿de kontrole sahip olduĵundan emin olur. 

AMC M.B.606 Deĵiĸiklikler 

1. Atanmēĸ kiĸilerde deĵiĸiklik 

Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n, M.A606 (a) ve (b) de belirtilen kiĸilerin her deĵiĸikliĵi ¿zerinde yeterli 

d¿zeyde kontrol¿ olmalēdēr. Bu t¿r deĵiĸiklikler el kitabē ¿zerinde g¿ncelleme gerektirir. 

2. Deĵiĸiklik talebinin, Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan ne zaman alēndēĵēnē ve ne zaman 

onaylandēĵēnē gºsterir basit bir el kitabē durum sayfasēnda takip edilmesi tavsiye edilir. 

3. Genel M¿d¿rl¿k, dolaylē onaylama yºntemi ile el kitaplarēna dahil edilebilecek ikinci 

derecede ºneme sahip deĵiĸiklikleri tanēmlar. Bu durumda bakēm kuruluĸu el kitabēnēn 

deĵiĸiklikler bºl¿m¿nde bir prosed¿r yer almalēdēr. 

M.A.617ôye gºre bildirilen deĵiĸiklikler ikinci derecede ºneme sahip olarak kabul 

edilmezler. 

Ķkinci derecede ºneme sahip deĵiĸiklikler dēĸēnda kalan t¿m durumlarda, SHGM Form 

6Fônin (Ek-2.6) ilgili bºl¿m(leri) kullanēlēr. 

4. F bakēm kuruluĸu, hem Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n onaylayacaĵē hem de dolaylē yºntemle 

onaylanacak her bir el kitabē deĵiĸikliĵini Genel M¿d¿rl¿ĵe sunmalēdēr. Deĵiĸikliĵin Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿n onayēnē gerektirdiĵi durumlarda ve Genel M¿d¿rl¿k kanaat getirdiĵi takdirde 

onay yazēlē olarak verilir. Deĵiĸikliĵin dolaylē onay yºntemi olarak sunulduĵu durumlarda 

ise Genel M¿d¿rl¿k deĵiĸikliĵin teslim alēndēĵē bilgisini yazēlē olarak bildirir. 

Tablo-34 

IR M.A.618 F Bakēm kuruluĸu onayēnēn s¿rekli geerliliĵi 

(a) Onay, sēnērsēz s¿re ile d¿zenlenir. Onay, aĸaĵēdaki ĸartlar gerekleĸtiĵi s¿rece geerli 

olur: 

 1. Kuruluĸun, IR M.A.619 kapsamēnda belirtilen bulgularēn ele alēnmasēna iliĸkin 

h¿k¿mler gereĵince bu Talimat ile uygunluk dahilinde kalmasē ve 

 2. Genel M¿d¿rl¿ĵe, kuruluĸun bu Talimat ile s¿rekli uygunluk halinin tespiti 

amacēyla eriĸim hak ve olanaĵē verilmesi ve 

 3. onayēn askēya alēnmamasē veya iptal edilmemesi. 

(b) Onayēn askēya alēnmasē veya iptal edilmesi sonrasēnda, onay sertifikasē Genel 

M¿d¿rl¿ĵe iade edilmelidir. 

IR M.B.604 S¿rekli Gºzetim 

(a) Genel M¿d¿rl¿k, kendi gºzetimi altēndaki her bir onaylē F bakēm kuruluĸu iin, 

denetleme gerekleĸtirilme tarihlerini ve sºz konusu denetlemelerin ne zaman yapēldēĵēnē 

gºsteren bir liste hazērlar ve bu listeyi g¿ncel tutar. 
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(b) Her kuruluĸ, 24 ayē aĸmayan s¿relerle tam olarak denetlenir.  

(c) T¿m bulgular baĸvuruda bulunan kuruluĸa yazēlē olarak bildirilir.  

(d) Genel M¿d¿rl¿k t¿m bulgularē, kapatma iĸlemlerini (bir bulgunun kapatēlmasē iin 

gerekli olan iĸlemler) ve tavsiyeleri kayēt altēna alēr. 

(e) Denetlemeler sērasēnda ortaya ēkan ºnemli konulardan haberdar olmasēnē saĵlamak 

amacēyla, sorumlu m¿d¿r ile her 24 ayda en az bir kez toplantē yapēlēr.  

AMC M.B.604 (b) 

1. Genel M¿d¿rl¿k, F bakēm kuruluĸuna yapēlacak denetlemenin t¿m¿yle tamamlanmasē 

iin bir dizi denetleme yapēlmasēna karar verirse, her bir denetlemede onayēn hangi 

kēsēmlarēnēn inceleneceĵi denetleme programēnda belirtilmelidir. 

2. Denetlemenin bir bºl¿m¿nde, kuruluĸun sorunlarē tespit ettiĵinin ve d¿zeltici faaliyetler 

gerekleĸtirdiĵinin belirlenmesi amacēyla, gerekleĸtirdiĵi gºzden geirme iĸlemleri 

sonucunda ortaya ēkan dahili izleme raporlarēnēn incelenmesine aĵērlēk verilmesi tavsiye 

edilir. 

3. El kitabēnēn doĵrulanmasēnē da ieren baĸarēlē denetleme(ler) sonucunda, deneti 

tarafēndan kaydedilen t¿m bulgularēn, d¿zeltici faaliyetlerin ve tavsiyelerin de yer aldēĵē bir 

denetleme rapor formu doldurulur. Bu iĸlem iin SHGM Form 6F (Ek-2.6) kullanēlēr. 

4. Aĸaĵēdaki dºrt koĸul saĵlandēĵē durumlarda, gemiĸ 23 ay ierisinde denetlenmiĸ 

maddeler iin Genel M¿d¿rl¿k teknik denetisi tarafēndan imtiyaz uygulanabilir. 

 (a) denetlemesi yapēlan maddelerin bu Talimatēn 6ēncē bºl¿m¿ son deĵiĸikliklerinde 

belirtilen gereksinimlerle aynē olmasē ve 

 (b) ilgili maddelerin denetlemelerinin gerekleĸtirildiĵine ve d¿zeltici faaliyetlerin 

yerine getirildiĵine dair kayētlarda yeterli kanētlarēn bulunmasē ve 

 (c) ºnceden denetlenen maddelerdeki standartlarda herhangi bir bozulma/kºt¿ye 

gitmeye sebep verebilecek bir durum olmadēĵēna Genel M¿d¿rl¿k denetisi tarafēndan 

kanaat getirilmesi; 

 (d) ºnceden denetlenmiĸ ve imtiyaz uygulanan madde iin bir sonraki denetlemenin 

24 ayē gemeyecek ĸekilde yapēlmasē durumunda.  

5. Genel M¿d¿rl¿k, F bakēm kuruluĸu ve SYK onaylarēnēn her ikisine de sahip olan 

kuruluĸlarēn gºzetim iĸlemini gerekleĸtirirken, aynē alanlarēn iki kez denetlenmesini 

ºnlemek amacēyla denetlemelerin her iki onayē da kapsayacak ĸekilde d¿zenlenmesini 

saĵlar. 

Tablo-35 

IR M.A.619 F Bakēm kuruluĸunda tespit edilen bulgular  

(a) Seviye 1 bulgu, bu Talimatēn gereklilikleri ile, emniyet standardēnē d¿ĸ¿ren ve uuĸ 

emniyetini ciddi ĸekilde tehlikeye atan her t¿r belirgin uygunsuzluk durumudur. 

(b) Seviye 2 bulgu, bu Talimatēn gereklilikleri ile, emniyet standardēnē d¿ĸ¿ren ve uuĸ 

emniyetini tehlikeye atmasē muhtemel olan her t¿r belirgin uygunsuzluk durumudur. 

(c) Bulgulara iliĸkin bildirimin (d) ve (e) paragraflarēna gºre alēnmasē sonrasēnda, F bakēm 

kuruluĸu onayē sahibi bir d¿zeltici faaliyet planē belirler ve bu d¿zeltici faaliyeti Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿ tatmin edecek ĸekilde ve mutabēk kalēnan zaman ierisinde Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n 



 

SHT ã M 
Yayĭm Tarihi 

10/06 /2013 

Deĵiĸiklik No 

3 

Deĵiĸiklik Tarihi 

       

Sayfa 
 95 / 244 

 

takdirine sunar. 

(d) Denetlemeler veya diĵer uygulamalar sērasēnda bu Talimat gerekliliĵi ile uygunsuzluĵu 

gºsteren kanētlar tespit edildiĵinde, Genel M¿d¿rl¿k aĸaĵēdaki iĸlemleri yapar: 

 1. Seviye 1 bulgular iin, kuruluĸ tarafēndan d¿zeltici faaliyet gerekleĸtirilinceye 

kadar, 1. seviye bulguya baĵlē olarak F bakēm kuruluĸu onayēnēn iptali, sēnērlandērēlmasē 

veya tamamēyla veya kēsmen askēya alēnmasē iin derhal iĸlem gerekleĸtirir. 

 2. Seviye 2 bulgular iin Genel M¿d¿rl¿k, bulgunun ieriĵine gºre uygun olan bir 

d¿zeltici faaliyet s¿resi verecek olup, bu s¿re ¿ aydan fazla olmayacaktēr. Belirli 

durumlarda, sºz konusu ilk s¿renin sonunda ve bulgunun ieriĵine gºre, Genel M¿d¿rl¿k 

bir d¿zeltici faaliyet planēna gºre ¿ aylēk s¿reyi uzatabilir. 

Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan verilen s¿re zarfēna riayet edilmemesi durumunda, Genel 

M¿d¿rl¿k onayēn kēsmen veya tamamen askēya alēnmasēna yºnelik iĸlem yapar. 

Tablo-36 

IR M.A.701 SYK kapsamē 

Bu Talimatēn yedinci bºl¿m¿nde, bir kuruluĸ tarafēndan hava aralarēnēn s¿rekli uuĸa 

elveriĸliliĵinin yºnetimi iin onaylanmaya hak kazanēlmasē veya sahip olduĵu onayēn 

s¿rekliliĵinin saĵlanmasē iin yerine getirilmesi gereken ĸartlar belirlenir. 

Tablo-37 

IR M.A.702 SYK baĸvurusu 

SYK onayēnēn verilmesine veya deĵiĸikliĵine yºnelik baĸvuru, Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan 

belirlenmiĸ yºntem ve bir form ile yapēlēr. 

AMC  M.A.702 

Baĸvuru, SHGM Form 2M Ek-2.9 ile yapēlmalēdēr.  

IR M.B.701 

(a) Ticari hava taĸēmacēlēĵē iin, Genel M¿d¿rl¿ĵe, iĸletme ruhsatēna yºnelik ilk baĸvuru ile 

birlikte onay iin ve varsa baĸvurulan her varyasyon iin ve iĸletilecek her bir hava aracē 

tipi iin aĸaĵēdakiler temin edilmelidir:  

 1. S¿rekli uuĸa elveriĸlilik yºnetimi el kitabē;  

 2. Ķĸletmenin hava aracē bakēm programlarē;  

 3. Hava aracē teknik kayēt defteri (log);  

 4. Gerekirse, SYK ve SHT-145/EASA Part-145 onaylē bakēm kuruluĸu arasēndaki 

bakēm anlaĸmalarēna iliĸkin teknik detaylar. 

AMC M.B.701(a) 

1. M.B.701(a) maddesi (1), (2) ve (3) alt maddelerinde sēralanan dok¿manlar onay 

gerektirebilir. Taslak dok¿man ilk fērsatta gºnderilmelidir, bºylelikle baĸvurunun 

deĵerlendirilmesi baĸlayabilir. Genel M¿d¿rl¿ĵe t¿m dok¿manlar temin edilene kadar onay 

veya deĵiĸiklik y¿r¿rl¿ĵe giremez. Bu bilgi Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n denetleyeceĵi iĸin 

b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ ve nerede yapēlacaĵēnē deĵerlendirebilmesi iin gereklidir. 




